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Polona Mlakar,
urednica pri Celjski Mohorjevi

lovenski PEN prireja vsako leto odmevna sre¢anja Pisatelji

za mir. Uvodnik ob petdesetletnici teh sre¢anj na Bledu

je pripravila dr. Ignacija Fridl Jarc. Na PEN se navezuje

tudi pogovor Jozeta Kuriné¢ica s sedanjo predsednico

Ifigenijo Simonovi¢. Vleposlovnem delu Zvona nadaljuje
objavljanje sonetov vsestranski dr. Andrej Capuder, ki neusahljivo
zdruzuje umetnisko in raziskovalno dejavnost. Ob njih lahko
preberemo tudi haikuje Ivana Cimermana, napisane ob njegovem
zivljenjskem jubileju. Romanopisec s svetovnim odmevom Drago
Jancar objavlja svoj Moskovski zapisek iz leta 1991, o pisatelju ob
njegovi sedemdesetletnici pa pise Jaroslav Skrugny.

Osrednji del Zvona je posvelen iranski nobelovki Shirin Ebadi
(avtorici knjige Iran se prebuja, Celjska Mohorjeva druzba 2008),
ki prihaja v Slovenijo. Portret prve slovenske pesnice Fanny
Haussmann (1818-1853) objavlja dr. Vita Zerjal Pavlin, prve
slovenske kiparke Elze Kastl Obereigner (1884-1973) pa Mojca
Polona Vaupoti¢. Spominski zapisi Matije Rems§eta odstirajo
duhovno dedis¢ino Vladimirja Truhlarja (1912-1977) ob drugem
vatikanskem koncilu. V etnolosko izroé¢ilo sega zapis Dusice
Kunaver o jurjevanju in majskem mlaju. V Cankarjevem letu
zgodovinar dr. Andrej Rahten bralcem razkriva velikega pisatelja
kot politika. Najpomembnejsi poznavalec dubrovnigke zgodovine
nasploh, dr. Ignacij Voje, pa predstavi prizadevanja dubrovniske
vlade za dvig blagostanja svojih prebivalcev. Dr. Edvard Kova¢
v eseju Notranje in zunanje izgnanstvo povzema predavanje s
konference Literatura in eksil v Toursu v Franciji.

Rubrika Predbranje z odlomkoma dveh knjig v pripravi na
izid vabi k branju dela F. Cukjatija Slovenske podobe zla in romana
Tukaj sem avtorice Clélie Avit.

Kritiski del Zvona ocenjuje Martelancéeva Srecanja za spomin
(Andrej Arko) in prinada odziv slovenskega pilota Janeza
Zerovca na prevod knjige A. Makosa in A. Larryja Vigji klic,
oceno Martinovega berila Sulpicija Severa (dr. Edvard Kovac) ter
razmisljanje ob zborniku razprav Religija kot dejavnik eti¢nosti in
medkulturnega dialoga (Bogomir Novak). Gledaligko ustvarjalnost
predstavljata zapisa o predstavi Cankarjevega dela Pohujsanje
v dolini $entflorjanski (Ales Ceh) in o festivalu SLG Celje Dnevi
komedije (Metka Pirc).
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Dr. Ignacija Jarc Fridl

Petdeset srecanj na Bledu,
stotine zgodb

mesecu aprilu bo Bled gostil petdeseto, jubilejno srecanje
pisateljev za mir, ki poteka pod okriljem Slovenskega centra
PEN. Literarni ustvarjalci z vsega sveta se bodo zbrali na edinem
tradicionalnem vsakoletnem druZenju, v okviru katerega
spregovorijo o poloZaju knjiZevnic in knjizevnikov v svetu,
njihovi pravici do svobode govora, kakor tudi o zavezi slehernega avtorja, da
z ostrino svoje literarne besede in javno moc¢jo nastopi zoper zlorabo jezika
za poniZevanje posameznika, $irjenje nestrpnosti ali ideolosko manipulacijo.

Zaradi angle$¢ine, ki je postala globalni kod sporazumevanja, nas izraz
PEN najprej spomni na pero. Ta podoba danes, ko poznamo le $e uniformirane
modele tipkovnic, zveni sicer nekoliko nostalgi¢no, skoraj arhai¢no. A vendar
ostaja od davnih dni do sodobnosti Ziva metafora za pisanje, za ¢loveka, ki z
besedo poskusa ujeti druzbeni trenutek ter osebno oblutenje ¢asa in prostora,
v katerem se je znasgel. Je prispodoba tistega, ki sivino vsakdana preseva z
barvitostjo svoje domisljije, da bi s spragevanjem po bivanju - kdo, kaj,
zakaj smo — ubezal ujetosti v zgolj prebivanje tu in zdaj. Vendar cilj sleherne
pisateljeve literarne ¢rte in ¢rke ni le v tem, da bi se sam izognil monotoniji
Zivljenja, ampak da bi s peresom kot edinim legitimnim druzbenim orodjem
in orozjem drugemu, ki prebiva v njegovi blizini, odstrl skrivnostne, neznane,
pod naplavinami pehanja za prezivetjem pogosto zasute poti k smislu in lepoti
biti.

Literarno pisanje je torej odpiranje lastnega avtorskega jaza drugemu in za
drugega. In v tem duhu tudi udeleZenci blejskih sre¢anj opozarjajo na mnoge
zaprte literarne ustvarjalce, ki so izgubili fizi¢no svobodo, ker so se uprli
imperativu vladajoce modi ter se na drugi strani spostljivo priklonili Zelji po
resnici in boju za druzbeno pravi¢nost.

Tudi zgodovina PEN-a se zacenja iz potrebe po sodelovanju in pomoc¢i
med knjizevnimi avtorji. V letu 1921 se je po kataklizmi¢ni izkugnji prve
svetovne vojne na pobudo pesnice in dramati¢arke Catherine Amy Dawson
Scott v Londonu zdruzila skupina pesnikov, dramatikov, zaloznikov, esejistov
in romanopiscev (anglesko: poets, playwrights, editors, essayists, novelists,
kar tvori kratico PEN) ter ustanovila svojo organizacijo. Njihov cilj sta
bila prijateljstvo in intelektualno sodelovanje med literarnimi ustvarjalci.
ZdruZenje se je razvilo iz predhodnega kluba, imenovanega To-morrow Club,
ki je segalo v leto 1917 in katerega glavni cilj je bila pomo¢ mladim (torej
prihodnjim) ustvarjalcem pri navezovanju stikov z ze uveljavljenimi pisci in
delavci na podrodju literature in zaloznistva. V nadaljnjih letih in desetletjih
je pobuda prerasla meje angleskega kraljestva, tako da danes International
PEN sestavlja skoraj sto petdeset nacionalnih centrov po vsem svetu.
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Zgolj pet let po ustanovitvi mati¢nega zdruzenja je kot eden prvih nastal
tudi Slovenski center PEN. Leta 1926 so bili njegovi ustanovni ¢lani ugledni
in pomembni predvojni slovenski literarni ustvarjalci in intelektualci: Izidor
Cankar, Josip Vidmar, France Stelé, Janko Lavrin, Fran Salegki Finzgar, France
Bevk, Prezihov Voranc, France Kobal in Oton Zupan¢i¢, ki je bil hkrati njegov
prvipredsednik. Slovenski delegati so bili navzodi tudi na znamenitem kongresu
PEN-a v Dubrovniku leta 1933, na katerem so izlo¢ili pronacisti¢no usmerjene
nemsgke predstavnike.

Po drugi svetovni vojni Slovenski center PEN nekaj let ni deloval, dokler ni
Janko Lavrin kot eden od njegovih ustanovnih ¢lanov dal pobudo, da se njegovo
delovanje obnovi. Leta 1965 je na$ nacionalni center Ze organiziral svetovni
kongres zdruZenja na Bledu. Prav v okviru priprav na ta kongres so se pisatelji
na slovenskih tleh prvi¢ srecali, kar je preraslo v redna letna druzenja. Prva
sre¢anja so $e potekala v domu Drustva slovenskih pisateljev na Belem krizu
v Piranu, vendar so jih, preden so slavila prvo desetletnico, prestavili v blejski
Hotel Park, kjer sestanke Mednarodnega PEN-a gostijo 3e danes.

Slovenija oziroma takratna Jugoslavija je bila v ¢asu hladne vojne pomembna
cona dialoga med Vzhodom in Zahodom. Tu so se sreéevali ruski in ameriski
pisatelji, o ¢emer je v svoji knjigi Ure mojih dni pisala tudi dolgoletna predsednica
Slovenskega centra PEN Mira Miheli¢: »Kakrsnekoli slabosti ima ta mednarodna
organizacija - in katera jih nima? - pa je edina, ki si je vzela za geslo: Pisatelji
vsega sveta, zdruZite se! Seveda le tisti, ki so pripravljeni podpisati ustanovno
listino Pena, ki pa jo lahko sprejmejo tako pisatelji vzhoda kot zahoda, ne da bi
se izneverili splo§nim na¢elom humanizma in ljubezni do svobode.«

Prav prostor nekdanje Jugoslavije, ki je v §estdesetih in sedemdesetih letih
nudil zatotisée za literarne stike med politi¢no nasprotujo¢imi si drzavami, pa je
v zacetku devetdesetih postal sam sredigce srditih spopadov med sprtiminarodi
na ozemlju Bosne in Hercegovine. V nekaksni zli slutnji mra¢ne jugoslovanske
prihodnosti je Milo§ Mikeln leta 1984 kot predsedujo¢i Slovenskemu centru
PEN predlagal ustanovitev Odbora pisateljev za mir. Ta je v devetdesetih letih
prejénjega stoletja pod vodstvom Borisa A. Novaka s humanitarnimi akcijami
in angaziranjem vseh nacionalnih centrov po svetu resil mnoga Zivljenja trpec¢ih
prebivalcev Sarajeva in drugih preganjanih pisateljev s podro¢ja nekdanje
Jugoslavije.

Danes poskusa Slovenski center PEN obuditi tudi prvotno poslanstvo
mednarodnega zdruZenja z njegovih zacetkov v prvih desetletjih 20. stoletja,
namre¢ spodbuditi mlade, da skupaj z uveljavljenimi avtorji z raznih celin
premisljujejo o svoji druzbeni vlogi in mo¢i literarne besede. Ze nekaj let
vzporedno z blejskimi dnevi pisateljev poteka $olski program, v okviru katerega
tuji literati obis¢ejo slovenske srednje $ole, dijakinje in dijaki pa imajo tudi
priloZnost, da s svojimi esejisti¢nimi prispevki na temi, ki sta razpisani kot
osrednji tudi na okroglih mizah sre¢anja, sodelujejo na natecaju.

Potem ko je Evropa vzhi¢eno zrla zru$enje berlinskega zidu in je bila konec
prejénjega stoletja odstranjena bodeca Zica na mejah med Vzhodom in Zahodom,
sev 3. tiso¢letju znova sooca s postavljanjem pregrad na mejah Unije. ZdruZene
drzave Amerike pa so razpisale poziv projektantom za gradnjo zidu na mejni ¢rti
z Mehiko, ki, kot poro¢a Foxnews, »mora delovati veli¢astno, z vi§ino vsaj 5,5
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metra, po moznosti pa 10, s severne strani mora izgledatili¢en, mora ga biti tezko
preplezati ter ga z udarnim kladivom ni mogoce prebiti hitreje kot v eni uri«. V
letu, ko obelezujemo stoto obletnico Cankarjeve smrti, smo kljub nepojmljivo
okrutni bilanci civilizacijskih katastrof 20. stoletja na na§em planetu 3e vedno
najprej in predvsem zadrti §entflorjanci. Tudi v nagem stoletju smo ni¢ manj
srdito kot v preteklih osredotoceni, kot je zapisal najveéji slovenski dramatik,
da zgradimo »zid, sto klafter visok in sto klafter $irok ..., duh tujinstva ne bo
skrunil nasih svetinj ..., ne porojen ni v tej lepi dolini §entflorjanski ne udomljen!
Njegovo meso ni nage meso, njegova kri ni nasa kril«

Na vprasanja o zajezitvi migrantov in njihove integracije v druzbo sodobni
svet odgovarja s prebujanjem nacionalisti¢nih ekstremizmov na eni strani
in z neskonéno lahkostjo bivanja na drugi. Najveédja nevarnost ¢loveka torej
ni naravna, ni fizi¢na meja, je pregrada v njegovi glavi. Je udobno zavetje
slonokoscenega stolpa njegovega jaza, ki ga vinteresu potroénje in zadovoljevanja
neskonénih potreb posameznika reklamira pogoltno Zrelo kapitalizma. Je
razumevanje svobode kot brezmejne pravice slehernega ¢loveka do zadovoljitve
lastnih Zelja, potreb, sanj in ambicij.

Ko so prvi grski modreci postavljali temelje poznejsi atenski demokraciji,
so v svojih jedrnatih izrekih poudarjali mero in mejo, ki si jo mora dolo¢iti
posameznik. Najveéjo svobodo so razumeli kot samoobvladovanje. Svoboda je
bila zanje eti¢na drza, v kateri ¢lovek Zivi svojo misel — ko premisljuje, govori
in deluje tako, da s svojim delovanjem ne ogrozi drugega, ki prebiva v njegovi
blizini.

Prav iz Zelje, da pisateljski jaz poleg sebe uzre tudi ti, je vzniknilo gibanje
PEN. Rastlo je iz odprtosti besed do tistih, ki so majhni, ranjeni in nemo¢ni, se
napajalo iz sanj, da si ¢lovek na odru sveta zasluzi drugac¢no vlogo od tiste, ki jo
z njim kot marioneto poskusa uprizarjati vsakokratna oblastniska struktura.
Namesto udobne vase zazrtosti pisateljskih elit je verjelo in si drznilo besedo
uporabiti kot me¢, ki je zmogel kriti¢no zarezati v leno, pokvarjeno druzbeno
telo.

Mednarodna blejska pisateljska druzenja ze petdeset let izpisujejo nove in
nove zgodbe o pogumu, ki vznika iz spoznanja, da ima sleherni posameznik
pravico do sanj. Prav literatura kot pravica do sanj je druga velika tema leto$njega
sreanja. In ¢eprav so usta umetnikov danes polna tarnanj, kako ideoloski
vzvodi moéi na¢rtno ubijajo nade sanje in nas vse bolj ukalupljajo na raven
strojev, Slovenski center PEN kljub nenehnemu reduciranju virov financiranja
in poskusom neizprosne obsodbe na sistemati¢no »umiranje na obroke« s
prostovoljnim delom njegove predsednice Ifigenije Simonovié, $tevilnih ¢lanic
in ¢lanov, tudi s pomembnim glasom Zenske sekcije, ki je zdruzena v odboru
Mira, $e vedno verjame v odredujoco mo¢ literarne besede. Ni¢ manj kot pred
desetletji tudi danes velja ugotovitev Ivana Cankarja: »Velik del umetnikov je
ze spoznal, da je v umetnosti umetnost le postranska re¢ ... Slabi ¢asi so pa¢ in
kdo bi zameril ¢loveku, ¢e se greje za gorko pecjo, namesto da bi stal zunaj v
dezju in viharju.« Blejska sre¢anja, ki krepijo tako refleksijo pisateljev o ¢asu in
prostoru, v katerem Zivijo, kot avtorefleksijo o njihovi vlogi, druzbenem pomenu
in drZi, pa vendarle pidejo zgodbe o tistih ljudeh, ki jim vremenske turbulence
v tudi najbolj ekstremnih razmerah ne pridejo do Zivega.
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V obdobju, ko se je
dobrsen del slovenskih
pesnikov in pesnic oziral
po modernisti¢nem (tudi
hermeti¢nem) izrazanju,
jih je nekaj ostajalo
zavezanih primarni
intimisti¢ni liriki in se
veliko bolj usidralo v
bralskih krogih. Mednje
lahko pristejemo pesnika,
pisatelja in urednika Ivana
Cimermana (Ptuj, 23.
marec 1938). Toda ta se

je poleg osebnoizpovedne
lirike opazneje umestil 3e
v satiri, igrivi aforistiki ter
druzbenokriti¢ni poeziji
in prozi. V splodnem

paje zanj znadilna
nezadrzevana prvinskost
izpovedi, kdaj zavezana
prasilam vesolja, kdaj
ob¢utljivosti ob vprasanjih
narodove biti.

Ivan Cimerman

Mlini na vodo

Zitno polje,
polje pod vodo.
Kaleki zita sesajo

opojno zemljo.

Veter Cese klasje,
nevidna roka
kustravega vetra

poboza klasje.

Sonce prireja gostijo,
v zlati zibki
se zibljejo dojencki

krusnega zrnja.

Dotiki neba,
son¢ni poljubi,
podarjeni z vedrino

jutranje rose.

Zanjice,
Zanjice hité.
Na majhni njivi zlata

kombajni rohné.
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MLINI NAVODO

Darovi brezcasja,
krugni dar klasja
je poljub brezcasja

na zulje Zanjic.

Zitni snopi,
stotisoce zrn,
zvezanih v zrele snope

z modridem v Zitu.

Pot v mlin,
zrele dojencke,
zagorele od sonca,

konji¢ka peljata.

Bel moz ¢aka
nabite vrece
z ramen belega moza

v darno korito.

Klipa klopa, klipa klopa,
mlinar usipa
njivo zrnja na kamen.

Brez mletja besed.
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IVAN CIMERMAN

Snezenje,
krugni vrtiljak.
Zmleto zrnje zasnezi.

Snezni plaz je kruh.

Bela dezela,
oblaki moke.
Bel moz v beli deZeli.

Z oblaki moke.

Na mlinsko kolo
po zlebu voda
tece in vrti kolo,

da suée kamen.

Zrcalno plesisce,
plesis¢e music
na gladini potoka

kolo razkosa.

Ribji kriki,
kraljice molka
kri¢ijo pred kolesom.

Nocejo v zrelo.

Ajdovo zrnje,
ajdovo dekle
prinasa vreco vonjev

cvetov in &ebel.
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Vonj po medu,

ajdovo zrnje,

brez sledov ¢ebeljih tack.

Méd gibanicam.

Kipenje dveh hleb¢kov,
rdeceli¢na mlinarica,
sneg z neba.

Kipenje hleb¢kov.

Na beli postelji,
na mehkobi vre¢
pritajen stok mlinarice

ropot zadusi.

Polna kadica,
vzdihi in kriki
zavrejo mlinski kamen.

Polna kadica.

V ritmu mletja
otrese moko,
ujeto med kite las.

Kako vro¢ obraz!

Z.| 2018+ stevilka 2

<
o
D
B
<
e
(s3]
=
—
w0
[2a]
p=
%]




10

IVAN CIMERMAN

Zito iz not,
vreca ob vredi
objema milijon not.

Po kruhu disi.

Bele vrece srece,
mama na pragu
¢aka na vrece srece,

da kruh napece.

Mlinar,
bel moz, poln snega,
si brunda krugno pesem.

Snezi do no¢i.

Kipedi hlebeki,
na belo goro
vlije potocek vode.

In kruh zamesi.

Zareca pe¢,
bukova drva
zarijo kot opali.

Hlebci rjavé.

Hlebec pri hlebcu,
hlebec pri hlebcu
diha kot pesem stiha,

nebesko disi.
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Andrej Capuder

Soneti

Ko v ranem jutru pojejo mi ptici
in no¢ za sabo pud¢am neprespano,
se zdi, da spet odpiram staro rano,

in star obup spomin mi zakoli¢i.

Vse mrtvo v meni ozivi pri pridi,

pretekli greh pritekel je za mano,
kar je bilo Zze zdavnaj pokopano,
ti$¢i na duso, naj se opravidi.

Komu? Odkar odsel je Jezus mili,
ki smo ga v svojih grehih pokopali,
kot rablji, ki na kriz so ga pribili,

zaman se i§¢emo v njegovi zali,

v trpljenju, ki ga nosimo po sili,
v ljubezni, ki je nismo prepoznali.
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12 ANDREJ CAPUDER

Ko bos umrl, slec¢es si obleko,
ki v ¢asu sluzi in bo odsluZila,
pustil bos, da te nese vigja sila,
ki slednjega ubere v svojo vleko.

Poslednji¢ stopil bo$ v deroco reko,

kjer pustil si korakov brez stevila,
pustil bo§ snov, ki jutri bo minila,
in molil k angelu, ki pelje preko.

Ne ves, kaj te na oni strani ¢aka,
ne ves, ¢e dusa tu zaman se mucdi,
da k jasnemu zletela bi iz mraka.

Ne ves, ¢e prav obrnejo se kljudi,
da reenega zemeljskega zraka
objame te Gospod in brat po ludi.

Z | 2018 stevilka 2



SONETI

Ne bo osramocen, kdor upa Vate,
ki siljubezni prave vzor in mera,
kjer novo se rodi, ko staro umira,

kakor odsev lu¢i, neskonéno zlate.

Ti vabis takega med rajske svate,
ki se v svetlobo ve¢nosti ozira
in trudi se, od jutra do vecera,

v tej rev§cini, ki dela nas bogate.

Rad bi Ti pel iz milostne figure,
ki si jo izkazal na razpelu kriza,
kjer si pri¢akal delez smrtne ure.

Ti zvi$a$ tistega, ki se poniza,
in ne odbija zemeljske torture,
ki vra¢a mu goldinar iz drobiza.

Z | 2018 - stevilka 2
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ANDREJ CAPUDER

V ta Rim, ki vidi Kristusa Rimljana,
Zelim se, veéni romar, naseliti
ko uidem primezu ¢loveske biti,
ko zemsko bivanje bo jed postana.

Ze zdaj uzivam radost nebes¢ana,

ki tu in tam bles¢i v podobi skriti,
kila¢nim dvigne up, da bodo siti,
in misel jim postane rajska mana.

Naj v to pomore bozja liturgija,
ki Zejnemu na ustnice priteka,
in uro ¢asa iz vecnosti navija,

da bo za rojstvo novega ¢loveka,
ki zanj pripravljena je Ze gostija:
daj, da ta lakot mi ne vzame tekal!
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V mlinu, kamor pot ¢loveka pelje
in sestra smrt vrti mu ga veselo,
naj neses dobro ali slabo delo,
ratun je ta, da vse enako zmelje.

Tja pride tak, ki tu sadil je zelje,
in tak, ki ga posluga zemlja cela,
tak, ki mu glava je Ze posivela,
in dete iz porodniske postelje.

A zadaj pa $e drugi zakon vlada,
na drobno posejan kakor gor¢ica,
za ene kazen, drugim pa nagrada.

O njem nam baja stara govorica,
vanj glej, o dusa, ki bi k lu¢i rada,
vanj, ki je pot, Zivljenje in resnica!
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Kdor is¢e bozji lik, ne malikuje,

ko slike, kipe in doktrine gleda,

zarotam malovernih ne naseda,
stvari nad stvarnika ne povisuyje.

Bolj kot svobode zazeli si nuje,
bolj kot revolta veseli se reda,
ne zmede ga zamrznjena beseda,
saj ziv je, kadar sebi nasprotuje.

Povej, je ta mozak za kaksno rabo
pri mnozici, ki vsakogar pohodi,
ki izbere Kristusa in ne barabo?

Preko pekla in vic korak ga vodi,
od kraja lu¢ si naravna pred sabo,
vitez nebes na zemeljski prigodi.
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Drago Jancar

Moskovski zapisek,
pomlad 1991

april. Danes popoldne potujem v Moskvo. Vstal zgodaj, meglice

so se pocasi plazile proti meni, vendar ne strupene, paé palahne,

tople, spomladanske. Sprehod na Grad, s soncem obsijana

Ljubljana spodaj. Zmeraj z uzitkom diham spomladanski zrak,

@ kije3ehladen, vendar ne preoster. Dol in skozi prazno mesto v

Trnovo, kjer se ljudje zbirajo k osmi masi. Prvi¢ potujem v Rusijo. Vznemirjen

od usodne navezave, zgodovinske, jezikovne, literarne, tudi kaksna moja

knjiga je iz8la tam, pravkar Severni sij. Zatem iz Moskve takoj potovanje

v ZDA, ampak Amerika je ze predvidljiva, poznam jo, skoraj pol leta sem

zivel tam. Toda Rusija, znana neznanka, temna Rusija, velika Rusija, Rusija

literature, Rusija stragne zgodovine in Rusija v novem zgodovinskem pretresu.

Lahna vznemirjenost, kot pred vsakim potovanjem, nikoli ni rutina, tokrat
$e najmanj. Adijo Ljubljana, do maja.

Xk k

V Moskvo prispel na pasho, velikono¢no nedeljo, ki jo smejo letos proslavljati
prvic po drugi vojni, a verjetno pa kar po oktobrski revoluciji. Stanujem v hotelu
v ulici zimenom Bogdana Hmelnickega, starega znanca mojih otroskih bralskih
nodi, stragnega zaporoskega hetmana iz Sienkiewiczevega romana Z ognjem
in mecem. Opolnoti se zbudim, potegne me glasba, cerkvena, pravoslavna, od
nekod prihaja dvogovor Zenskega zbora in mogkih basov. Stojim na balkonu in
poslusam to petje, ki prihaja iz neke cerkve. Prvi¢ v Rusiji in to na dan vstajenja,
v prelomnem zgodovinskem ¢asu; boljsevizem se sesuva v perestrojki, razpada
najvedji druzbeni egalitarni projekt ¢lovestva v dvajsetem stoletju, veliko
upanje milijonov, projekt, ki je zablodil v neresljiv in nepopravljiv labirint
drzavnega nasilja. In tu sem v uri pravoslavne mistike: temna gmota his, tu in
tam razsvetljeno okno. Pasha. Hristos voskrese, voistinu voskrese!, si odgovarjajo
moski in Zenski glasovi cerkvenega zbora.

Xk k

Hodim po Moskvi, o¢aran od velikih prostorov, po mestu, ki je zraslo iz
kremeljskega gradica v carsko, potem pa vsenaokrog v sovjetsko arhitekturno
megalomanijo. V skladu z naravnim stanjem gosudarstva, ki zajema eno $estino
zemeljske oble, ti moj Bog. Vegast plo¢nik, blato, razmetana dvoris¢a na ulici
Bogdana Hmelnickega, kjer stanujem v edini veliki zgradbi, pogledi v majhne
delavnice, ivalnice, verjetno tako kot sredi 19. stoletja. ObuboZane trgovine,
dolge vrste povsod. Mrki in zlovoljni ljudje. Kosilo v Slovanskem bazarju med

Z.| 2018+ stevilka 2




18 DRAGO JANCAR

podobami Stanislavskega, Cehova in drugih, najbrz so tukaj jedli. Umetnost
gledaligéa in literature, umetnost kulinarike: §¢i, pala¢inke z gobami, prjaniki,
vodka. Na ceniku tudi kaviar, okrog 100 rubljev. Kaviar takrat, ko — morda —
dobim honorar. Tale kaviar je tu pribliZzno polovica mese¢ne place. O socializem
in njegove perestrojke! Ta zadnja je najvedja, verjetno tudi poslednja, vsi pravijo,
da se bo zgodilo nekaj dokoné¢nega, morda bo na volitvah celo nastopilo ve¢
strank. Komaj predstavljivo.

V znameniti veleblagovnici GUM, kar pomeni Glavni univerzalni magacin,
velikanski napisi: Moskva! Hristos voskrese! — Moskow! Christ has arisen!. Kaj
bi rekel Lenin, ¢e bi videl ta ogromna nova gesla. Pravzaprav ne tako nova,
stara skoraj dva tiso¢ let. A kdo si je Se pred letom ali dvema upal pomisliti
na kaj takega. Tudi Lenina je povsod polno, na vsaki hisi, kjer je prespal
vsaj eno no¢, tudi ¢e je nekje samo poslusal Beethovnovo sonato ali drugje
govoril usluzbencem drzavne varnosti, stojijo plosc¢e. Njegov Vsem! Vsem!
Vsem! zdaj sobiva s Hristos voskrese!

)k %k

Na Jugoslovanski ambasadi zaradi vizuma. Socialisti¢ni prizori na stenah
v preddverju in v uradih, zaustavljeni ¢as, ki je pri nas Ze minil. In tudi tukaj
se boiztekel, kmalu. Balkansko nesramno zara¢unavanje vizuma v ameriskih
dolarjih, pravijo, da sem lahko sreéen, ker so me spustili ¢ez mejo. Na sreco
imam nekaj zelenih bankovcev. Ko jih vprasam, kaj morajo storiti tisti, ki
imajo samo rublje ali dinarje, odgovorijo, da se da dolarje kupiti tudi na ulici
in tudi povedo kje. Krasno. Usluzbenci neke drZave ti razlozijo, kje se lahko
vklju¢is na ¢rno borzo.

)k %

Zveler na Arbatu, potem v Vahtangovu melodrama v dveh delih Dama
brez kamelij. Spektakularna predstava, klasi¢na glasba, moderna glasba,
udarjanje na emocije, gib, scenski efekti, kostumi, ples — nekaksen ruski
Broadway. U¢inkovito, a prazno. Jazz na Arbatu. O tem je leta 1985 sanjal
prijatelj Andy Horton v New Orleansu: ko bodo igrali jazz na moskovskih
ulicah, takrat bo vse drugace.

k% %k

Danes dopoldne majhen $ok. Dobil konéno vse obvezne izvode Severnega
sija in v hotelu prvi¢ natanéneje listal po knjigi. S preseneéenjem ugotovil,
da manjka celo poglavije, to je poglavje, povezano z butastimi nacisti¢nimi
antisemitskimi teorijami. Kjer neki patolog tik pred vojno hladnokrvno
razlaga, kaksne so lastnosti Judov, fizi¢no pokvecdene in znacajsko podle,
nesposobnost za vojagko sluzbo in podobne oslarije. Sele pono¢i - res ne vem,
zakaj tako pozno? - ob pol dvanajstih se sre¢am s prevajalcem Leonidom
(Aljoso) Simonoviéem, ki pride skupaj z Zeno v moj hotel. Simpati¢na gospa,
vse, kar pove, je zmerno in umirjeno. V nasprotju z Aljoso, ki govori nezmerno
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in silovito. Pravzaprav ve(ji del pogovora v majhni dnevni sobi mojega
majhnega hotelskega apartmaja njegova gospa moldi, kajti s Simonovic¢em
se takoj zapleteva v pogovor v slovengc¢ini. Takoj ga vpragam, zakaj se je to
zgodilo, zakaj manjka v knjigi celo poglavje? Aljosa pravi, da roman ne bi
mogel iziti, ¢e ga ne biizlo¢il, oziroma se strinjal s tem, da ga izlo¢ijo. Zakaj
vendar? Tako je menil urednik zalozbe, ki je sicer pameten ¢lovek. Rekel je,
da je to antisemitska propaganda. Ugovarjam: ampak za bozjo voljo; kateri
literarno izobrazeni ¢lovek ne vidi, da je to besedilo tukaj v popolnoma
ironi¢nem kontekstu, da je poglavje, ki manjka, kve¢jemu prosemitska in
predvsem protinacisti¢na propaganda, ¢e lahko tako neznosno besedo, kot
je propaganda, v literarnem kontekstu sploh uporabimo. Aljo$a pravi, da
urednik razume, ampak noce imeti tezav. Nacionalisti¢no gibanje Pamjat
ali kdo drug bi lahko tak odlomek izkoristil za antisemitsko propagando.
Ceprav cenzure ni ve¢, v glavah o¢itno e zmeraj deluje. Ce bi mene vprasali,
mu odkrito povem, knjiga brez tega poglavja ne bi iz§la. Potem me muc¢i z
vpradanji o moji interpretaciji lastnih tekstov, se pravi Galjota in Severnega
sija, ki sta prevedena, prav tako novel, ki jih prevaja. Govorim v magnetofon,
ki ga je prinesel s seboj, pravi, da bo to objavil v neki reviji. Ko konc¢ava,
govori v glavnem on. O koncu boljevizma, o silnem vzponu pravoslavija,
o apokalipti¢nem ob¢utju, ki se iz veli¢astnih globin Rusije naglo $iri med
intelektualci in tudi preprostimi ljudmi. Presene¢a me mo¢ njegovega
prepri¢anja o epohalni spremembi, ki se dogaja. Ne ugovarjam kaj dosti,
kajti stvari ne poznam dovolj, ¢eprav tudi dvomim. Dvomim, da se lahko
dezela, ki je sedemdeset let Zivela v komunizmu, tako hitro preobrazi. Aljosa
je iz druzine, ki je vsa in z vsem prepri¢anjem pripadala partiji, oce je bil
menda visok oficir, zdi se mi, da celo general. Zdaj ga je, Aljoso, pravoslavje
popolnoma spremenilo, njega zagotovo, ¢e ne vse Rusije. Govori o infernalnih
¢ekistih v Leninovem muzeju, v ¢rnih plagc¢ih, ki gledajo padajo¢ carski
grb. Pravi, da to moram pogledati. Na tisti sliki se vidi, da je bil na samem
zaletku pri stvari Satan. Njegova Zena Tatjana je bila za pasho krscena,
prihaja preporod - in groza, ¢e se ne bo zgodil na miren nacin. Upa, da
se bo zgodil na miren na¢in. Pogovor do treh zjutraj, ves ¢as razburljiv in
napet zame tudi zato, ker je moje pisanje dobilo tako mo¢no resonanco
preko tega nenavadnega misleca, neko¢ boema, ki se menda ni branil ve¢jih
koli¢in vodke, zdaj abstinenta. Zdi se mi, da njegove vro¢i¢ne oéi res nekam
vidijo, v neko neznano globino. Potem ju proti jutru spremim po prazni ulici
Hmelnickega. Dolgo lovimo taksi. Slovo z mnozico slovanskih poljubov.

)k %k

V zalozbi Raduga z urednico Jeleno K., dogovor o morebitnih novih izdajah
mojih knjig, o nejasnostih glede honorarjev (adijo, kaviar), o tem, komu
prodajo dvajset tiso¢ izvodov slovenske knjige, kot je Severni sij. Pravi, da bi
radi tiskali novele, eseje, nov roman vsekakor; radi bi takoj izpla¢ali zaostali
honorar, radi bi ponatisnili Galjota, ki tudi razprodan, pa do nadaljnjega ne
bo ne prvega ne drugega ne tretjega. Zalozba je, kot vse v Sovjetski zvezi —
opusto$ena. Ni deviz, ni papirja, $e rubljev za place jim zmanjkuje. Tudi videz
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najvelje zaloZzbe za tujo literaturo ni ravno opogumljajo¢, kupi zavojev in
ropotije po hodnikih, neprepleskane stene, majhne pisarnice, nekaksno
postrevolucionarno stanje in hkrati vzdusje nonsalance, birokratske
lenobnosti. Neki ljudje Zdijo v svojih majhnih pisarnah in gledajo v papirje
ali skozi okna, neke Zenske hodijo sem in tja s posodo, v kateri so malice
ali kaj, vse je naveli¢ano, neprijazno. Jelena K. ima 200 rubljev place,
omenim, da kaviar v Slovanskem bazarju stane 110 rubljev. Seveda, saj to
ve, ne vidi izhoda, njeni star$i so vse zivljenje delali do devetih zvecer in
nimajo ni¢esar. Nikoli ne bo videla tujine, pozna jo samo iz knjig, prej je
ni mogla videti zaradi ideologko policijskih zaprek, zdaj zaradi revicine,
ki se plazi po vsej njeni Rusiji. Trenutno tiskajo samo ameriske avtorje, iz
Casa, preden je Sovjetska zveza podpisala konvencijo o avtorskih pravicah
leta 1973. Tako jim ni treba avtorjem nicesar pla¢ati. Omenim, da so
me zacudile opusto$ene police v knjigarni Progress, ki je v sosednji hisi.
Ljudje $e zmeraj kupujejo knjige, rec¢e Jelena K. A morda, recem, je tu tudi
skrivnost uspeha prodanih 20.000 izvodov Severnega sija v nekaj tednih.
Ista zgodba kot na Poljskem. Ljudje pokupijo vse, kar se sveti (moja knjiga
se sveti, ima plasti¢ne platnice, je lepe rumene barve), kar je poceni, in
sploh vse, kar je na razpolago. Tudi knjige. Urednica te teorije, za katero
sem zvedel na Poljskem, noce potrditi, skomigne z rameni.

Precejpotla¢en odhajam ponametanihhodnikihin skozimrko preddverje -
ne bi se ¢udil, ko biizza kaknega vogala stopil ¢ekist v usnjenem plagcu
in rekel, dajmo za¢nimo vse znova, e enkrat. Vseeno sem si drugace
predstavljal Rusijo, njeno kulturo v ¢asu perestrojke, v ¢asu velikega
preobrata. Tu bo potrebno dvajset, ne deset let in Jelena K. bo do¢akala
starost, preden bo bolje. Sel potem pogledat, kje se je ta nesreca zacela —
Leninov mavzolej. In Zalostno gledal otroc¢ke z rde¢imi rutami, deklice
so skrbno polagale rdece nageljne pod spomenik tega meg¢anskega
intelektualca, ki se je odlo¢il, da bo preuredil svet. Silovit ¢ustveni
vzgib, ki ga je pripeljal med revolucionarje, je bila smrt njegovega brata
Aleksandra. Leta 1887 ga je aretirala caristi¢na policija, ker je sodeloval
v skupini, ki je naértovala atentat na carja Aleksandra III. Obsodili
so ga na smrt in obesili. Bi bil svet drugacen, ¢e se to ne bi zgodilo?
Bi ostal Vladimir Ilji¢ Uljanov odvetnik v Sankt Peterburgu in regeval
premozenjske in kazenske zadeve?

Ninameraval spremeniti samo Rusije. To dokazujejo veliki zemljevidi
v vseh njegovih delovnih prostorih. Uspelo mu je in precej$en del sveta
je pahnil na pot, po kateri bodo e dolgo hodili ti nedolzni otro¢iéi, ki
pobozno pristopajo k Njegovemu oltarju. In se spomnim tudi na svoje
pionirsko otro§tvo, socialisti¢no rev§c¢ino in njene liturgije, v katerih
smo nenehno ministrirali, mali rde¢i verniki. Po besedah Simonovica
med no¢nim pogovorom gre danes, kot je vedno $lo, za boj med dobrim
in zlim, med hudi¢em in Jezusom. To je seveda neznosno manihejsko
stalisc¢e, ampak gledano iz perspektive te deZele, ki je izgubila v nasilnem
urejanju boljsega sveta milijone ljudi, razumljivo. Manihejstvo ima tukaj
ze od nekdaj svojo pravo domovino v pravoslavju in v krutih carjih. Kaj
pa literatura? Literatura ni nikoli manihejska.
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Na zalozbi sem se pred dnevi zapletel v pogovor s pisateljem, naj mi oprosti,
pozabil sem si zabeleziti njegovo ime. Sicer pa si tudi on mojega gotovo ni
zapomnil. Literatura, je rekel, to je dusa Rusije. Torej ni pravoslavje? Tudi,
je rekel, ampak literatura nas je ustvarila kot narod. Kakor da bi poslusal
koga v Sloveniji. Anton Slodnjak bi bil zadovoljen, tudi Krleza, ki je neko¢
menda Vidmarju pomahal s knjizico PreSernovih poezij: tale knjiZica vas je
naredila za evropski narod. To je seveda stragno pretiravanje, ampak nekaj,
kar spoznavam o literaturi v pogovorih v Moskvi, je res. Literatura je za Ruse
nad vsako ideologijo, nad drzavo, celo nad vero. In to ne glede na to, kako so
se pisatelji opredeljevali do kakgnih druzbenih idej ali religioznih eshatologij
in kaksne tezave so imeli z oblastnimi in cerkvenimi ljudmi in ti ljudje s
pisatelji. Ruska ideologija ni komunizem, tudi njegova boljsevisti¢na razli¢ica
ne. Prej pravoslavije, kot meni Aljosa, ampak pravoslavje je tudi Cerkev, v Rusiji
zmeraj povezana z drzavo, Cerkev, ki ni videla evangelijskega izro¢ila, kot ga
je videl Tolstoj, in ki ga je zato tudi izob¢ila. Najbolje in najgloblje je vse, kar
je dozivljal, mislil in ¢util ¢lovek v tej veliki dezeli in njeni burni zgodovini,
izrazilaliteratura. Morda nikjer na svetu nima tako osrednjega mesta v druzbi
kot prav v Rusiji.

X%k

Zvecler v teatru Sovjetske armade. Drama o ruskem carju Pavlu Petrovicu,
nezmernem, nestrpnem, bolnem vladarju, menda je bila drama $e do pred nekaj
leti prepovedana, nemara je njen glavni junak preve¢ spominjal na Stalina.

Navdusil me je glavni igralec »narodni umetnikg, ki je igral Pavla Ruskega,
njegovo mo¢ in nemoé, njegovo tiransko in njegovo ¢lovesko podobo. To Rusija
dobro razume, ne $ele od Stalina, temve¢ od davnih ¢asov Ivana Groznega,
Petral., tudi Katarina Velika ob vsem svojem razsvetljenstvu ni bila prav nezna
vladarica ... Pred predstavo poslusal na Arbatu uli¢ne recitacije, politi¢ne,
tako imenovane »poete Arbata« in njihove verze, malce za ¢asom delujo¢im
ponavljanjem bombasti¢nega sloga Majakovskega. Tudi nekega uli¢nega
apokalipti¢nega pridigarja sem videl tam. Tak$ne sem videl v Ameriki, v New
Orleansu so po ulicah sredi razigrane mnozice grmeli proti razvratu Mardi
Grasa.

*kk

Véeraj $e v kremeljskih muzejih, danes na Lufthansinem letalu Stadt Essen,
linija Frankfurt - Washington. Pravkar skozi lokalne turbulence. Vrti se mi
od moskovskih podob tega tedna, ne samo od kratkih padcev in vzponov
in tresenja letala, ki se prebija skozi zra¢ne pritiske in vrtince. Na ekranih
predvajajo film The Russia House s Seanom Conneryjem po Le Carréjevem
bestselerju. Kaj sploh vejo, kaj vemo o Rusiji, kdo jo razume? Rusi? Slike Moskve
na ekranu. Nori svet. Ne morem spati, ¢eprav povsem iz¢rpan, kadim, berem,
jem, pogoltam vse, kar mi prinesejo, pijem kavo, o kak§nem alkoholu no¢em
vec niti sliati. Spati. Na ekranu Kremelj, Rde¢i trg, obrezje reke Moskve,
pravoslavna cerkev.
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Matija Remse

Koncil, pomladni veter -
koncil, sonce nad ledenikom

o sem bil gimnazijec, je bilo v zraku »objektivno spoznanje«.

Moji utitelji so ve¢inoma, razumljivo, pripadali dialekti¢cnemu

materializmu. Diamat je bil uradna ideologija revolucionarno

osvobodilne, napredne misli, ki naj prepoji in utemelji vse ¢lovesko

Zivljenje, bivanje in bitje nasploh. Kar je bilo prej, je preteklost, ki
se ve¢ ne vrne. Novo in napredno je brez meja pred ¢lovekom in ¢lovestvom.

Za ravnotezje v umevanju sveta pa smo bili mnogi iz prepri¢anja starsev,
prinas doma zlasti mame, uvedeni tudi v izro¢ilo vere in duha in v cerkveno
druzenje. Ko je ¢lovek mlad in se $ele razgleduje po Zivljenju, ne obstaja kaj ve¢
oken v svet, kot so tista, uradno predstavljena. Mlad ¢lovek zaupa v to, kar mu
je sporo¢eno. Sele malo pozneje za¢ne hoditi po poti lastnega spoznavanja. Vse
bolj se mora zanesti nase, na svoje izkustvo in na svoje vzporejanje izro¢ila z
izkugnjami. To je zorenje.

Cesa naj se torej posluzujem (sam ze davno nisem ve¢ mlad) in ¢esa naj bi se
posluzevali mladi, ¢e bi jim bilo (3e) kaj do davnih poti ali ¢e bi jim bile le-te na
voljo v sodobnem medmreZnem okviru, ki jim je Zivljenjsko in tehni¢no Ze kar
vrojen? O¢itno je, da polozaj zastavlja vrsto vpradanj. So to vpraanja za mlade?
Dvomim, da Ze zdajle, ko so 3ele na zacetku poti.

Za nas, stare, pa so. Kot reminiscence, spomini na ¢loveka, ki je bil Ziv in
miselno, ¢ustveno angaziran v svojem ¢asu, kot spomini na sebe samega in lastno
doslej prehojeno Zivljenjsko pot — seveda v soo¢enju z napisanim in natisnjenim,
kar ostaja (scripta manentes). Po drugi strani pa je v tem kupu papirja ogromno
trajnega in vedno Zivega, ko se ¢lovek zakoplje vanj in se pomudi ob zapisanem
tam, kjer mu pa¢ zastane oko in vzvalovi dusa.

Med ljudi ob¢utljivega ¢utenja, razumske zvedavosti in odprtega duha je
zagotovo spadal tudi dr. Karel Vladimir Truhlar (*Gorica 1912, tLengmoos 1977),
veliki slovenski mojster duhovne teologije in pesnik.

Tadeja Petrov¢i¢ Jerina mi je z ra¢unalnika prijazno snela, kar je objavil v
nasi zalozbi. Tako sem prisel do tegale trenutka, ko naj o Truhlarjevi duhovni
dedis¢ini pri Mohorjevi kaj zapi§em za vas, ki vam ni odve¢ poro¢anje o davnih
dogodkih iz umirajo¢e Gutenbergove galaksije v nedavno rojeno elektronsko
digitalno komunikacijsko ozvezdje med¢loveskih odnosov, ki vse bolj postajajo
le odnosi, brez kakrsne koli ¢love¢nosti.

Pred menoj je osem njegovih knjig z Mohorjeve knjizne police in 3e deveta,
v kateri je sodeloval. Mohorjeva knjizna polica je le izdajateljsko, zaloznisko,
proizvodno ozadje. Realno in stvarno so vse te knjige na moji mizi iz Skofijske
pastoralne knjiznice na Poljanski 4 v Ljubljani, v katero sem se ob pripravi
prispevkov za Zvon ze veckrat zatekel in me je tokrat oskrbela prav z vsemi
naslovi, ki sem si jih Zelel. Na za¢etku sem imel v mislih le Pokoncilski katoliski
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etos, Katolicizem v poglobitvenem procesu kot primera novega pristopa k pisanju
o Cerkvi in pa Leksikon duhovnosti kot avtorjevo najobseznejse delo s podroéja
njegove specializiranosti, Ceprav sem vedel, da je pri Mohorjeviizdal tudi katero
izmed svojih pesnigkih zbirk.

S ¢im naj za¢nem?

S teolosko teorijo ali z avtorjevim izkustveno poeti¢nim odmevom na Zivljenje?
Ali najbolje kar po kronologiji svojega srecevanja s Truhlarjem.

Dobro se spominjam, kak$no spremembo v Zivljenju Cerkve je pomenil
¢lovesko odprt in dobrohoten nastop papeza Janeza XXIII. Ni $e odlozil ornata
in tiare, tudi z nosil se §e ni spustil na zglajeni tlak v cerkvi svetega Petra ali na
trg med kolonadami. Pa je bilo vendar na vsakem koraku, v vsaki izjavi, ki se je
prebila do nas tostran Zelezne zavese, ¢utiti svez veter optimizma. Za¢udenje
ob sklicu koncila je bilo veliko. Navdusenje ob sprejemanju njegovih temeljnih
dokumentov stopnjevano, blizina evangelijskega sporocila ¢lovestvu zlasti v
Pastoralni konstituciji neposredna.

Osmisljenost Zivljenja v perspektivi ve¢nosti in preseznosti je bila zame kot
dijaka prepricljivej$a od izrocila krvave revolucije in prihodnosti v realsocializmu
brez vere in upanja. Se ve¢. Iz koncilskega nauka je
bilo tudi videti, da je skrb za bliZnjega nekaj veri
notranjega. Ali ne bi bilo mogoce tudi socializmu - = : L
vsaj po deklaraciji skrbnemu do so¢loveka — vdihniti ; E {:"h O _] I':H_"h | )
duso, ga v tem smislu poc¢loveéiti in se vanj nekako KATOLISKI ETOS
integrirati brez opustitve svojega verskega umevanja “"' r / f ¥ \ ;\
celote sveta. Tudi to, ¢eprav ne le to in ne najprej A 1
to, je marsikoga izmed nas mladih in zvedavih
maturantov nagnilo k $tudiju teologije. Vsaj zase
lahko tako re¢em.

Zato ni ¢udno, da sem z navdusenjem prebiral
Truhlarjev Pokoncilski katoliski etos (14,5 cm x 20,3 cm,
216 str., uredila Stanko Cajnkar in Joze Dolenc, \ F i
oprema Stane Kregar, MD RZ 1967). Smisel te knjige,
kivluéikoncilskih dokumentov obravnava novosti v
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pogledih na katolisko izro¢ilo, pide avtor vuvodnem ~ #
.. Vladimir Truhlar,
poglavju, je Pokoncilski katoliski etos, 1967

opozoriti na vetje zgodovine in Duha, pokazati na podlagi vseh Sestnajstih
koncilskih dokumentov nove poglede in drze, v katere nas koncil klice, ter
tako o¢rtati pokoncilski katoligki etos. Etos pomeni dolo¢eno eti¢no gledanje,
ki ga ¢lovek ne le kakorkoli pozna, temvec si ga tudi osebno prilasti, usvoji,
tako, da to gledanje v njem nujno prehaja tudi v prakti¢no drzo in zivljenjsko
ravnanje. V katoliskem etosu je tako gledanje in ravnanje dolo¢eno po idejni
vsebini in potencialu kr§¢anstva. Pokoncilski katoligki etos pa pomeni tiste
oblike katoliskega etosa, ki ustrezajo osrednjim zahtevam in izhajajo iz
osrednjih sil II. Vatikanskega cerkvenega zbora.

Da te nove oblike niso v nasprotju s katoligko substanco, ki jo Cerkev hrani
in predaja iz roda v rod, je jasno. Saj niso ni¢ drugega, kot sodobni izraz
tega izrocila. Cerkev se danes ¢uti resni¢no in na notranji na¢in povezano s

Z.| 2018+ stevilka 2



24 MATIJA REMSE

¢loveskim rodom in njegovo zgodovino. Z menjavami zgodovine si mora tudi
katoliska substanca vedno iskati oblik, ki njenim globinam v vsakokratni
dobi, taki, kakrina je, pustijo ziveti in se razvijati. Danes ¢érta te oblike II.
Vatikanski koncil.

Nekaj ve¢ kot dvesto priblizno eno stran dolgih razlag ob pahljaci tem, ki
se dotikajo ¢lovekove osebe, njenega dostojanstva in svobode, ko se izvije iz
infantilizma, tudi verske svobode; temeljne enakosti vseh ljudi in skrbi za skupno
dobro, pluralizma, dialoga, socializacije. Zakramentalnega Zivljenja Cerkve in novih
poudarkov v njenem samorazumevanju. Novega ovrednotenja cerkvene zgodovine,
pojava protestantizma in iskanja absolutnega tudi v nekr§¢anskih verstvih.

Koncil posilja katoli¢ane v skrb za skupno blaginjo. Poslednje gibalo te
skrbi mora biti pri kristjanu ljubezen do bliZnjega, ki pa je s svoje strani, kot
altruizem, nujno vselej hkrati odmiranje egoizmu in odpoved. Ker mora
katoli¢an po koncilskih smernicah za ob¢i blagor skrbeti s sodelovanjem na
vseh podrodjih sodobnega Zivljenja — na ekonomskem, socialnem, kulturnem,
politi¢nem ... — in ker bo tako sodelovanje mnogim, vsaj v marsi¢em, nekaj
novega, bo treba tisto ljubezen, kijo pristna kri¢anska skrb za skupno blaginjo
dejansko vklju¢uje, vsepovsod uresni¢evati v situacijah, ki bodo nove in kibodo
zato zahtevale novih oblik odpovedi in ljubezni.

/.../ Znotraj dialoga in sodelovanja na vseh podro¢jih v vsem, kar je ¢lovestvu
kakor koli v pomo¢, z vsemi, tudi s tistimi, ki doslej niso bili morda ni¢ drugega
kot »nasprotniki«/.../. Izklerikalisti¢ne pripadnosti Cerkvi in iz pozunanjenega
kri¢anstva preiti v osebnosten in globinski odnos do Boga in Cerkve. Sredi
¢loveske skupnosti v dejanju zaZiveti koncilski nauk o osnovni enakosti vseh
ljudi. Vsakomur v dejanju priznavati dostojanstvo ter druzbene, kulturne in
politi¢ne pravice cloveske osebe. Znotraj Cerkve tudi s podrejenim in laikom
ravnati kot z osebo, ki je opremljena z vsem potencialom kr$¢anske biti, ki je
tudi sama v neposrednem stiku s Kristusom in Duhom, ki ima svojo lastno,
enkratno karizmo. [z samovoljnosti v vladanju preiti (tudi sredi vladanja
samega) v pokoré¢ino Bogu in skupnemu blagru — v posluganje podrejenih in
vucljivost — v omogocanje efektivnega sodelovanja in soodlo¢anja vseh ¢lanov
skupnosti v zadevah skupnosti. Azijcem in Afrikancem, ¢rncem povsod po
svetu v dejanju priznavati vse, kar jim koncil priznava.

Te nove oblike [jubezni in odpovedi pa naj bodo, po koncilu, nove tudi po
svojem stilu. To pa, kar ta stil prvenstveno oznacuje, je skromnost. Koncil
govori o ljubezni, zdruZeni s skromnostjo.

Knjigo profesor Truhlar zakljuci takole:

Med vsemi pesmimi o prerojenju, kar jih poznam, se mizdinajlepsa pesem Boza
Vodusgka »Pomladni veter«. V njej pesnik med drugim prosi: »O vsepresinjajoci /
silni veter pomladi, / vrzi svoje ognjene / jezike nad nas! // Tvoje mo¢ne vode
naj odplave navlako, / v zmagoslavju raztresi / preperele kosti. // Tvoje ¢iste
vode / naj spero gnilobo / trudnost telesa, / trudnost duha ... // O silni veter, /
poslank preroditvi, / tinas objemi, / ti plani nad nasl« Koncil je pomladni veter.
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Ce pogledam na primer delo nasega misijonarja Pedra Opeke (nekaj
letnikov sva bila so3olca na teologiji v Ljubljani), vidim v njegovi skupnosti
na Madagaskarju uresniéenje vodilnih misli pokoncilskega etosa, kakor jih iz
koncilskih dokumentov razvija profesor Truhlar v tej svoji knjigi.

Seveda pa so Ze v njej nekateri naslovi in misli, ki so v slovenskem razmeroma
paternalisti¢no umirjenem in konservativnem cerkvenem okolju povzrodile
nemir. Nastejem jih le nekaj: Ateizem zaradi katolicanov; Premiki v pojmovanju
nezmotljivosti; Uresnicenje zahtev protestantske reformacije; Zasebna lastnina
je skupna lastnina (danes $e bolj pohujsljivo, kakor takrat); Fevdalizem v nasi
krvi; Namesto »Sv. Oficija«; Duhovniski celibat; Kraljevska oblast vernikov; Tudi
predstojniki morajo ubogati; Reforma rimske kurije; Odkrivati v poganstvu skritega
Kristusa; Kelih laikov (o obhajilu pod obema podobama). Cerkveno okolje je ob
knjigi, ki je iz$la v redni zbirki (tedaj ve¢ kot 40.000 izvodov), zasumelo.

Se ve¢ glasov za ali proti pa je izzvala druga Truhlarjeva knjiga Katolicizem v
poglobitvenem procesu (14,5 cm x 20,3 cm, 208 str., urednik Joze Dolenc, oprema
Tone Bitenc, MD 1971). Knjigi na pot je dr. Vekoslav Grmi¢ napisal med drugim
tole:

Zgodovinskost Cerkve se pokaZze posebno
takrat, ko je naenkrat prisiljena, da odlozi
zaradi globokih in naglih sprememb vse
tisto, kar nikakor ve¢ ne ustreza druzbeni
in kulturni preobrazbi sveta, kar ima svoj
odmev tudi v verskem zivljenju (Prim.
CS 4,2). /.../ Tako ni ¢udno, &e je Cerkev
zajel pravi nemir, ki je tem globlji, ¢im
izrazitej$e so omenjene spremembe, ¢im
bolj je Cerkev povezana z zivljenjem in ¢im
sposobnejsa je, da resni¢no odgovarja na
znamenja ¢asa. Tudi ¢loveski organizem
se z visoko temperaturo bori proti hudi KATOLICIZEM
bolezni. In podobno je danes v Cerkvi v FOCLOBITVENEM. FROCER
marsikje moé¢no narasla vro¢ina v obliki
nemira, razli¢nih mnenj in pogledov na  Vladimir Truhlar,

. Py . Katolicizem v poglobitvenem
verske resnice, razlicnih predstav o Cerkvi,  procesu, 1971
razli¢nih oporekanj (kontestacij) in kritike.
Ponekod so krive tega nenadnega dviga vro¢ine v vsakem pogledu
toge razmere, ki so $e do nedavnega dusile resni¢no zivljenje v Cerkvi.
Drugod so mo¢no vrenje povzro¢ili zaviralni poskusi tistih, ki so
sicer kot koncilski oletje — ne da bi se najbrz prav zavedali - razvoj
v Cerkvi sprozili. Gotovo pa gre tudi za nagel razvoj v svetu, ki tako
silno odmeva v Cerkvi. Kakorkoli Ze, nemir in oporekanje sama po sebi
nista nic¢ slabega, temve¢ sta le znamenje in dokaz zivljenja v Cerkvi,
pa ¢eprav je res, da more oporekanje zaiti tudi na stran pota in dobiti
oblike, ki bi utegnile Cerkvi §kodovati.
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Potem razlozi, zakaj naj se tudi v Sloveniji seznanimo s temi vpraganji, kljub
miru, ki e vlada pri nas, poudari Truhlarjevo profesuro na papegki univerzi v
Rimu in torej njegovo cerkveno verodostojnost, hkrati pa $irino njegovih misli
in pogum, s katerim so bile povedane. Knjiga naj bi »razsirila duhovno obzorje
slovenskim vernikom, da bi jih utrdila v veri, upanju in ljubezni. Zelim, da bi
sploh v Cerkev na Slovenskem prinesla ¢im ve¢ duhovne §irine in sveZine, ¢im
ve( zivljenja in posluha za vsestranski dialog, ki je govorica nasega razgibanega
casa.«

Truhlar knjigo za¢enja z navedkoma Vladimirja Solovjova (»Cloveku od
zunaj posredovati ze narejeno resnico, brez njegovega misljenja in njegovega
izkustva, bi pomenilo tako ¢loveka kakor resnico oropati notranjega
dostojanstva.«) in Boza Voduska (»Ali te bom spet zacutil, / ti tenki, ¢isti curek, /
ti beli, svetli glas, / globoko, temno dno?«). Ze prvo poglavje, Poglobitev iz kritike,
pa koncuje z navajanjem K. Rahnerja in svojimi izzivalnimi besedami:

»Danagnji osnovni problem je v resnici vprasanje, ali ninujno, da se v Cerkvi
Se zelo veliko in zelo vaZnega spremeni, kljub nemiru in negotovosti, ki
ju take spremembe povzrocajo, ali pa se ho¢emo iz naveli¢anosti nad vso
to negotovostjo in nemirom spet povrniti v triumfalisticen monolitizem
stoletja pred II. Vatikanskim koncilom,« v stanje, kjer so vsi kakor iz enega
kosa kamna in je vse v najboljsem kamnitem redu.

Za to gre tudiv Slovenski Cerkvi — ali spremembe, tudi vazne spremembe,
ali pa: povrniti se v stanje preteklosti. A se je treba zavedati, da bi to
drugo danes, ko marsikaj lepega in dobrega iz preteklosti nima ve¢ plodne
povezave s toplo sodobnostjo, hkrati pomenilo: odtrgati se od Zivljenja
¢asa in Duha ter pasti v hiranje in po¢asno umiranje. Potem seveda ne
bi bilo ve¢ nemira in negotovosti. Domaca Cerkev bi bila kmalu le $e eno
samo $irno pokopalisce, s tezkim nagrobnikom ter z napisom na njem:
Tu po¢iva v miru slovenski katolicizem.

Ceprav me mika, da bi nastel zapovrstjo vsa druga poglavija, ki jih je e
Sestdeset (pa literatura, opombe in vsebina), kar bi dalo skoraj popoln vpogled
v razpolozenje tedanjega cerkvenega ¢asa in prostora, naj tudi tu navedem le
nekaj izbranih: Kontestacija kot evangeljsko pricevanje; Koncil, sonce nad ledenikom;
Napetost med periferijo in sredis¢em Cerkve; Papez v osamitvi od Cerkve; »Humanae
vitae« in ¢lovekovo dostojanstvo; Loleni zakoni; Omejitve papeskega prvenstva na
I in II. Vatikanskem koncilu; TeZave v utemeljevanju primata iz Sv. Pisma; Revija
daje skofom nasvete; Maximos IV., Saigh in drugi o celibatu; Izzivanje Holandskega
katekizma; Politi¢no cerkvena desnica v Latinski Ameriki; Podtalna Cerkev v ZDA;
Demokracija v Cerkvi, Pobude od spodaj; Novo v razlagi Svetega pisma; Jezusovo
vstajenje v novi luci; Sodobnik pred izvirnim grehom; Novi pogledi na evharistijo;
Skupno obhajilo Cerkva; Pristnost in Kristusovo oznanilo; Zaupanje v Enega, ki nam
govori.

Glede knjige so vstale $tevilne polemike. Revija slovenskih bogoslovcev
Pogovori je med njimi izvedla anketo z naslovom Katolicizem da ali ne? in odzive
objavila v posebni prilogi k 3., zadnji stevilki aprila 1971. Morda bo zanimivo in
poucno prebrati tri odlomke. Janez Gril, takrat bogoslovec 3. letnika, je zapisal:
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Neupravi¢en se mi zdi oéitek, da je knjiga preve¢ enostranska, da poudarja samo
negativne stvari itd. Nemogoce je, da bi v eni sami knjigi povedali vse, kar se o
Cerkvipovedati da. Namen, ki si ga je pri delu zastavil avtor, pa je za nase razmere
potreben, saj smo prinas le s pomo¢jo takéne »enostranosti« dobili bolj celotno
podobo Zivljenja v Cerkvi. /.../ Zdise mi, da zmolkom in enostranskim gledanjem
na knjigo delamo nasi Cerkvi kaj slabo uslugo, kar nas postavlja v ¢udno lu¢.

Janez Poga¢nik, poznejsi znani trnovski zupnik, tedaj pabogoslovec 2. letnika, je med
drugim zapisal: »Slovenski narod ne potrebuje te knjige, ki izbira skupaj vse napake in
ocitke v Cerkvi, v tako veliki nakladi. Veliko bolj potrebujemo knjig, kibiv ljudeh gradile.
Zakaj se ne bi nasi teologi zdruzili in napisali knjigo, porojeno iz domacih problemov
in domace vernosti?«

Drago Pintari¢ iz 3. letnika pa pravi:

Ce sem dosleden, lahko trdim, da knjiga ni hotela podajati enostranske podobe
dogajanj v vesoljni pokoncilski Cerkvi, ampak prav nasprotno - hotela je
enostransko podobo, kakrno so nam servirali v slovenskem prostoru, popraviti,
in to tako, da je podala $e drugo plat medalje. Ne bodimo neiskreni (samo to?)
in ne podtikajmo knjigi namena, ki ga o¢itno ni imela. Se hujéa pa je zabloda, v
katero so zabredli tisti, ki so se spravili neposredno na avtorjevo osebo. Da je
bil profesor dr. Vladimir Truhlar celo s teologke katedre delezen neakademskih
priimkov, je ve¢ kot nezaslidano! Ali smo mar res taksni nepopravljivi farizeji in
vase zagledanci, da znamo varovati lastno avtoriteto (kolikor je e imamo) le z
ostrimi, zaljivimi besedami, ki vnaprej izklju¢ujejo vsako moznost priziva? /.../
Moram redi, da osebno navduseno pozdravljam izid knjige in tiste, ki so ji izid
(ne brez posledic) omogocili.
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Profesor Truhlar ob vsem viharju v oZji in preozki
domovini ni ostal neprizadet. Morda se mu je zato
zdelo vredno v uvodu k Leksikonu duhovnosti (16 cm x
21,5 cm, 770 str., uredil Vekoslav Grmi¢, opremil
akademski slikar Matjaz Vidic, Zbirka Studenci Zive
vode, Nova serija 2, MD 1974) zapisati: »Nekaterim,
kon¢no, morda ne bo vie¢ moja teologka >odprtostc. Take
razumem, todalahko re¢em, da v svojih stali$¢ih ne grem
prek tega, kar so stali$¢a npr. Karla Rahnerja, in daimam
s temi svojimi stali$¢i, mislim, $e vedno prostor znotraj
zakonitega teologkega pluralizma.«

To knjigo in druge, ki najjih tunastejem le po naslovih
in letnicah izida (V dnevih $umi ocean, 1969; Lu¢ iz ¢rne
prsti, 1973; Kako naj beremo Bozje okolje — uvodna beseda
v P. T. de Chardin: Bozje okolje, 1975; Hoja za Kristusom,
1978; Temeljni pojmi duhovne teologije, 2004; Temnikarmin,  viadimir Truhlar,

2007), pa bo treba glede na njihov obseg in meje élanka ~ Leksikon duhovnosti, 1974
predstaviti v katerem od naslednjih prispevkov.
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Pesnica, esejistka, lonc¢arka, profesorica
slavistike in primerjalne knjizevnosti, ki
je dolgo ¢asa zivela v Londonu. Poezijo
je zacela objavljati Ze v Sestdesetih
letih prejsnjega stoletja in izdala deset
pesniskih zbirk. Prepisala je kar 25
zbirk pesmi Vitomila Zupana, ki so izsle
v sedmih knjigah z naslovom Pesmi iz
zapora; med pesmimi je objavljen tudi ep
Insulae Hibernales Moti. Pesmi, ki jih
je napisal v asu po zaporu, pa je izdala
v osmi knjigi Pesmi s »prostosti«. Leta
2009 je za zbirko esejev Konci in kraji
prejela Rozanéevo nagrado. Od 2017
je predsednica slovenskega PEN-a. S
svojimi zapisi pogosto bogati tudi Zvon.

Spostovana ga. Ifigenija, kako

in zakaj ste sploh zaceli pisati
poezijo?

Bila sem ¢isto normalen otrok.
Najprej sem risala. A potem je prisla
puberteta, prisle so skrivnosti, prislo
je iskanje smisla, pa obtozevanje,
iskanje ... Zalela sem pisati dnevnik,
v skrivni pisavi. [zmislila sem si ¢rke,
nekaj grabljastega, a na platnico sem
napisala, katere grabljice nadome3éajo
katero ¢rko, tako da so vsi takoj
znali vse prebrati. Tako se je koncalo
pisanje dnevnika. Potem pa sem
pisala pesmice, ki so se rimale, pa ni
8lo. Nisem imela besednega zaklada.
Niso mi brali, imela sem le par knjig,
preden sem $la v $olo. Spomnim se
jih: Kitajske pravljice, Andersenove
pravljice, Muco Copatarico in Jurija
Murija. Aha, Martina Krpana sem
tudiimela. Premalo. Se zdaj sem bosa.

Studirali ste slovenséino in
primerjalno knjizevnost. Ze
zelo zgodaj ste pisali pesmi

in potem objavili kakih 10
pesniskih zbirk. Zdi se, da se
vasa poezija pomika od izrazito
hermeti¢ne, modernistiéne v

smer vedno jasnejsih sporocil.
Dane Zajc je v spremni besedi

k vasi zbirki Dracje in korenine
zapisal: »Ifigenija /.../ zavestno
noce prestopiti temne ¢rte do
tistih, ki jim bere pesmi. Kakor
da je njena samotnost posebna
dragocenost. /.../ Mogoce so
njene pesmi bolj obramba kot
razkrivanje tistega, kar je. Bolj
molk o sebi kot izpoved o sebi.«
Ce to dr3i - in meni se zdi, da
drzi -, se odpira vprasanje, ali

ni poezija razpiranje svojega
(ranjenega) sveta in svojega
zrenja zunanjega sveta in
zazrtosti v onkraj? In ce je,
zakaj tako nejasna govorica, ki
skrivnost poeticnega sveta bolj
zastira kot odstira?

Zahtevno vpradanje. Dane Zajc je
to napisal leta 1995. Drzi, da gre
za nekak$no obrambo, saj v pesem,
med besede, skrijem marsikaj, komaj
ozko rezo pustim razprto, ker so
bole¢ine ali rane prezgoce za prozno
ubesedovanje. Pesmi so morda
hermeti¢ne, a to bolj zato, ker skugam
biti kratka in jedrnata, ne pa zato, ker
bi hotela kar koli skrivati. In prav
imate, vedno bolj postajam jasna,
ker je tako Zivljenje preprostejse.
Zakaj bi se zavijala v vijoli¢asto
ogrinjalo zalosti in resnobe? Rada
sem lahkotna. Rada bi znala pisati
popevke. Rada bi znala napisati
komedijo. Ali vsaj kak vic.

Se vam zdi, da klasi¢na triada:
pulchrum - verum - bonum
(kalokagatija) v umetnosti 20.
oz. 21. stoletja nima vec kaj
iskati? Ali drugace, je umetnosti
prepovedano kakor koli tudi
vzgajati?

Ne spomnim se, segate predale¢
nazaj. Zdi se mi, da sem druga Zenska,
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Ni¢ nisi, ¢e ne znas sobivati z drugim clovekom. Samo to si, kar se

vzpostavi v odnosu z drugim.

da na prvi del vpraganja ne morem
odgovoriti. Vzgajanje? Koga pa naj
vzgajam?! Kako naj si domi$ljam, da
kar koli znam ali zmorem bolje kot
kdor koli drug?! Bolj se nagibam k
prispodobi -k poskusu, da bi nakazala
nekaj z drugimi besedami, kakor je
bilo Ze nakazano.
Recimo: imam mo-
¢no podobo: grem s
kolegi v hribe, pri-
demo do jezera in
oni hocejo plavati.
Ho¢cejo, da jaz po-
vem, ali je voda
dovolj topla. Po-
mocim prst, recem,
dajevredu. Ne, poj-
di noter, da vidimo,
mireéejo. Zaplavam.
Pridem ven, malo se
tresem. V redu je,

Ne, prehitro si prigla ven, mi recejo.
Pa zaplavam §e enkrat. Plavam in
zmrznem. Ko ne pridem, zmrznjena,
iz vode, se oglasi najpametnejsi:
Sem vam rekel, da je voda premrzla.
Ta nadin prispodobe mi je vieé. Je
pou¢na, a u¢im samé samo sebe.

V pesmi Raje P kot N ste zapisali:
/V/ peklu vrescis / si nategujes /
kosti gresis / preklinjas se za pete
/ obesas od svojega / jezika rezes
po drugih / udrihas / po mili volji
/v nebesih pa ne. Zakaj raje v
peklu kot v raju?

Pekel in nebesa si zelo slikovito
predstavljam. Zagledana sem v
Hieronymusa Boscha. Ce bi opremljala
stanovanje, bi si dala njegove podobe

od stropa do tal in po stropu in po
tleh. Zelo rada imam tudi iluminacije
v starih rokopisih. Tam je raj tisto,
kar najlepsega zmore ustvariti ¢lovek.
Majcena kitica trte, majcena vrtnica,
ljubka Eva, sme§no nedolzen Adam ...
to me ¢isto prevzame. Pekel pa me
bolj zanima, ker se laZje poistovetim
s stra$nimi zgodbami, jih bolje
poznam. So mi bolj domace. Ce bi
izbirala, bi §la malo v pekel in malo v
nebesa, pogledat, na potovanje, to bi
bilo ¢isto zivljenjsko, ko pa bi zares
umrla, bi splahnela nekje v zaobzorju.
A kaj bi ¢lovek izbiral! Na izbiro so
same malenkostiin nepomembnosti,
zato da se po¢utimo pomembne.

V pesmi Zenska pa pravite: Kako
naj ga do kosti/ ... kako naj ga na
drobno / ... kako naj ga sovrazno z
oémi/ ... zrcalce zrcalce na steni /
povej / ée me pa poljublja. Pesem
zveni kot nekaksen manifest
feministi¢nega sovrastva do
moskih - bolj kot le osebna
izpoved nekega trenutnega
obcutja.

Paresne sovrastva! Tudiko sem jezna,
ga ljubim, to je sporo¢ilo te pesmi.
Imam $e eno tako: Kaj je v kamnu,
da nad njim ne obupam. Ko besnis, si
pravzaprav nezadovoljen s sabo, ker
dopusti$, da se zakoli¢is v nekaj, kar ti
ni pogodu. Imam $e eno resitev: ko je
tako hudo, si ostrizem lase, pa re¢em:
bolje lase kot vrat. Ker je od vsega
slabega vendarle mo¢nejse upanje
in volja do prezivetja (ne re¢em -
nuja!). Ko sem se porocila, sem se
spragevala o novi vlogi. Drugade sem
si predstavljala. Nisem $e prenehala
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Rodovitnost v narekovajih ima mnogo pomenov, a prvinska je seveda
rodnost, sposobnost razmnozevanja. LaZje je oploditi jajcece kakor
doktorirati, a tezje je imeti otroka kakor kariero.

misliti, da sem intelektualka, ker
sem $tudirala! Ni¢ nisi, ¢e ne zna$
sobivati z drugim ¢lovekom. Samo
to si, kar se vzpostavi v odnosu z
drugim. In drugimi. Tudi za tabo
ostane samo to, kar je bilo dograjeno
med ljudmi, ki se te spominjajo. Jaz
pa sem prisla v London, se poro¢ila
z novinarjem, bila sem diplomirana
komparativistka, to je bilo pa¢ nekaj!
Ne, ni¢ ni bilo. Nisem znala anglesko.
Zalela sem s pomivanjem posode,
strani$¢, prodajanjem na odprti
trznici. Potem sem $la v neko $olo in
se mucila z lon¢arstvom, hotela sem
zasluziti za svoj kruh. A moj ljubi
moz je velikokrat rekel - popolnoma
dobrohotno: ne zasluzi$ niti za pogled
skozi okno. To je bila realnost. Tu se
je konéal moj »feminizemc.

Francoski duhovnik Jean
Vanier, ustanovitelj gibanja
Barka, ki skrbi za dusevno
prizadete otroke, je izjavil:
»Osnovno vprasanje sodobne
Evrope oz. zahodnega sveta
vidim v (ne)rodovitnosti.

Pa ne le v fizi¢ni, ampak

tudi v drugacni, umetniski,
znanstveni ...« Kako to, da se
mocna feministicna gibanja
danes tako otepajo tiste prve,
bioloske rodovitnosti, zdi se,
da jo celo sovrazijo - posledica
Cesar je demografska zima

v zahodnem svetu. Silna

pa je rodovitnost zensk na
drugih podroéjih. Zakaj torej
stran od primarne, bioloske
rodovitnosti?

Sprasujete zensko, ki nima otrok.
Lahko vam ne odgovorim, seveda, a
vade vpraganje je pomembno. Ocitano
mijebilo, danisem izpolnjena zenska,
ker nisem izkusila materinstva.
Izkusila pa sem splav. Tudi zenske, ki
ne porivajo vozickov pred sabo, so e
vedno Zenske. In mnoge brezotro¢nice
so ¢udovite tete, varuske, zas&itnice
otrok drugih. V¢asih se medicinske
sestre in uliteljice niso smele poro¢iti,
da ne bi imele otrok — ¢e bi imele svoje
otroke, ne bi bile dovolj »materinske«
do pacientov ali u¢encev. In kako
je bilo potem tezko nezakonskim
otrokom! In kako je bilo z otroki nun?
V starem samostanu na Skotskem so
imeli za zidom skrito pokopalisce
splavljenih otrok. Na Japonskem
pa imajo pokopali§le za nerojene in
umrle otroke, ki ga vestno obiskujejo
in krasijo.

Rodovitnost v narekovajih ima
mnogo pomenov, a prvinska je seveda
rodnost, sposobnost razmnozevanja.
Lazje je oploditi jajéece kakor
doktorirati, a teZje je imeti otroka
kakor kariero. Seveda enako velja
za moske. In za vse nas, ki se ne
razmnozujemo. Bili so ¢asi, ko sem
zelo Zelela imeti otroka, bili pa so tudi
¢asi, ko sem rekla, da imam veliko
sreco, da otrok nimam. Ko so Zenske
rojevale vsako leto, so se najbrz bale
noseénosti. Vsakic so tvegale Zivljenje,
mnoge so umrle na porodu. Zdaj je
nosec¢nost lahko ¢udovito obdobje.
Vsaj tukaj, v »razvitem« svetu — ki pa
je ena manjsih krpic sveta glede na
celoto! A za zensko, ki ne ve, kaj bo
dala otroku v usta, je lahko nose¢nost
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prava agonija. Pa ne le za Zzensko, ne
mislim, da mogki niso »noseéci«. Ce
imajo kaj vesti, ¢utijo z Zensko, ki
nosi njihovega otroka - bi rekla. In
stragno mi je pri srcu, ko pomislim
na otroke, ki so se rodili Zenskam, ki
so bile posiljene, na otroke, ki niso
bili zaZeleni. Najbolj sem sre¢na, ko
sem v druzbi ¢udovitih otrok - in
velina je ¢udovita!
Strasno pa mi je, ko
pridem v druzino, ki
je navidez ¢udovita,
: otroci pa so prestra-
Seni, ziv¢ni, nespro-
§&eni, jokajo na bal-
konih, zaprti so pod
stopniséa, tudi pre-
tepeni, politi s kro-
pom.
Ne sprasujte me
vec tega, prevec boli.

Ob koncu sedemdesetih let ste

se umaknili iz vsaj po mojem
mnenju kulturno in duhovno
zelo zatohlega slovenskega
prostora, ki ga je zaznamoval

Se zadnji veliki zamah
komunisticne ideologije in
prakse. Znasli ste se v Londonu,
v angleskem jezikovnem okolju
in se, vsaj kar se pisanja poezije
tice, iz slovenséine nekoliko
umaknili. Bolj ste se posvetili
likovni umetnosti, kiparstvu oz.
umetnemu loncéarstvu. Zapisali
ste: »Zelim biti Zenska po
slovensko, lonéarka po

slovensko ...« Kako je prislo

do tega?

Po diplomi, 1978, sem §la za Veseljkom
Simonoviéem, ki je dobil sluzbo na
slovenski sekciji BBC-ja. Nisem $la
stran od nobene zatohle srenje, saj
nisem niti vedela, da je zatohla, ker
nisem poznala nobene nezatohlosti. V

Londonu sem se druzila z izseljenci, v
glavnem z ljudmi, ki jim je uspelo uiti s
Korosgke leta 1945-1947 proti zahodu
(namesto nazaj na jug). Od njih sem
izvedela, kako kréevito zaprt je bil
komunisti¢ni rezim. Vitomil Zupan
mi je med letoma 1973 in 1978 iz
dneva v dan pripovedoval o zaporih
in ubojih — a bila sem premlada, nisem
si mogla predstavljati, da je bilo vse
res, kar mi je govoril, da med nami,
mimo Maksimarketa, po Titovi, po
parkih, na univerzah v profesorskih
kabinetih, na direktorskih mestih
zivijo ljudje, ki so po vojni zmogli
stopiti preko trupel, da so prisli do
moci. V Londonu sem izvedela, kdo
zivi v vilah izseljencev ali obsojencev.
Srelala sem pravnico, ki je zbezala,
ker je bila vdova nekoga, ki je bil
ubit, ker je znal jezike, in sre¢ala sem
zdravnico, ki je prila iz nemskega
taborisca, a so jo izgnali, da so lahko
ostali v njeni hisi.

Na kratko: ne, nisem odsla zave-
stno iz kakega protesta, odnesel me
je Amor. Ko pa sem bila v Londonu,
sem se pa¢ zavedala, da s sloven§¢ino
ne bom dale¢ prigla. Loncarstvo me
je zanimalo, $la sem $tudirat. A tudi
kotloncarka sem bila prepoznana kot
tujka. To me je zelo ¢udilo. Ne grele za
jezik — z vseminaciniizrazanja izrazas
tudi nacionalno identiteto, konec
koncev so jezik vsa izrazna sredstva.

Vendar peti on ne jenja.

In kmalu ste zaceli pisati
polliterarna besedila, eseje,
nekaksno mesanico dnevnika

in potopisa, in ste jih objavljali
kot Sprotnosti v Novi reviji

in pozneje v knjigah Navzven
navznoter, Konci in kraji in V
primezu srca. Kaj vas je navedlo k
ponovnemu pisanju? In, zakaj ne
v anglescini?
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Sem pa prebivalka krscanskega sveta in zagovarjam krséansko
ljubezen do drugega, samaritanstvo.

Pisati za Novo revijo je bilo v tistih
¢asih (v osemdesetih in devetdesetih
letih) imenitno, to je bila vrhunska
revija. Bilo mi je v ¢ast, da sem bila
povabljena k sodelovanju. Takrat $e ni
bilo interneta in vsega tega. Ko je kdo
pisaliz tujine, je pisal o nekem drugem
svetu. To se mi je zdelo smiselno.

V angle§¢ini? Kako neki?! Se
slovensko komaj znam. V angle$¢ini
sem napisala samo eno pesem.

Ko hodite po svetu - ko brez
miru okrog divjam -, vsepovsod
opazate gore trpljenja,

krivic in to opisujete v svojih
esejih. Od kod ta obcutljivost
za trpljenje, za socialno
razslojenost, za absurde

sveta ...?

Odzivnost z obéutkom nemoci - to
je najpogostejsi zacetek pisanja.
Povedati — meni odleze, nekdo bo
pa morda kaj storil.

Znano je, da je Udba nekatere
sodelavce BBC-ja uspela
pridobiti za sodelovanje in
ovajanje Slovencev, zivecih v
Londonu. Kako sta se z mozem
Veseljkom, ki je tudi delal

na BBC-ju, spopadala s to
nadlogo?

To je bila nadloga, ki sem se je jaz
manj zavedala kakor Veseljko. Rekel
je: »Tja ne bova hodila.« Slo je za
jugoslovansko veleposlanistvo, kjer
so prirejali razstave (tudi slovenskih
umetnikov) pa pojedine za 29.
november, prvi maj, dan Zena ...
dan mladosti ... Sla sem samo
enkrat, na razstavo Jane Vizjak.

On nikoli. A Veseljko je bil zadrzan
tudi do Veleposlanistva Republike
Slovenije. Ravnal se je po BBC-
ijevem nacelu neuvriéenosti. Tam
je bil novinar BBC World Service, v
sluzbi Zunanjega ministrstva, a kot
»civil servant« ni smel biti politi¢no
aktiven. To se nama je obema zdelo
zelo prav.

Najin profesor Dusan Pirjevec
je tik pred smrtjo napisal

esej Vprasanje o bogu, ki je
izsel kot spremna beseda k
Bratom Karamazovim. V njem
se loteva vprasanja vere, boga,
nesmrtnosti, ki ga je ocitno
zelo vznemirjalo. Morda tudi
zaradi slutnje blizajoce se
smrti. V eseju se veliko ustavi
pri starcu Zosimi in njegovih
besedah, s katerimi odgovarja
dvomljivki Hohlakovi, ki bi
zelela dokaz za Boga: »...
dokazati ni mogoce nicesar,
preprica pa se ¢lovek lahko. /.../
S skusnjo dejavne ljubezni. /.../
V enaki meri, kakor boste
napredovali v ljubezni, se
boste tudi prepricevali o
bozjem bitju in 0 nesmrtnosti
svoje duse. Ce pa dosezete v
ljubezni do bliznjega popolno
samozatajevanje, tedaj boste
nedvomno dobili vero in
noben dvom vam ne bo mogel
vec prodreti v duso. To je
preskuseno, to je zanesljivo.«
To navajam zato, da bi tudi v
najin pogovor uvedel vprasanje
o veri. To se mi zdi tem bolj
upraviceno, ker je Zvon bolj
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ali manj revija krscanskih
izobrazencev. V svojih esejih ne
govorite prav veliko o svetu vere,
Cerkve in Boga. Kolikor pa, z
veliko distanco in kriti¢nostjo.
Sami zapisete: »Ne morem
prestopiti predsodkov, ki jih
imam glede placevanja

zvonjenja ...«, pa tudi: »Zelim
verjeti, da obstajajo dobri
duhovniki. Ho¢em verjeti, da se v
cerkvi lahko kdo pogreje, zbere
misli, ... spozna dobrodelnost,
socutje ... Nocem misliti, da vse
temelji na lazi.«

Je po smrti samo repinc na
grobu, veliki nic in je nase

bitje in Zitje igra slucaja?

Je naprezanje clovestva po
transcendenci smesno kot Zelja
érva, da bi zletel na Luno? Se da
kar koli o tem spoznati in reci?
Bratov Karamazovih nisem brala,
nisem zmogla, veckrat zacela, a
odlozila. Hodila pa sem na tisti ciklus
predavanj Dusana Pirjevca in se
mnogocesa Zivo spominjam. Naklju¢je
je hotelo, da ravno zdaj berem
Dostojevskega: Stepanénikovo -
to mi gre lazje, to je povest, ki se
¢udovito naslanja na Cankarjevo
Pohujsanje. Jaz nisem za filozofijo,
za transcendenco ... sem prevel
preprosta, neizobraZena. Sem pa
prebivalka kr§canskega sveta in
zagovarjam kric¢ansko ljubezen do
drugega, samaritanstvo. Dalai Lama
je rekel, da je edina vera, ki jo lahko
res Cuti$, vera tvojih najblizjih. Ne
morem si misliti, da bi §la v kaksno
eksoti¢no sekto ... Res zelim verjeti,
da dobro v Cerkvi prevladuje. In
obc¢udujem arhitekturo, poslikave,

rokodelske umetnine ... in ¢udovito
petje ... in pomirjujo¢ obred. Konec
koncev poznam nekaj duhovnikov,
ki so ¢udoviti. Res je, nisem bila
vzgojena kot katolicanka, sem iz
proletarske druzine, ki pa seveda
izhaja iz katoligke, in mi katoli§tvo
ni tuje. Moje druzine po ocetu so vse
moc¢no verne. Dobro se razumem
z vsemi. Veliko se pogovarjamo.
Poucujejo me o bibli¢nih zgodbah -
ki jih razumem kot ¢udovit izvir
¢loveske modrosti. Ampak tisto, kar
citirate o predsodkih, je pa¢ moje
spradevanje o tem, kaj vera je, kaj
lahko sprejmem, ¢esa ne morem. Ne
zmorem preprosto verjeti. Gre za
to, koliko se mi zdi nekaj verjetno,
prepri¢ana pa sem, da ni dokon¢ne
resnice, da ni popolnega razodetja.
Tisto, kar se mi zdi neverjetno,
pripisujem poeti¢nosti, prispodobi.
Ne morem vsega jemati dobesedno.
Glede tega bom razoéarala bralce
Zvona. Ampak ne zdi se mi narobe
dvomiti in se nenehno sprasevati. O
¢emer koli! Zavidam ljudem, ki lahko
nekaj popolnoma verjamejo. Sebe pa
sprejemam kot umrljivo bitje, ki ne
ve, kako je potem. Bojim se bole¢ine v
bolezni, bojim se zapu$cenosti, samega
stanja mrtvosti pa ne. Vsi, ki so mi
umrli, so imeli lep, spro$cen obraz.
Moj moz je po mesecu v komi tik pred
smrtjo izrekel popolnoma ¢isto misel.

Ste Ze eno leto predsednica
slovenskega PEN-a. Kako bi
predstavili njegovo poslanstvo
v sodobnem svetu in Se posebej
v slovenskem prostoru? Kaj

bo v fokusu letosnjih Blejskih
srecanj?
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V PEN pa verjamem, ne boste verjeli!
Dokler nebomirunasvetu, PEN nesme
prenehati obstajati. Gre za opozarjanje
na kr3enje temeljnih ¢lovekovih
pravic, za pravico do izraZanja
in samoodlo¢be (v nacionalnem
in individualnem smislu), gre za
posredovanje med pisatelji iz sprtih
drzav, ker pisatelji lahko vplivajo -
morajo poskusati vplivati na politike,
ki krojijo svet. Gre celo za lipicance
in za ¢lovesko ribico! Gre za vodo
in zrak. Gre za besedo. Gre za jezike
majhnih narodov. Sedem tiso¢ jezikov
je treba ohraniti pri zivljenju! PEN
ima razli¢ne odbore: Pisatelji za mir,
Odbor za jezike in prevajanje, Mira -
zenski odbor ... V PEN verjamem, sicer
ne bi prevzela grozno tezkega dela.
Blejsko sre¢anje je letos Ze petdeseto!
Potekalo bo med 17. in 21. aprilom.
Prigla bo Nobelova nagrajenka za
mir dr. Shirin Ebadi, ki bo tudi gostja
Celjske Mohorjeve. 17. aprila ob 16.
uri bo nastopala v kavarni Union v
Ljubljani.

Ob letosnji podelitvi Presernovih
nagrad je bilo kar precej
razburjenja. Provokativni izdelki
dveh umetnic, Simone Semeni¢
in Maje Smrekar, sta doziveli
silovit odziv in celo proteste, ces
da Zalita ¢ustva Slovencev, ena
domoljubje, druga da sramoti
druzino. Kot hudicev advokat bi
rekel: umetnici sta provocirali

in dobili ustrezen odgovor. Ce
drezas komu v oko, se bo silovito
odzval. Torej se nimata kaj
pritozevati. Ce razumevanje
njunih umetnin ni bilo ustrezno,
bi morali vsaj nakazati, o cem

Vv resnici govori njuna muza,
namesto da sta razumeli reakcije
javnosti kot napad na umetnost.
Kako bi to komentirali?

Ne strinjam se z vami. Spet vas
bom razocarala. Dvojni protesti so
se dogodili: proti umetnikom in
proti protestnikom. Jaz sem proti
nizkotnemu blatenju umetnosti,
kar vsepocez. Vsak pa lahko delo
posameznih umetnikov drugace
interpretira. Fotografije Smrekarjeve
razumem kot estetski prikaz razmerja
med ¢lovekom in Zivaljo - kjer sta
zival in ¢lovek enako lepa. Volk ni
samo zver. A volk je zver po naravi.
Zverinski ¢lovek pa je hujsi od zveri
in v sebi nima trohice ¢lovecnosti,
ki naj bi mu bila po naravi dana. In
zenska ni samo muza. V fotografiji
Semeniceve sem videla umetnicin
komentar, da rojeva novega otroka in
se spraduje, v kaksen svet gabo rodila.
Zastava je simbol drZzave, to je res, a
tudi Slovenke rojevajo v Sloveniji, ne
na Marsu! Slovenija ni raj na zemlji,
a otroci se rojevajo in moramo jih
imeti radi — tukaj in zdaj in vsak hip
in za nazaj. Dramatika Semeniéeve
je oster komentar sodobne druzbe.
Cankarjeva dramatika je bila
popljuvana, celo Presernov spomenik
na Tromostovju je bil popljuvan. Jaz
ne bi pljuvala po nobenem plo¢niku.
Ce moram pljuniti, pljunem v grmovje,
kjer je moj pljunek gnoj za nov plevel.

POGOVOR

Spostovana gospa Ifigenija,
hvala za iskrene odgovore.
Mislim, da bodo vase misli

in zgodbe bralce Zvona zelo
nagovorile in obogatile, saj so
»iz srca kali pognale«. Zelim
vam veliko uspeha pri vodstvu
PEN-a in eti¢nega naboja pri
opozarjanju na krsenje temeljnih
clovekovih pravic. Ter seveda
zadovoljstva pri besednem

in likovnem ustvarjanju, pri
zaziranju v Lepoto in njenem
odsevanju.
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Shirin Ebadi

Nobelova nagrajenka za mir

hirin Ebadi, rojenaleta 1947 v Hamadanu v Iranu, je zaradi neustrasnega
zagovarjanja ¢lovekovih pravic in za svoj prispevek k demokratizaciji
Irana kot prva muslimankaleta 2003 prejela Nobelovo nagrado za mir.
Ebadijeva je odragé¢ala v]jubedi, intelektualniiranski druZini, starsi
so jo vzgajali enakopravno kot njene brate. In tako je tudi sama postala
samozavestna mlada pravnica. Se pod rezimom $aha je pri rosnih 23 letih postala
sodnica, kot prva zenska celo predsedujo¢a vrthovnemu sodiscu. Bila je zelo
druzbeno kriti¢na in se je zavedala socialnih krivic, ki so se dogajale, zato je
podprla islamsko revolucijo. Ta pajije po zmagi 1979 odvzela temeljne pravice.
Pogumno se je postavila po robu. Ni zapustila domovine in je v njej, kljub strogi
teokraciji, zarisala svojo poklicno in politi¢no sled. Na vsakem koraku se je
srecevala s spolno diskriminacijo in drZzavnim nasiljem, drzava ji je nekajkrat
stregla po Zivljenju. Pozneje je odprla zasebno odvetnisko pisarno, odtlej se
posveca za§¢iti pravic zensk in otrok v tej konservativni muslimanski drzavi.
Sprejemala je tezke primere, se lotila $tudija Seriatskega prava in pomagala
svojim strankam vecinoma brezplaéno. Leta 1997 je igrala klju¢no vlogo pri
izvolitvi Muhameda Hatamija na poloZaj predsednika drzave. Leto pozneje je
sodelovala pri razkritju umorov disidentov s strani iranskih tajnih sluzb. Zaradi
boja proti vladajoéemu rezimu so jo leta 2000 aretirali in obsodili na osemnajst
mesecev pogojne kazni.

Iranske oblasti so leta 2008 zaprle urad Shirin Ebadi, ki si je prizadeval za
odpravljanje nepravilnosti na podrodju ¢lovekovih pravic. Leta 2009 so aretirale
$tevilne njene sodelavce in njenega moza, Nobelovi nagrajenki pa zasegle
spominsko plaketo in medaljo.

Shirin Ebadi od leta 2009 Zivi v izgnanstvu v
Londonu. Je porocena in mati dveh héera, veliko je
predavala tudi v tujini. Poudarja, da islamska vera
ni nezdruzljiva s ¢lovekovimi pravicami. Izreka se
proti vsakr$ni tuji intervenciji v Iranu. Kot sodobna
Seherezada zaupa v mo¢ besede in v spostovanje
nacel ter izrodil.

Njena knjiga Iran se prebuja, ki je v slovenskem
prevodu Veselke Sorli Puc leta 2008 iz3la pri Celjski
Mohorjevi druzbi, ne govori le o njeni zivljenjski
usodi, prinasa e vrsto spoznanj o [ranu, o odnosu
te deZele do ostalega islamskega sveta in do zahodne
kulture ter orise, kako se je [ran pocasi in neopazno
spreminjal.
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Shirin Ebadi

Dokler ne bomo svobodni

Prevedla Vera Lamut

1. poglavje

Ustrahovanje

godba Irana je zgodba mojega Zivljenja. V¢asih se sprasujem,

zakaj sem tako navezana na svojo domovino, zakaj mi je obris

gorovja Alborz nad Teheranom tako doma¢ in dragocen kot

obraz moje héerke in zakaj do svojega naroda ¢utim dolZnost,

ki je moénejsa od vsega drugega. Spominjam se, kako je v
osemdesetih letih prejénjega stoletja toliko mojih prijateljev in sorodnikov
zalelo zapuscati drzavo, ker so jim bombe v ¢asu vojne z [rakom in nadzorne
tocke moralne policije, ki jih je vzpostavila $e nova islamska vlada, jemale
pogum. Sicer nisem obsojala nikogar, ki je zelel oditi, toda nisem mogla
razumeti te zelje. Ali ¢lovek odide iz mesta, kjer so se rodili njegovi otroci?
Ali zapusti drevesa, ki jih je vsako leto posadil na vrtu, 3e preden rodijo
granatna jabolka, orehe in disece sadje?

Zame je bilo to nepredstavljivo. Ko sem prisla na vrhovno sodi§ée in
so mi novi revolucionarni oblastniki povedali, da Zenske ne morejo veé
biti sodnice, sem ostala. Ostala sem, ko so me oblastniki degradirali v
administratorko na istem sodi§¢u, ki sem mu prej predsedovala kot sodnica.
Zatisnila sem si u3esa, ko so revolucionarji, ki so prevzeli pravosodje,
v moji prisotnosti govorili, kako so Zzenske muhaste in neodlo¢ne ter
neprimerne za delitev pravice, kar bo zdaj delo mogkih. Ostala sem, ko so
iraska vojna letala do tal zbombardirala hise v nasi ulici. Ostala sem, ko
so novi oblastniki rekli, da islam zahteva nasilno pravo in dovoljuje, da
mlade moske in Zenske usmréujejo na strehah in jih obesajo z gradbenih
zerjavov zaradi njihovih politi¢nih prepri¢anj, njihova trupla pa mecejo v
skupinske grobove.

Prav tako kot nisem zapustila Irana, tudi nisem zapustila islama. Ce
bi vsi spakirali kovcke in se vkrcali na letala, kaj bi ostalo od nase drzave?
Ce bi sklonili glave in mirno ostali doma ter jim dovolili, da pravijo, da
islam dovoljuje umore pisateljev in usmréevanje najstnikov, kaj bi ostalo
od nage vere?
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38 SHIRIN EBADI

Prijateljem, ki so se izselili, sem pisala dolga pisma na tankem,
prosojnem papirju, ki smo ga v tistih ¢asih uporabljali za letalsko
posto, in jim pripovedovala, da mi $e uspeva ziveti. Sredi osemdesetih
let sem v celoti nehala delati in se obrnila navznoter ter se odklopila
od brutalne politike novega rezima. Kljub bombam in moralnostnim
nadzornim to¢kam sva z moZem vzgojila najini dve deklici, ki sta s
kitkami hodili v $olo in se u¢ili brati. Vsak vecer smo skupaj sedli za
mizo. Moj moz Dzavad je $e naprej delal kot inZenir, jaz pa sem vzgajala
deklici in razmigljala, kako bi se nagla na novo, zdaj ko je pravosodje
postalo domena mogkih.

V zacetku devetdesetih let, ko se je vojna koncala, sta bili deklici ze
starej$i in me nista ved toliko potrebovali. Kratek ¢as sem poskusila
delovati na podro¢ju druzinskega prava, toda hitro sem videla, da
sodig¢a pod vladavino Islamske republike delujejo zelo drugade, kot so
pod 8ahovo vladavino. Oblastniki so dovolili Zenskam, da delajo kot
pravnice, toda sistem in vsi njegovi novi postopki so delovali tako slabo,
da zadeve sploh ni bilo mogoée obravnavati. Ve¢krat sem imela teZzave
Ze pri tem, ko sem Zelela vpogledati v spis. Ko je sodni uradnik videl,
da mu ne bom dala »napitnine«, da poisce spis (v podkupljivih drzavah
obstaja neskon¢no $tevilo olepsevalnih besed za podkupnino), je rekel:
»Oprostite, spisa ni. Pridite ponovno jutri.« Naslednji dan sem spet prisla
in rekel je: »Oprostite, nisem imel ¢asa, da bi poiskal vas spis.« Tretji ali
Cetrti dan, ko je Ze vedel, da ne bom nehala prihajati, mi je konéno dal
spis. Toda ker nisem bila pripravljena plac¢ati podkupnine, sem izgubila
dva ali tri dni dela.

Dosti huj$e je bilo na sodi$¢ih. Tam je oseba, ki je bila pripravljena
placati ve¢, imela prav; pravica se je kupovala, ni se zanjo borilo ali se o
njej posteno odlo¢alo. Na koncu sem v znak protesta pred svojo pravno
pisarno obesila velik napis: »Zaradi trenutnih negostoljubnih okolis¢in
na sodi$¢u ne bom vel sprejemala strank in lahko samo dajem pravne
nasvete.« Takrat se mi ni zdelo, da je to nekaj posebno tveganega. Skusala
sem samo biti pos$tena glede pravnega ozraéja v drzavi, ne pa zavestno
kljubovati drzavi. Toda danes vem, in tega sem se s¢asoma naucila, daje
lahko mirna nepokorié¢ina mo¢no kljubovalno dejanje. S¢asoma so pot
do mene nasli ljudje, ki si niso mogli privos§¢iti, da bi najeli odvetnika -
pogosto taki, ki so bili obtozZeni politi¢nih kaznivih dejanj.

Stanje kazenskega prava je bilo posebno skrb vzbujajoce po revoluciji
leta 1979. Islamska republika je sekularen kazenski zakonik, po katerem
se je Iran ravnal pod 8ahom, zamenjala s sistemom islamskega prava,
ki temelji na eriatu, islamskem pravu iz 7. stoletja. Se vedno se Zivo
spominjam primera, ki mi je pokazal vso disfunkcionalnost in krutost
sistema.

Prijateljica Sahla Serkat, glavna feministi¢na urednica in zaloZnica
v drzavi, me je poklicala in prosila, ali bi lahko svetovala druzini
enajstletne deklice Lejle. Nekega dne je Lejla nabirala rozice na hribih
v okolici svoje vasi, ko so se priplazili trije mogki in jo napadli. Posilili
so jo, jo vec¢krat udarili po glavi in jo nato vrgli z bliZnje skale, da je
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umrla. Krajevna policija je moze aretirala. Eden se je skrivnostno obesil
v zaporu, druga dva pa je sodisce obsodilo za posilstvo in umor. Ker so
zakoni v tistem ¢asu bolj cenili Zivljenje mogkega, obsojenega za umor,
kot deklice, ki je bila posiljena in vrzena s skale, je bila Lejlina druzina
odgovorna, da pla¢a za njuni usmrtitvi. DruZina ni mogla priskrbeti
denarja in moza sta bila izpuglena. Islamska republika je trdila, da ti
zakoni temeljijo na nacelih krvnine in islamskega $eriata, toda po mojem
mnenju niso bili le krivi¢ni, ampak je §lo za popaéenje pravih islamskih
pravnih nacel.

Ko je Lejlina druzina skusala dose¢i pravico preko sodis¢, je obubozala.
Njena mati je navadno vsak dan sedela pred sodi§¢em v belem Zalnem
oblacilu in tiho drzala transparent, ki je opisoval, kaj se je zgodilo njeni
héerki. Kot sem podrobneje opisala v svoji knjigi Iran se prebuja, sem
sprejela njihovo zadevo. Sicer mi ni uspelo zagotoviti pravi¢ne resitve,
toda njihova preizku$nja je oblikovala pravni odziv, kakrini so postali
moja druga kariera. Ceprav me je sodnik v Lejlinem primeru obtozil,
da v svojih argumentih kr$im islam, sem ¢rpala iz islamskega prava
in islamskih nacel, ko sem izpodbijala njegovo sodbo. Odkrila sem,
da mnogi sodniki v Islamski republiki le slabo ali sploh ne razumejo
islamskih pravnih nadel in da se tudi mnogim iranskim Zenskam niti
ne sanja, kako nezasliano jih pravo zapostavlja. Sele ko jih je Zivljenje
zapletlo v kakgno temno prelomnico - lo¢itev, smrt otroka, boj zaradi
dedis¢ine -, so ugotovile, kako slab pravni poloZaj imajo pred zakonom.

Iz Lejline zadeve sem naredila demonstracijski primer, o njem sem
pisala ¢lanke in javno govorila, ob$irno poro¢anje v iranskem tisku pa je
kmaluizzvalo javni protest. V nekem ¢lanku sem opisala, kako kazenski
zakonik v zvezi s krvnino pravi, da moski, ki utrpi poskodbo testisov,
prejme od§kodnino, ki je enaka odskodnini za zivljenje zenske. Vpraganje
sem postavila takole: Ce zensko z doktoratom povozi avto in umre,
nepismen nasilnez pa si poskoduje testis v pretepu, je vrednost Zivljenja
te Zenske in nasilnezevega testisa enaka. Ali Islamska republika, sem
napisala, tako gleda na svoje Zenske?

Prvi¢ po revoluciji je vpraanje zenske enakosti pred zakonom prislo
pod Zaromete javnosti. Tedaj sem videla, kako razumevajoca je iranska
druzba do take krivi¢nosti in kako mo¢no je lahko javno ogorcenje;
predvsem pa so morali oblastniki postati pozorni. Tedaj sem zaéela smer
delovanja, ki ji sledim do danes, da namre¢ i§¢em pravi¢nost v pravu
tako, da zagovarjam pravice najbolj ranljivih - Zensk, otrok, disidentov
in manj$in — in se zavzemam za spremembe zakonov na boji§¢u javnega
c¢ustvovanja.

Islamska republika ima neskonéno $tevilo pomanjkljivosti. Absolutno
oblast daje neizvoljenemu najvi$jemu voditelju, §ikanira duhovnike, ki
razmisgljajo samostojno in oporekajo verski podlagi njene stroge islamske
vladavine, in vodi politiko, ki je ideolosko radikalna in oddaljena od
nacionalnih interesov iranskih ljudi. Toda kot vsak rezim, ki hoce
ohraniti svojo oblast, je ob nekaterih priloznostih pokazala ob¢utljivost
za obsojanje mednarodne skupnosti in za grozece nezadovoljstvo svojih
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lastnih drzavljanov. Gre za sistem, ki ga imamo, in posebno v letih
neposredno pred letom 2000 in po njem je prislo do nekaj obotavljajo¢ih
se sprememb nekaterih najbolj ne¢loveskih zakonov in ravnanj kot odziv
na delovanje mene ter mnogih kolegov in kolegic na podroéju ¢lovekovih
pravicin Zenskega gibanja. Ta pot se je zdela edina moZna, ¢e nismo hoteli
spakirati in oditi. Ceprav so se v tem obdobju Iranci zac¢eli mnozi¢no
izseljevati, smo tako tisti, ki so odsli, kot tisti, ki so ostali, ohranili
silovit ponos na iranski narod. Vladali so nam samodrzci, kralji in zdaj
duhovniki; nasa zgodovina sega tisoc¢letja nazaj, vse do Kira Velikega,
perzijskega kralja, ki je zapisal prvo deklaracijo o ¢lovekovih pravicah na
glinast valj. Sebe sem videla kot dedinjo te zgodovine, velikega izrocila
epske perzijske poezije, ki sem jo vsak vecer pred spanjem brala svojima
deklicama. Kot ve¢ina Irancev sem bila grenko razo¢arana nad iransko
sedanjostjo prav zaradi ljubezni in ob¢udovanja, ki ju ¢utim za njegovo
preteklost.

Oktobra 2003 sem prejela Nobelovo nagrado za mir za svoje priza-
devanje za demokracijo in ¢lovekove pravice. Clovek bi mislil, da bo
to pospesdilo moje delo v Iranu in mi pridobilo vsaj nekaj nejevoljnega
spostovanja, vendar sem zato dozivljala e veé pritiska in temeljitih
preiskav oblastnikov. Iranska drzava je storila vse, kar je mogla, da bi
zadrzala novico o moji nagradi, drzavnim radijskim in televizijskim
postajam je prepovedala, da bi jo sploh omenile, in na novice o meni
so uvedli Se stroZji embargo. Ko je neki reporter vprasal predsednika
Mohameda Khatamija, reformista, ki je bil takrat na oblasti, zakaj mi ni
Cestital, je ta odvrnil: »To ni tako pomembna nagrada. Samo Nobelova
nagrada za literaturo res kaj velja.«

Toda kot vedno v Iranu obstajajo poti, kako obide$ uradno cenzuro.
Novica, ki je pomembna, vedno najde pot do tistih, ki jo morajo izvedeti.
Povabila sem kurdsko glasbeno skupino, da je igrala na prireditvi ob
podelitvi Nobelove nagrade. Iranski rezim je dolga leta diskriminiral
kurdsko manj$ino. Kurdom je odrekal pravico, da §tudirajo v lastnem
jeziku in da v javnosti izraZzajo svojo kurdsko identiteto. Iranski Kurdi
po vsej dezeli so po satelitski televiziji gledali predstavo te kurdske
skupine in jokali od ponosa. Bilo je majhno dejanje, toda simboli¢no, in
med iranskimi Kurdi se je raz$irila govorica, da moram biti kurdskega
izvora. Medtem kot je iranska vlada skusala ignorirati mojo Nobelovo
nagrado - ki je konéno priznala delo borcev za ¢lovekove pravice, ki
skusajo mirno od znotraj narediti drzavo bolj zmerno -, smo prisli v
dobo, ko satelitska televizija in digitalni mediji pomenijo, da ni ve¢
mogoce drzati celega naroda v temi.

Tudi drugi so opazili nagrado, zlasti iranske Zenske, ki so Ze dolgo
delale za enakopravnost in priznanje zensk; v odlo¢itvi odbora za
Nobelovo nagrado so videle globalno podporo svojega boja in zavest
o njem. Rektorica zenske univerze Alzahra, Zahra Rahnavard, me je
povabila, da javno predavam o pravnem poloZzaju zensk. Rahnavardova,
prva Zenska na Zelu univerze po islamski revoluciji, je bila ugledna
znanstvenica in aktivistka. Svet jo je spoznal leta 2009, ko se je pojavila
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na naslovnicah ¢asopisov kot zena Mira Hoseina Musavija, opozicijskega
voditelja Zelenega gibanja. Tistega dne v letu 2003 me je Rahnavardova
pozdravila v veliki predavalnici na kampusu, stavbi iz rumene opeke,
obdani z zelenimi tratami, kjer so mlade Zenske sedele pod platanami
in brale. Na stotine $tudentk je ¢akalo v vrsti na vstop, ¢eprav je bila
predavalnica Ze ¢isto polna in je v njej vse brenc¢alo od vznemirjenja.
Pogovarjale smo se, kam naj postavimo govorniski pult, ko so se vrata
v ozadju predavalnice odprla in v dvorano je vdrla tolpa okoli trideset
zensk, pokritih s ¢rnimi ¢adorji, ki so jezno kri¢ale.

»Ce bo Ebadijeva danes tukaj predavala, boste jutri povabile Georgea
Bushal« so kric¢ale ter se prerivale proti odru, pred katerim sva stali z
Rahnavardovo. O¢itno niso bile $tudentke, temve¢ vigilantke, ki jih je
podpirala drzava. »To predavanje je odpovedano!« so kri¢ale. Studentke,
ki so sedele spredaj, so vstale in stopile proti meni ter tako naredile
varnostni obro¢. Rahnavardova je stopila nekaj korakov naprej z jeznim
izrazom na obrazu.

»To predavanje poteka z uradnim dovoljenjem univerze. Nimate ga
pravice motiti,« je rekla. »Vse morate takoj oditi.«

Ena od Zensk iz tolpe je sko¢ila naprej in zgrabila ¢ador Rahnavardove.
»Sploh ne zasluZzi$ imeti ta ¢ador na glavi,« je rekla in nasilno potegnila za
tkanino, ki je bila pripeta na plas¢, ki ga je Rahnavardova nosila spodaj.
Preostale pomagacke so planile naprej. Mala skupina §tudentk, ki so
okoli mene naredile krog, se je zafela pomikati proti ozadju predavalnice.
»Gospa Ebadi,« so me rotile, smoramo vas spraviti ven od tukaj — pojdite
z nami.« Rektorico in mene so spravile skozi ena od zadnjih vrat in po
dolgem hodniku. Peljale so nas v majhno u¢ilnico, zaprle vrata in jih
zastavile s stoli in mizami. Kmalu smo zaslisale kri¢anje in tekanje, klice
»Tukaj so, skrivajo se v tej sobil« in nato pesti, ki so udarjale po vratih
in jih skusale odpreti. Rahnavardova je po svojem mobilnem telefonu
poklicala policijo.

»Prisilili so me, da sem naredila nekaj, za kar nikoli nisem hotela,
da bi se zgodilo. Mislim, da policija ne bi smela stopiti na tla univerze,
toda nimam druge izbire,« mi je rekla.

Policija je prislain s silo odvedla zensko tolpo. Strinjale smo se, da je
verjetno najvarneje predavanje odpovedati, in zahvalila sem se rektorici
in njenim kolegicam za povabilo ter za prisebnost ob napadu. Toplo smo
si stisnile roke in dva policista, ki sta pocakala, sta me varno spravila
s kampusa. Dogodek ni imel nobenega epiloga, oblasti niso nikogar
aretirale in nikoli nismo to¢no ugotovile, kdo je poslal tiste zenske, da
bi zmotile moje predavanje. Rahnavardova je zagrozila, da bo odstopila,
¢e oblasti ne bodo nasle in kazensko obtozile odgovornih. Toda to se
nikoli ni zgodilo in po izvolitvi Mahmuda AhmadinedZada je kon¢no
odstopila sama ali bila odpus¢ena - to nikoli ni bilo ¢isto jasno. Ceprav
so razpravljanje o zenskih pravicah v Iranu vedno spremljale tezave,
se je to, kar se je zgodila tistega dne, zdelo zaéetek ¢isto nove vrste
nadlegovanja in ustrahovanja.
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Dr. Vita Zerjal Pavlin

Fanny Haussmann

Ob dvestoletnici rojstva prve slovenske pesnice

narodnim gibanjem po pomladi narodov leta 1848 se je slovenski
javni prostor odprl tudi za Zenske, med njimi za prve slovenske
literarne ustvarjalke. 25. oktobra 1848 je bila tako v Celjskih
slovenskih novinah objavljena pesem Vojaka izhod s podpisom Fanny
Haussmann. To objavo je tudi kot spodbudo za nadaljnje zensko
literarno ustvarjalnost Ze v novembrski stevilki Slovenije in kmalu zatem Se v
Celjskih novinah s pesmijo Prvi slovenski pesnici Fani Hausman navdugeno pozdravil
Lovro Toman, poznejsi moz prve slovenske pisateljice
in prve skladateljice ter pesnice Josipine Turnograjske.
Komu je torej pripadel sloves prve slovenske pesnice?

Fanny (s polnim imenom Franziska Maria Elisabeth)
Haussmann se je rodila 15. aprila 1818 na druzinski
gra$¢ini Landskron v mestu Bruck an der Mur kot edinka
Elise ter Josepha Ludwiga Haussmanna, ki je obogatel kot
gospodarski pomo¢nik na gras¢inah, s poroko in posojili. Fesmi
Natanénej$ih podatkov o njenem odragéanju ni, vendar je
zaradi njenega znanja angles¢ine in franco$c¢ine mogoce
domnevati, da so ji star$i omogo¢ili $iroko izobrazbo. i, o Msbore

Ko je bila stara dvanajst let, ji je umrla mati in okoli
leta 1835 se je priselila v Dobrio vas blizu Zalca, kjer je _
njen oce kupil gras¢ino Novo Celje. Na njeno zanimanje R —
za slovanske knjizevnosti, ilirizem in morda tudi PR . L
pisanje v slovenskem jeziku je verjetno vplival ¢eski
publicist Vaclav Jifi Dunder, ki je bil v letih 1843-1847
upravnik gosposc¢ine Novo Celje, po vrnitvi na Dunaj pa je naklonjeno spremljal
revolucionarne dogodke leta 1848. O slovanskih literaturah sta Fanny lahko
seznanjala $e ilirizmu naklonjeni duhovnik JozZef Ulaga, tudi njen domnevni
ulitelj slovens¢ine, ter publicist in celjski zdravnik Jozef Subic.

V tem ¢asu pa je njen ole zaSel v gospodarske tezave, zaradi katerih je prodal
gradc¢ino Novo Celje, ob tem pa se je zapletel v ve¢letne pravde in dolgove, ki so
ga pozneje spravili v zapor. Vse to je nedvomno vplivalo na Fanny, ki je zbolela
za tuberkulozo in 4. aprila 1853 umrla, stara 34 let. Pokopana je v petrovski
cerkviv grobnici plemi¢ev Miglio, nekdanjih lastnikov gragé¢ine Novo Celje, kot
je sama Zelela. V spominu sodobnikov je ostala kot visoka gospodi¢na, vneta
katoli¢anka in strastna kvartopirka, najraje oble¢ena v ¢rno.

V Celjskih slovenskih novinah, ki jih je julija 1848 v Celju zacel izdajati
tamkajsnji slovenski liberalni krog, je bilo v obeh letih njihovega izhajanja z
imenom Fanny Haussmann objavljenih osem pesmi, ena, in sicer Hrvatov zvezda,
oda banu Jelaci¢u, pa v Sloveniji. Pod njo je podpis »F. Haussmann, Slovenkax.

Fanice  Heuamanoue

FUE PESIFINE SLOUEFSKE
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Kljub tej manifestativni nacionalni oznaki vse do danes ni gotovo, ali je
res avtorica pesmi, pod katerimi je podpisana, ker naj ne bi dovolj obvladala
slovens¢ine. Dokazov o njenem avtorstvu namre¢ ni, saj niso ohranjeni
rokopisi oz. je ohranjen le rokopis njene nemgke godovnice, posvecene zeni
Zalskega Solskega upravitelja Franca Kovaca. Ta pesem kaZe, da je s to druzino
govorila nemsko, kot pa so se na Celjskem pogosto pogovarjali tedanji slovenski
izobrazenci. Prvi, ki je Ze leta 1887 zavrnil moznost njenega slovenskega
pesnigkega ustvarjanja, je bil Ignac OroZen, med letoma 1842 in 1844 duhovnik
v Zalcu, nato pa deset let v Celju, s trditvijo, da Fanny Haussmann ni znala
slovensko. O njenem $ibkem znanju slovens§éine je pri¢al tudi njen ucitelj
sloven§¢ine TomaZ Dernja¢. Kljub temu je leta 1914 Leopold Lenarda objavil
obsezno $tudijo Fanny Hausmanica in Ivan Grafenauer je leta 1926 v Slovenskem
biografskem leksikonu zapisal, da je prva slovenska pesnica. Istega leta je Fran
Mohori¢ izdal Fanice Hausmanove, prve pesnice slovenske, pesmi, vklju¢ena pa je
bila tudi v Erjavéev in Fleréjev pregled Starejse pesnice in pisateljice.

Dvom o njenem avtorstvu se je ponovno odprl v petdesetih in nato
devetdesetih letih 20. stoletja, ko je Igor Grdina zagovarjal moznost, da je bil
avtor pesmi s podpisom Fanny Hausmann Ze omenjeni celjski zdravnik JozZef
Subic. Lazno identiteto naj bi prevzel, ker osebnoizpovedna lirika za tedanjega
rodoljuba ni bila primerna. V prid svoji tezi je Grdina opozoril na pretezno mogki
lirski subjekt v teh pesmih. Leta 1998 so bile v knjigi Dama v ¢rnem z uvodom
Mete Rainer Fany Hausmannova - prva slovenska pesnica ponovno izdane
pesmi, objavljene pod njenim imenom. Z opombo, da »velja za prvo slovensko
pesnico«, so bile $tiri pesmi vklju¢ene v Antologijo slovenskih pesnic (2004). V
obsezni biografiji Fanny Hausmann (2010) je Fran¢iska Buttolo sklepala, da
je Fanny do svojega tridesetega leta z zavzetostjo in pomocjo vendarle postala
dovolj ve§ca knjizne sloven§éine, da je v njej lahko pesnila. Sicer bi bil vsaj na
izzivalni podpis pod pesmijo v Sloveniji kak$en odziv. Glede OroZznove izjave o
njenem pre$ibkem znanju slovens¢ine pa je raziskovalka podvomila, ali se je s
Fanny $e sreceval po letu 1844, ko naj bi se knjiZne sloven$cine Sele zacela uditi.

Franc¢iska Buttolo pesmi s podpisom Fanny Haussmann opredeljuje kot
vedinoma postromanti¢ne, saj v njih skoraj ni veé vere v romanti¢ne vrednote,
je pa veliko zagrenjenosti. Oblikovno jih oznaéuje za pesmi podobe in vloZnice,
tj. pesmi s fiktivnim subjektom. Med prve uvriéa pesmi Venec vsusen o zalovanju
zapuslenega dekleta, Potnik o ahasferskem iskalcu srece in Hrvatov zvezda. Za
vloZnice ima tiste, prikaterih je, razen v enem primeru, govoreci subjekt razvidno
moski, kakr$en pa je tudi v Ze omenjeni nemski godovnici, v kateri moz govori
zeni. Take so pesmi Vojaka izhod z vojakovim slovesom od domacih, Nesrecen, v
kateri se razoc¢aranec spraduje, zakaj zanj ni srece, Moje drago s podobno izpovedjo
razocaranja, Golobici, v kateri si zaljubljenec Zeli namesto golobice poleteti k
dekletu, ter Umirajoli pesnik s priznanjem pesnikove resignacije. Nastanek te
pesmi bi lahko spodbudila Pre$ernova usoda in Fanny je vsaj delno poznala ter
cenila njegovo poezijo, z oetom naj bi pesnika v Kranju celo obiskala. V pesmi
Slavnice bezani pa se izpoveduje dekle: svoje zivljenjsko razocaranje zaupa slavcici
(ne slavcu), simbolu ljubezni in poezije — Zenske?

Vendar skrivnost avtorstva teh pesmi sto sedemdeset let po njihovi objavi
$e vedno ostaja strokovni izziv.
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Dusica Kunaver

Jurjevanje in majski mlaj

a$ danasnji koledar je res

natan¢no izra¢unan in vsaka

§tiri leta s prestopnim letom

popravlja napake, ki se v

seStevku naberejo v §tirih
letih. Vendar je Evropa potrebovala nekaj
tisocletij, da je prisla do tako natanénega
koledarja. Se vedno pa po celi Evropi in
tudi v nasi dezeli brez ozira na uradni
koledar veljajo datumi prastarih praznikov
son¢nemu boZanstvu.

Cetudije 21. december prvi zimski dan,
praznujemo bozi¢ 24. decembra. Ceprav Jurij Subic, Obhod zelenega Jurija
je prvi pomladni dan 21. marec, nadim
Belokranjcem $e danes pomlad prinese zeleni Jurij 24. aprila. Prvi poletni
dan je po koledarju 21. junij, vendar kresna no¢ je ostala 24. junija. Prastari
prazniki Sonca so ostali nepremakljivi.

V aprilu je nekdaj po vsej nasi dezeli zeleni Jurij prinasal pomlad, do danes
pa se je v prastarem obredju ohranil le v Beli krajini. Nasledil je poganskega
Vesnika, boga pomladi. V kr§¢anski dobi ga je zamenjal sveti Jurij, ki goduje
24. aprila. Nase ljudstvo ga je prekrstilo v zelenega Jurija, vendar je obredje
na njegov praznik ostalo dokaj nespremenjeno kot v starih dneh.

Pomladno bozanstvo nastopa v dveh podobah: kot obredno okrageno
drevo in kot zeleni Jurij, ki ga predstavlja fanti¢, oble¢en v pomladno zelenje.
Jurjevanje je spomin na prastari boj pomladi z zimo, ki ga je kri¢anstvo
prekrilo z bojem svetega Jurija z zmajem. Oboje pomeni zmago dobrega nad
zlom, zato ni ¢udno, da je v korogki pripovedki kralju Matjazu prerokovano,
da se bo iz dolgega spanja prebudil ravno na jurjevo.

Pred votlino pod Peco, kjer spi kralj Matjaz, bo na bozi¢ni veler zrasla
zelena lipa. Samo eno uro bo cvetela, potem pa se bo posusila, a na
jurjevo bo kralj Matjaz obesil svoj §¢it nanjo, tako bo spet ozelenela in
tedaj pridejo boljsi €asi! Ko bo kralj Matjaz kraljeval, bo kmeti¢ lahko
kmetoval!

Nekdaj so jurjevo praznovali tudi po drugih nasih pokrajinah, vendar ne vsi
istega dne. V nekaterih koledarjih ima namre¢ Jurij god 23. aprila, v drugih
pa 24. aprila. Ljudstvo je to koledarsko zmedo zelo preprosto resilo s staro
legendo:
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Jurij je menda Zelel preckati Dravo, a ni imel denarja za pla¢ilo brodnine. Ni
mu zato ostalo drugega, kot da je el delat k bliznjemu kmetu, da bi zasluzil
denar za prevoz. Delal je ves dan, sekal je steljo in prisluzil je brodnino, a na
drugi breg Drave je pridel dan pozneje, zato na drugi strani Drave $e danes
praznujejo jurjevo dan pozneje.

Ta stara ljudska pripoved ima v sebi kar precej resnice. Frankovski vladar Karel
Velikije namre¢ leta 811 razdelil nage ozemlje med salzbursko in oglejsko nadskofijo.
Mejna reka je bila Drava. Na oglejskem ozemlju je imel Jurij god 24. aprila, na
salzburskem pa 23. aprila.

Zelenega Jurija predstavlja fanti¢, ki ga njegovi vrstniki ovijejo z brezovim, bukovim
invrbovim zelenjem ter bréljanom. Privezanega na vejico trte ga vodijo po vasi od hise
dohise. Po stari Segi naj bi na ¢elu sprevoda stopali fantje, ki trobijo na tule — trobente,
ki si jih naredijo iz lubja. Za fanti nosijo drevo (maj), okrageno s pisanimi rutami in
cvetjem. Za drevesom stopa zeleni Jurij. Eden od fantov nosi kogarico, v katero zbira
darove, ki jih jurjasi dobijo s prazni¢ne mize privsaki higi. Ob koncu sprevod jurjagev
spremljajo dekleta. Po vasi odmeva njihova pesem:

Dosel je, dosel, zeleni Jura; ...
Donesel je, donesel,

pedenj dugo travico,

laket dugo mladico.

Dajte mu, dajte,

Jurja darovajte ...

Ob koncu svojega obhoda po vasi si jurjasi zakurijo ogenj in naredijo gostijo iz
nabranih darov.

Dober teden po prazniku zelenega Jurija pride v dezelo najlepsi mesec v letu, lepi
maj, krasni maj, konec zime je tedaj ... Ze od davne dobe in $e danes naga dezela praznuje
zaletek meseca maja z majskim mlajem.

V starosvetni slovenski vasi so bili fantje — fantje na vasi - cvet vasgke srenje. Bili so
nosilci vseh Seg — od koledovanja, pustovanja, jurjevanja, kresovanja ... do vasovanja
in svatovanja. Bili so tudi gasilci in e marsikaj. V dneh pred 1. majem so vaski fantje
ukradli najvigjo in najlepso smreko v okolici domace vasi. Olupili so deblo, pustili zelen
le njen vrh, pod katerega so obesili venec, spleten iz smrekovih vej in okrasen s pisanimi
trakovi. Po nekaterih vaseh so pod ta venec obesili $e kosarico s potico. Postavljen mlaj
je bil vedno praznik cele vasi. Spremljala ga je vaska godba in vsi zbrani vas¢ani, ki
so ¢akali na zmagovalca, ki bi mu uspelo po gladkem deblu priplezati do vrha mlaja.
Fant, ki mu je to uspelo, je za tisto leto postal vaski fantovski prvak.

Danes majski mlaji in tudi mlaji ob razli¢nih slovesnih dogodkih v vasi niso
ni¢ drugacni, kot so bili neko¢, zmanjkalo je le fantov, ki bi jim mlaj pomenil
tako Cast, da bi ga bili pripravljeni dolge dni straziti, da ga fantje iz sosednje
vasi ne bi podzagali. To je bila nekdaj taka sramota, da je domaci fantje niso
mogli prenesti. Danes nih¢e ne dezura pod mlaji, saj je zmanjkalo tudi nagajivih
fantov iz sosednje vasi, pa vendar, mlaji §e danes pomenijo prijazno, staro,
dragoceno 3ego, izraz ponosa in veselja, druzenja in prijateljstva. Mlaj tudi
danes pomeni veselje ob zadetku cvetole majske pomladi.
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Dr. Ignacij Voje

Zgled iz preteklosti:
prizadevanje dubrovniske
vlade za dvig blagostanja
prebivalcev Dubrovniske

republike

4. del

fiskalno stabilnostjo je dubrovniska vlada prebivalstvu od 15. stoletja

omogodtila relativno visok zivljenjski standard. Republika je vse do

svojega propada obdrzala stari model fiskalne politike, zato ni uporabljala

nepopularnih ukrepov z uvedbo prisilnih posojil ali novih davkov, ki so

bili vzrok nemirov v drugih evropskih drzavah. Kadar se je dubrovniska
vlada znasla v finan¢nih tezavah, je uporabljala kratkoro¢na ali srednjero¢na
posojila iz sredstev Opera pia, karitativnega fonda privatnih pologov, s katerimi
so razpolagali drzavni zakladniki. Ce e teh sredstev ni bilo dovolj, se je senat
obrnil za pomo¢ na drzavno kovnico ali pa je pooblastil zakladnike sv. Marije,
da so najeli posojilo pri privatnikih z dogovorjenimi obrestmi. Na ta nacin se je
republiki uspelo izogniti nastajanju dolgoro¢nega javnega dolga, ki je predstavljal
velik finan¢ni in tudi politi¢ni problem v drugih evropskih drzavah.

Pri tem moramo upostevati, da Dubrovniska republika od srede 15. stoletja pa
vse do propada ni sodelovala v nobeni vojni. To sta spodbujali stroga nevtralnost, ki
sojo pogojevali ekonomski interesi, pa tudi vojagka §ibkost. Zato se je dubrovnigka
vlada izogibala drasti¢nemu dvigu vojaskega prora¢una.

Higienske razmere
V srednjeveskih mestih so bile splosne higienske razmere zelo slabe. Ohranila so
se porocila o nesnagi mestnih ulic, o blatu, ki je ogrozal varno gibanje po mestu,
o smradu, ki se je 8iril iz nezavarovanih gnojnih jam in kanalov, o tem, da so
odmetavali smeti in odpadke na ulico in podobno. Zato ni ¢udno, da so se pogosto
pojavljale kuzne bolezni in epidemije. Dubrovniska oblast je zalela zelo zgodaj
ukrepati in Ze v zakoniku iz leta 1272 najdemo dolo¢be, ki se nanagajo na nekatere
osnovne zdravstvene in higienske predpise.

Dubrovnisgka vlada je postopoma sprejemala ukrepe proti povzrocditeljem
nehigienskih razmer ter vlozila mnogo truda, da je v mestu uvedla boljse in
znosnej$e higiensko stanje. Izbrana sta bila dva me$¢ana, ki naj bi skrbela za
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odstranjevanje smeti z ulic in ¢istila gnojne jame. Glavni vzrok za nesnago po
mestnih ulicah in trgih pa naj bi bile netlakovane ulice. Zaradi prahu, peska in
dezevnice je bilo polno blata. Dezevnica, ki je tekla po ozkih, strmih ulicah, je s
seboj prinagala vso nesnago, odpadke in smeti. Leto 1701 je bilo v Dubrovniku
zelo pomembno za urejanje higienskih razmer. Dubrovniska vlada je najprej
sprejela predpise za odcejanje vode po mestnih ulicah, nato pa sklep o postopnem
tlakovanju vseh ulic z opeko ali s kamnitimi plo§¢ami. Ko je bilo tlakovanje
ulic koncano, je zacela dubrovnigka vlada urejati $e kanalizacijo. Veliko tezav je
names$cena na lesenem balkonu (gaifum) na sprednji strani hise. Toda leta 1321
je bil sprejet sklep, da je treba t. i. privates umakniti v notranjost hige. Prav tako
so obstajale uredbe, da morajo biti gnojne jame pokrite, gnojnico pa so lahko
odvazali iz greznic samo ponodi.

Na obstoj kanalov (kloak) na Placi in drugih delih mesta nas opozarjajo vesti s
konca 14. stoletja. V zacetku 15. stoletja se omenjata dva kanala. Eden je potekal od
Pustijerne mimo katedrale do izhodnih mestnih vrat v morje, drugi pa iz Prijeka
poleg cerkvice sv. Nikole do kanala, ki je tekel pod Placo in od tu v morje. Ko je
bilo tlakovanje ulic in trgov koncano ter tako zagotovljena zunanja ¢isto¢a mesta,
se je vlada leta 1436 lotila ureditve in izgradnje podzemne kanalizacije, ki je
zajela celotno mesto. Treba je poudariti, da je gradnja kanalizacije sovpadala z
gradnjo vodovoda in drugimi velikimi gradbenimi podvigi (utrjevanje obzidja,
gradnja trdnjave Minceta). Vse omenjene gradbene akcije so zahtevale ogromno
finan¢nih sredstev, ki jih je dubrovnigka vlada s smotrno finan¢no politiko zmogla.
Dubrovnigka kanalizacija iz 15. stoletja deluje $e danes in dobro opravlja svojo
nalogo.

Stoletja so se Dubrovni¢ani borili za vede. Na vso mo¢ so se trudili, da bi si
preskrbeli dovolj pitne vode. Podro¢je pod goro Srd je bilo sicer bogato z vodo, ki je
izviralaiz tal. V kriznem hodniku fran¢iskanskega samostana je $e danes cisterna
s pitno vodo. Ko se je zacelo mesto $iriti in se je povecalo $tevilo prebivalstva,
je zacelo primanjkovati vode. Zato so Dubrovni¢ani zaceli graditi vodnjake,
vsekane v Zivo skalo, in v njih zbirati dezevnico s streh. Znali so graditi zelo dobre,
zaprte cisterne na »grski nac¢in« (more Greco). Nekatere so ohranjene $e danes in
navdusujejo s svojo lepoto v preddverju pala¢. Te vodnjake, vsekane v Zivo skalo,
imenujejo puci (od grske besede puteus vodnjak’). Najve¢ pucev je bilo v ulici od
Knezjega dvora do samostana sv. Klare, zato se danes ta ulica imenuje Ulica od
puca. Najvedji puc za javne potrebe je bil pred samostanom sv. Klare. Javno cisterno
so zgradili tudi na prostoru, kjer danes stoji pala¢a Divona oz. Sponza (od besede
spongia). Kadar je v poletnih mesecih ali obdobjih suse primanjkovalo vode, so jo
zaceli prevazati z ladjami od izvirov v Mlinih v Zupi.

V zaéetku 15. stoletja pa se je potreba po vodi ponovno izredno povecala
zaradi razvoja mnogih obrti, ki so bile vezane na vodo, $e posebej pa takrat,
ko je zacela obratovati sodobna manufaktura sukna. TrdoZivim in iznajdljivim
Dubrovni¢anom je uspelo, da so si vodo, ta vir Zivljenja, napeljali prav v mesto.
Sklep o gradnji vodovoda je bil sprejet na zasedanju Velikega sveta 20. junija
1436. Gradnja vodovoda je bila zaupana gradbenemu mojstru inZenirju Onofriju
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Giordanu de La Cava (Cava — kraj juzno od Neaplja). Z Onofrijem je vlada sklenila
pogodbo o gradnji vodovoda. Veliko Onofrijevo delo je bilo kon¢ano leta 1438 in
je stalo 12.000 dukatov. Ta vodovod obstaja §e danes in je tehni¢no tako dovrsen,
da strokovnjaki govorijo o njem z najveéjim ob¢udovanjem. Vodovod se za¢enja
v skalnih stenah nad vasjo Knezice v Sumetski dolini 106 metrov nad morjem.
Od izvira do zadnjega zbiralnika pred mestnim obzidjem je vodovodni kanal dolg
11.700 metrov. InZenir Onofrio je sodeloval tudi pri izdelavi osnutka za Veliki
vodnjak pred samostanom sv. Klare in Mali Onofrijev vodnjak na LuZi (izdelal ga
je kipar Pietro di Martino iz Milana).

Skrb za prehrano

Zemljisce okrog Dubrovnika je bilo neplodno, kamnito. Od Zivil, ki so jih pridelali
na podroéju Dubrovniske republike, ne bi mogli Ziveti niti mesec dni. Zato so
Dubrovnicani Ze od vsega zacetka iskali hrano zunaj svojega teritorija. ZiveZ so
morali uvazati iz bliznjih in oddaljeni krajev. V svojem neplodnem kraju so vzdrzali
le zaradi dohodkov od trgovine in pomorstva.

Drzavna ureditev je dubrovni$kemu plemstvu zagotovila privilegiran polozaj,
toda za povracilo so morali zagotoviti blaginjo drugim me§¢anom. Vsa skrb za
prehrano je bila v rokah dubrovniske vlade. Zaradi velikega primanjkljaja zita za
kritje domacih prehrambenih potreb, je bilo treba Zito vsako leto uvoziti. Vlada je
imela nalogo, da nabavi zito, ki je bilo glavni vir prehrane, ga uvozi in razdeli med
prebivalstvo. Dubrovnicani so najprej nabavljali Zito v neposredni okolici, pozneje pa
so ga uvazali iz Albanije, Gréije, Sicilije in juzne Italije. Ce je bilo Zita dovoljin letina
obilna, so zasebnikilahko z njim svobodno razpolagali in ga tudi prodajali. Kadar pa
je bila v sosednjih drzavah letina slaba in je v mestu za¢elo primanjkovati hrane, je
vlada vzela v svoje roke tudi razdeljevanje zita. Najprej je maksimirala ceno zita in
strogo pazila, da so se je prodajalci drzali. Cena je bila vedno nizka in dostopna tudi
revnemu prebivalstvu. Prodajna cena je bila obi¢ajno nizja od nabavne. Razliko je
krila drzava. Vletih, ko je zmanjkovalo hrane, je drzava zaplenila Zito zasebnikom;
ti so morali izro¢iti kljuce svojih shramb. Takrat so vse Zito prenesli v drzavna
skladis¢a. Vletih pomanjkanja je bilo tudi predpisano, koliko Zita pripada osebina
teden. Zaradi pomembnosti redne oskrbe in nizkih cen Zita so preprodajalce doletele
stroge kazni. Izbrani plemi¢i so dezurali pred Zitnico, mesnicami in na ribarnici ter
nadzirali prodajo, pazili na ceno in kakovost. Siromaki so spadali pod neposredno
skrb vlade. Na desni strani preddverja KneZjega dvora so Vrata usmiljenja. Nad
njimije slika dojece matere. Slika simboli¢no opozarja, da je tudi dubrovniska vlada
mati svojim podanikom. Na teh vratih so, kadar je grozila lakota, siromasnemu
prebivalstvu brezpla¢no delili Zito in drugo prehrano.

S prehrano je povezana zanimiva zgradba, imenovana Rupe (lat. fosse) v predelu
Kastel. Gre za zZitna skladi$¢a. Posebni mojstri so v Zivo skalo izdolbli globoke jame v
obliki vodnjakov. V njih so shranjevali drZavno Zito. Te jame so zaceli ljudje imenovati
rupe. To je velika dvonadstropna zgradba, ki so jo konéali leta 1540. V njej je 15
zitnih shramb - jam, globokih priblizno 10 metrov. V teh rupah so lahko shranili
okrog 1200 ton péenice. Da se Zito ne bi pokvarilo (vnelo) ali splesnelo, so namestili
posebne prezracevalne naprave. Kadar je zito ostajalo in so zaloge presegale potrebe,
so iz moke pekli prepecenec (beskot), nepokvarljivo hrano za mornarije.
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Vino je poleg Zita v srednjeveskem Dubrovniku spadalo med osnovno
prehrano. Za pitje so pridelovali predvsem malvazijo in muskat. Razlika je
bila v tem, da so zito redno uvazali za lastne potrebe, vino pa je §lo za potrebe
prebivalstva, predstavljalo pa je tudi pomemben proizvod za izvoz. Od prodaje
vina je dubrovnigka vlada imela pomemben vir dohodkov, zato je trgovino z vinom
vzela v svoje roke ter strogo nadzorovala uvoz in izvoz. Prepovedala je uvoz tujih
vin, celo iz tistih otokov, ki so pripadali Dubrovnigki republiki. Stalig¢e vlade lahko
razumemo, ¢e upostevamo, da je Dubrovnik Zivel od obrti, trgovine in pomorstva
in da so vinogradi predstavljali skoraj edino naravno bogastvo: le v primeru slabih
letin se je dogajalo, da je bila vlada prisiljena vino uvoziti, predvsem iz juzne Italije.

Zdravstvena in humanitarna sluzba

Dubrovni¢ani so zaceli zelo zgodaj skrbeti za varovanje svojega zdravija, zlasti
za obrambo pred epidemijami. Zdravstvena sluzba se je razvijala vzporedno z
urejanjem higienskih razmer. Prvi znan podatek o zdravniku v Dubrovniku je iz
leta 1280. Od tedaj do propada Dubrovnigke republike je v Dubrovniku delovalo
okrog 230 zdravnikov. Delili so se v dve skupini: eni so zdravili notranje bolezni in
so se imenovali fiziki, drugi pa zunanje bolezni in so imeli naziv kirurgi. Kirurgi so
predvsem puscali kri, naravnavali zlomljene ude in odpirali gnojne rane. Drobne
zdravni8ke posege (npr. izdiranje zob) in obdukcije mrlicev so, kot je bil obicaj v
srednjem veku, opravljali e brivci.

Dubrovnigka vlada je bila zelo izbir¢na in stroga pri sprejemanju zdravnikov v
drZavno sluzbo. Spadali so med t. i. salariate. Pomembna sta bila njihova strokovna
kvalifikacija in ugled. Zdravniki so bili v Dubrovniku najbolje pla¢ani drzavni
uradniki. Od bolnikov niso smeli sprejemati daril, temve¢ so jih morali zdraviti
brezpla¢no. Za zdravnike je dubrovniska vlada sprejemala ve¢inoma Italijane,
ki so prisli iz univerz v Padovi, Anconi, Benetkah in Neaplju. Kot zdravniki se
omenjajo tudi Grki in Judje. Dubrovnigka vlada je skrbela tudi za to, da so se
mladi Dubrovnicani iz$olali na italijanskih univerzah v zdravniskem poklicu.

Od srede 14. stoletja je v Dubrovniku obstajala Ze neke vrste bolnisnica.
O letu 1347 izvemo, da so Dubrovni¢ani nameravali zgraditi hospital, ki se je
imenoval Domus Christi. V zacetku to ni bila prava bolnisnica, temve¢ dom za
onemogle, nekaksna hiralnica. Leta 1540 pa so ta veliki hospital spremenili v
pravo bolnignico. Domus Christi je danes dom za upokojence.

Z zdravstvom so tesno povezane lekarne. Trgovina z zdravili je bila razvita
ze zelo zgodaj, saj se omenja v dubrovniskem statutu iz leta 1272. Od latinske
besede species, ki pomeni zdravilno rastlino, so tudilekarnarji dobili naziv speciales
(v Dubrovniku so jim rekli po domace kar »$picar«). Lekarnarjem je dubrovniska
vlada dajala precej$nje ugodnosti, da so lahko opravljali svoj poklic.

Posebno znamenita je lekarna, ki je delovala v okviru frané¢iskanskega
samostana. Zaletek sega v zgodnje 14. stoletje. Najprej je bila namenjena za potrebe
samostana, pozneje tudi javnosti. Zaradi Seststoletne neprekinjene dejavnosti je
na prvem mestu in velja za najstarej$o $e aktivno lekarno v Evropi. Poleg nje je
od leta 1400 delovala tudi lekarna hospitala Domus Christi.

Dubrovnik je premogel tudi siroti$nico. Nezakonskih otrok je bilo v
srednjeveskem Dubrovniku zelo veliko. Ugotovljeno je, da skoraj ni bilo plemica,
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ki ni imel enega nezakonskega otroka, nekateri pa tudi ve¢. Bili so celo primeri,
da tudi duhovniki in celo kanoniki niso skrivali svojih nezakonskih otrok in so
javno skrbeli zanje. Toda dogajalo se je, da so se nasgli taksni posamezniki, ki so
svoje nezakonske otroke zavrgli ali jih celo umorili. V za¢etku 15. stoletja je v virih
zabeleZenih ve¢ detomorov. Tako so novembra 1419 nasli mrtvega novorojencka
v predmestju na Pilah. Vlada je razpisala visoko nagrado v vi$ini 100 dukatov za
tistega, kibi odkril detomorilca. Konecjanuarja 1420 so mu¢ili Zeno, ki je bila zaprta
v zvezi z najdenim umorjenim novorojen¢kom. Vpraanje umora nezakonskih
novorojenékov so Dubrovnicani resili na zasedanju Velikega sveta 9. februarja
1432. Seje se je udelezilo 123 polnoletnih plemicev, ki so soglasno sprejeli zakon
o ustanovitvi sirotidnice. Temu sklepu je sledil poseben pravilnik, ki je dolo¢al
njeno organizacijo. Vlada je dala na razpolago dvonadstropno razpadajoco hiso v
danasnji Zlataricevi ulici nasproti fran¢iskanskega samostana. Ko je bila stavba
obnovljena, so v njej namestili dve Zeni, ki naj bi skrbeli za oddane novorojencke.

Postopek pri oddajanju novorojentkov v sirotignico je bil naslednji.
Zagotovljeno je bilo neovirano oddajanje otrok, predvsem pa je bilo zavito v strogo
konspirativnost. Javno je bilo razglageno, da ne sme nihce ovirati prinasalca
otroka, ga zaustavljati ali od njega zahtevati pojasnila, kadar je bila ta oseba na
poti v sirotignico. Ce bi kdor koli krsil ta predpis, bi bil kaznovan z dvomese¢nim
zaporom v podzemni temnici.

V ozki temni ulici je bilo na levi strani od vhoda vzidano okno in v njem
vrtljiva okrogla lesena plos¢a, t. i. ruota. Prina8alec, obi¢ajno prinasalka je
polozila dojen¢ka na zunanjo polovico tega vrtljivega kolesa, potegnila za zvonec
in s pomikom kolesa so dojencka potegnili v notranjost siroti$nice. Prevzemnica
otroka ni mogla videti ali prepoznati osebe, ki je otroka oddala, ker je bila ta
obi¢ajno pod krinko. S tem je bila zagotovljena tajnost. Usluzbenka sirotignice
je odloZenega otroka pregledala in preiskala, ¢e je prilozen kaksen list ali znak,
ki bi potrjeval, da je bil otrok kré¢en. Ce niso nasli nicesar, so ga takoj pogojno
krstili. Nato so otroka predali dojilji. Pogosto se je zgodilo, da je prinasalka otroku
prilozila kakéno oznako, npr. prelomljeno oljéno vejico, prepolovljen kovanec ali
del kakénega drugega predmeta. Ce bi se starsi ali njegova mati pozneje premislili
in hoteli dobiti otroka nazaj iz sirotidnice, bi ga lahko dobili, ¢e bi predlozili drugi
del prepoznavnega znaka.

Po treh letih je morala dojilja predati otroka sirotignici, ki je potem zanj skrbela
do Sestega leta. Otroke so oblaili v belo raevino, na desni strani ali spredaj so
nasli golobico iz tkanine kot znak usmiljenja. Nega, ki so je bili ti otroci delezni, je
bila na taksni visini, da se nekateri odpusceni otroci pozneje omenjajo kot ugledni
mescani. Oskrbniki so bili e posebej pozorni do deklet, saj so nekatera ostala v
zaveti$¢u do poroke in dobila skromno doto v vigini 50 perperjev.

Niso pa vsi otroci v siroti$nici ostali do $estega leta starosti. V njej so ostali
toliko ¢asa, dokler jih ni kdo posvojil. Posvojitev je bila izvr$ena s pogodbo pred
drzavnim notarjem. Otroke iz siroti§nice so najveckrat posvojili kmetje iz plodne
zupe Konavlje. Verovali so, da jim posvojen otrok prinasa sreco v hio. Zato so z
njim ravnali enako kot s svojimi zakonskimi otroki. Na to je vplivala v prvi vrsti
ljubezen, ki se je pogosto razvila med posvojenci in novimi starsi. Predstojniki
sirotinice so spremljali razmere, v katerih so se znasli posvojeni otroci. Ce so
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+ 4 ugotovili, da novi rejniki z njimi ne ravnajo lepo in jih izkoris¢ajo, so jim
~jih odvzeli in dodelili drugim.

Vse humanitarne ustanove (npr. bolnignice), med njimi je tudi sirotignica,
so se v Dubrovniku vzdrzevale na veé¢ naé¢inov, vendar je bila na prvem
mestu zasebna pomo¢, odrejena z raznimi vodili. Vsak premoZnej$i meséan
Dubrovnika je v testamentu zapustil veéjo vsoto denarja za dobrodelne
namene. To kaZe, da so imeli Dubrovni¢ani razvit socialni ¢ut in smisel za
humanitarnost. Ce sredstva iz zasebnih virov niso zadostovala za vzdrzevanje
humanitarnih ustanov, v nagem primeru za sirotinico, je vlada primaknila
vedjo ali manj$o vsoto denarja. Ker pa se je za siroti§nico s¢asoma nabrala ve¢ja
vsota denarja, je vlada ustvarila fond 110.000 perpejev, ki je bil nedotakljiv
in se ni smel uporabljati v druge namene.

V srednjem veku so prebivalce Evrope nenehno ogrozale razne kuzne bolezni
in epidemije. Glavni vzrok teh bolezni je bil v Aziji, od koder pa so mornarji,
trgovci in popotniki bolezenske klice prenagali v zahodne dezele. Seveda tudi
Dubrovniku ni bilo prizaneseno. Ugotovljeno je, da je v Dubrovniku kuga
divjala ve¢ kot petdesetkrat. Od sredine 14. stoletja do konca 18. stoletja je
zaradi kuznih bolezni v Dubrovniku pomrlo ve¢ kot 100.000 ljudi. Najhuje je
divjala kuga leta 1348 in jo oznaéujejo kot ¢rno smrt. Druga kuga, ki je zelo
prizadela Dubrovniéane, je pustosila leta 1526.

Pogosti pojavi kuge so dubrovnigko vlado usmerili v sprejem uéinkovitih
za§¢itnih ukrepov. Kugo so $irili ljudje, ki so prisli iz okuZenih podrodij, zato
jih je bilo treba, dokler je kuga trajala, osamiti, izolirati, trgovsko blago pa
razkuziti z dimom. Dubrovnicani so se zavedali, da ukrepi ne bi smeli biti
taksni, da bi mesto osamili in s tem izklju¢ili iz trgovskega prometa. Benetke
so trileta pred Dubrovnikom sprejele zag¢itne ukrepe proti kugi. Odredili so,
da se nihée ne sme priblizati republiki, ¢e je okuzen ali prihaja s podro¢ja, kjer
pustosi kuga. Na ta nacin so preprecili trgovske posle in pribliZzevanje trgovskih
ladij, ki bi prihajale iz okuZenih podro¢ij. Benetke niso poznale karantene, ki
naj bi trajala 40 dni (izraz karantena izhaja iz latinske besede quaranta '40’).

Dubrovnicani so izbrali drugaéno pot. Kot prvi so uvedli epidemiolosko
za$¢ito na nadin, da njihovi ukrepi niso mogli $kodovati trgovini. Zgradbe za
karanteno so skusali namestiti ¢im blizje mestu, da bi bile ¢im bolj u¢inkovite.
Prvo karanteno so sicer zgradili na otoku Mrkan pred Cavtatom. Ker je bila
predale¢ od mesta, so jo prestavili na Dance. Med letoma 1465 in 1496 je bil
tam zgrajen prvi pravi lazaret z ve¢ hisami, ograjen z zidom, lastno cisterno
z vodo, svojo cerkvico in pokopalis¢em.
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poti, je Senat 12. februarja 1590 sprejel sklep, da se ¢etrti in zadnji lazaret
v Dubrovniku zgradi na Plocah, ki se je ohranil do danes. Ta lazaret je ena
najlepsih in najpomembne;jsih zgradb starega Dubrovnika. Ima pet prostranih
ladij, vsaka od njih ima eno §iroko preddverje na vsaki strani. Monumentalne
arkade z velikim stopni$¢em poudarjajo izjemno arhitekturo. Dubrovnigki
lazaret je edini ohranjeni primer veli¢astnih prvotnih karantenskih ustanov
v evropskem mediteranskem prostoru.
(Se nadaljyje.)
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Dr. Andrej Rahten

Ivan Cankar,
slovenska samobitnost in
jugoslovanska ideja

Nekaj misli ob stoti obletnici pisateljeve smrti

na od znacilnosti slovenskega

narodnega razvoja je dejstvo, da se

je veliko literatov ukvarjalo tudi

s politiko. Ta tradicija iz pozne

habsburske monarhije se je ohranila Se
v 20. stoletje, tako v kraljevi kot tudi komunisti¢ni
Jugoslaviji, nazadnje pa je prisla do izraza ob
slovenski drzavni osamosvojitvi. Dimitrij Rupel,
prvi zunanji minister neodvisne slovenske
drzave, ki velja za enega zadnjih predstavnikov
te tradicije, je v knjigi, izdani ob stoti obletnici
rojstva Ivana Cankarja, to znacilnost opredelil
kot »slovenski kulturni sindrom«. Rupel je v tem
smislu kot osrednje osebnosti imenoval naslednje
literate: Franceta Pre$erna, Frana Levstika, Josipa
Stritarja, Josipa Jur¢ic¢a, Janka Kersnika, Ivana
Tavéarja in Ivana Cankarja.!

Od vseh nastetih je danes PreSeren tisti,
s katerim obi¢ajno zafenjamo in konéujemo
vecino razprav o slovenski samobitnosti. Ali kot Ivan Cankar;
je neko¢ zapisal njegov veliki poznavalec Boris
Paternu: »V razvoju slovenske knjizevnosti je France Preseren veliko personalno
naklju¢je. Nakljuéje, ki je prehitelo zgodovino.«’ Seveda pa Preseren ni edino veliko
osebnostno naklju¢je nase literarne zgodovine. Letos se ob stoti obletnici njegove
smrti prav posebej spominjamo $e enega tak$nega nakljuéja: Ivana Cankarja. Mitja
Cander je nedavno v Sobotni prilogi Delalepo poudaril Cankarjev pomen v narodni
zgodovini: »Cankar je bil prava zvezda. Bil je prvi poklicni pisatelj na Slovenskem,
njegova dela so bila znana in popularna, pa tudi Ze pogosto prevajana. /.../
Cankarjev pogreb je bil prva velika manifestacija slovenstva po razpadu Avstro-
Ogtrske in v prvih dneh nove drzave Srbov, Hrvatov in Slovencev.<?

Kot je bilo pri¢akovati, se ob stoti obletnici smrti ve¢ina razprav vrti okoli
Cankarjevega literarnega ustvarjanja. Tako smo Ze bili in tudi $e bomo pri¢a
tevilnim prireditvam, simpozijem, razstavam in predstavam, ki bodo ponovno
vrednotile njegov nesporni literarni talent. Precej manj pa je govora o njegovih
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politi¢nih pogledih, pri ¢emer se ob stoletnici razpada habsburske monarhije in
nastanku jugoslovanske drzave vendarle kaze ponovno ozreti tudi na njegova
politi¢na prepri¢anja, $e zlasti na odnos do jugoslovanske ideje.*

Ceprav letos skoraj ni bilo mogoce slidati pomembnejsega kulturn(isk)ega
govora, ki ne bi vseboval poudarkov o Cankarjevih zaslugah, pa skoraj nikjer ni
bilo omenjeno njegovo strankarsko delovanje. To je verjetno posledica aktualne
zasi¢enostiin (spet) modernega zabavljanja ¢ez stranke in politiko nasploh. Toda
Cankar je bil nedvomno tudi politi¢no misle¢ in Zive¢ ¢lovek. Pisateljev odnos
do Jugoslovanske socialno demokratske stranke, ki ji je pripadal in zanjo tudi
kandidiral, je najbolj slikovito opisal njegov bratranec Izidor: »Socialist je bil
Ivan Cankar do konca, pravoveren marxist nikoli, tudi tedaj ne, kadar je mislil,
da je, a bil je ¢lan stranke; /.../ toda gotovo je, kakor pri¢a vse tedanje njegovo
pisanje, da mu v srcu niti za >strankarska nacela« niti za njih >svetovno naziranje«
ni bilo mnogo mar /.../.«°

Jugoslovanska socialno demokratska stranka je bila sicer ustanovljena ze leta
1896, torej le nekaj let za svojima me§¢anskima tekmicama: Katolisko narodno
stranko oz. (od leta 1905) Slovensko ljudsko stranko in Narodno napredno
stranko. Toda v volilnih bojih s slednjima je dosegala skromne rezultate, zato
ni imela predstavnikov ne v deZelnih zborih ne v dunajskem parlamentu. Tja
ji ni uspelo prodreti niti po uvedbi sploéne in enake volilne pravice za drzavni
zbor. Volilna reforma je namre¢ nesporno utrdila primat katoliskih narodnjakov
v slovenskem politi¢nem prostoru. Prav Cankar pa je to znal opisati najbolj
slikovito v enem od svojih volilnih govorov:

V tisti seji starega drzavnega zbora, ko se je odlo¢ila usoda volilne reforme,
videl sem zalosten prizor, karikaturo politi¢nega polozaja na Slovenskem.
V zadnji klopi je sedel dr. Tavéar, gledal zlovoljen pred se ter se drzal, kakor
bi bil nekaj izgubil. Spodaj je pa plesal dr. Sustersi¢ sv. Vida ples, svetil
se mu je obraz, kot bi bil s putrom polit. Dr. Tav¢ar je vedel, da je mnogo
izgubil vsled volilne reforme. Dr. Sustersi¢ je tudi vedel, zakaj je plesal sv.
Vida ples, ¢e bi pa vedel, kaj je z volilno reformo pridobil, ne bi bil plesal,
ampak kurja polt bi ga oblivala. Crna sedanjost, morda za 10 let. Kdo je
zakrivil, da smo Slovenci najérnejsi madez na avstrijskem zemljevidu?
Liberalna stranka s svojo lenobo in breznaéelnostjo. Ena parola »proti
farjems, ves drugi program je bil pozabljen. /.../ Klerikalci so ta poloZaj
dobro izrabili. Nobena stranka se tako dobro ne razume na vlivanje novega
vina v stare mehove!®

Tudi Cankarjevi pogledi na slovenski narodni program so bili sicer izraz ostre
kritike opredelitev meg¢anskih strank do narodnostnih problemov.” Kot slovenski
literat je Ivan Cankar vedno kazal posebno ob¢utljivost za samobitnost slovenskega
jezika, kar je prislo do izraza tudi v njegovem obra¢unu z »novodobnim ilirstvomc
predsednika Slovenske matice Frana Ilesi¢a.® Slednji je v svojem ob¢udovanju
povezovanja z juznoslovanskim svetom izdelal celo na¢rt ukinitve slovenskega
jezika in prevzema »enotnega srbohrvagkega jezika za Slovence«.’

Najodlo¢neje je Cankar o tej tematiki spregovoril leta 1911 v pogovoru z
Izidorjem, ko je kriti¢no ocenil novoilirsko usmeritev nekaterih slovenskih
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izobrazencev. Po njegovem mnenju je slovensko slovstvo Ze »$lo zelo visoko« in
»stoji ob rami svetovni literaturi, medtem ko Hrvati in Srbi npr. niso svetovni«. Na
Izidorjevo vpraganje, kaj meni o poskusih, da bi se »nase slovstvo stopilo s hrvagkim
v enegag, je odlo¢no poudaril, da bo slovenska literatura »ostala vedno samosvoja«
in da slovenski jezik »ne bo nikdar presel v hrvaskega«. Hkrati pa je pripomnil, da
ne bi imel »nikakor ni¢ proti temu, ¢e Hrvati sprejmejo slovenséino za svoj jezik;
to je njihova privatna re¢«. Ob tem se je obregnil ob ikono ilirskega gibanja Stanka
Vraza in ga primerjal z Dragotinom DeZmanom, ki je v zacetku Sestdesetih let
prestopil iz slovenskega narodnega tabora med nemske ustavoverce (med drugim
tudi zaradi nestrinjanja z opiranjem slovenske politike na hrvagko): »DeZzman in
Vraz sta obadva renegata; vendar DeZmana bolj spostujem, ker je bil veéji od Vraza
in je vsaj ¢lovestvu kaj koristil.« Vodilnemu pisatelju slovenske moderne so se
slovesnosti v ¢ast Vrazu »naravnost gabile, saj se mu ni zdelo »slaviti takega lirika
srednje vrste«. Ce naj bi bila njegova slava v propagiranju ilirizma, potem naj bi bil
»slave vreden, kdor propagira katerokoli renegatstvo«. Bratranec Izidor ga je ob
taksni uni¢ujoci sodbi vendarle vprasal, »¢e niso te misli preenostranskec, ¢es da
se nekateri »vendar trudijo — in uspesno trudijo — da stesnijo zvezo s Hrvati«. Kot
predstavnika te usmeritve je navedel Ilesi¢a, kar je Ivana razhudilo:

Ilesi¢ je res skodljivec, zlasti s svojim delovanjem v Matici, ki jo je zapeljal
v ilirski gnoj. Slovenska matica, ki bi imela biti na$ prvi knjizevni zavod,
je postala pod njim ilirska agentura. Nihée ne dvomi, da je medsebojno
spoznavanje in zbliZevanje s Hrvati potrebno. Toda Ile§i¢ nam je vse skazil.
Njegovnacin zblizevanjaje Zaljiv, kerima obanarodaza otroka. Poglej Hrvatsko
knjiznico! V njem nam ni pokazal najboljsih Hrvatov, ampak jugoslovansko
jokavost. Kjerkoli zasledi to ¢ednost, jo mora takoj prodati ali Slovencem ali
Hrvatom. Hrvate je predstavil Slovencem kot jecljave jokavce, e slabge pa
je ravnal z nami. Njegovo Cvijeée je naravnost jugoslovanski §kandal. Kar
je kdaj skokodakalo kak slovenski verz, je podal kot slovensko poezijo. /.../
Izvirek tega rogovilastega ilirizma je nepoznanje naroda, malovernost
ljubezni ter tista strahopetnost: Kaj bo z nami. Tista strahopetnost, ki skili
na jugoslovansko teto in ¢eskega strica, namesto da bi pogledala v zdravo
srce naroda. Ce smo se drzali v klavrnosti petnajst sto let, se bomo drzali
e sedaj, ko smo kulturni. Nase se zanesimo - to je vse!™

Tej opredelitvi je Cankar ostal zvest tudi v svojem morda najbolj slavnem,
gotovo pa najbolj citiranem predavanju, ki ga je 12. aprila 1913 priredila Splogna
delavska zveza Vzajemnost za Kranjsko v ljubljanskem Mestnem domu. Priblizno
eno uro dolgo predavanje, posveceno poloZaju, ki je nastal zaradi balkanskih vojn,
je poslusalo okoli 250 oseb. Med temi se je znagel tudi delegirani policijski uradnik.
Cankarjevo predavanje v vodstvu meséanskih strank ni izzvalo navdusenja.
Kritike so nihale ve¢inoma med sme$enjem in podcenjevanjem izreenih tez,
¢eprav mu njihove slikovitosti in duhovitosti nih¢e ni oporekal.” V Zelji, da bi
ugajal poslusalstvu, je Cankar v predavanju sicer precej pretiraval s karikiranjem
politike avstro-ogrskega zunanjega ministra Leopolda grofa Berchtolda, toda to ni
vplivalo na njegovo odli¢no analizo nastalega polozaja. Najprej se je lotil delovanja
evropskih velesil na splogno:
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Srd mora obvladati vsakega pametno in posteno mislecega ¢loveka,
¢e pomisli, da bi tega strasnega prelivanja krvi ne bilo potreba, ako bi
bila Evropa s svojo mizerno diplomacijo tisto, kar pravi, da je, kar pa
nikoli ni bila in kar Zzalibog najbrz tudi namre¢ nikoli ne bo - namre¢
za$¢itnica kulture in civilizacije. Od berlinskega kongresa sem, torej dalje
nego trideset let, je Evropa redila in pasla na stroske svojih narodov cel
trop postopajocih grofov in baronov, da so premisljevali o polozaju na
balkanskem polotoku. Ce bi bili premisljevali e nadaljnjih trideset let,
bi bilo ostalo najbrz vse pri starem. Srbom in Bolgarom se je zdelo tako
reevanje njih Zivljenjskega vpraganja malo predolgo in predolgo¢asno,
zato so ga kratkomalo sami resili pri Lozengradu in Kumanovem.

Na to je prisla na vrsto Berchtoldova politika:

Avstrijska diplomacija je bila doslej podobna stari, brezzobi, godrnjavi
babnici, ki sedi v zapec¢ku in vrti rozni venec v rokah. Naenkrat pa je ta
babnica pobesnela, planila je iz zapecka ter maha s svojim roznim vencem
naokoli, v zacudenje in zasmeh vsem sosedom. /.../ Ko so topovi oznanili
jugoslovansko veliko no¢, se je spomnila tudi nasaljuba oficialna Avstrija
na jugoslovanski problem in ga je za¢ela po svoje reevati. Najprej je na
Kranjskem, Stajerskem in v Dalmaciji zaprla nekaj ljudi zaradi veleizdaje,
nato je dala na dunajskem Grabnu pretepsti par §tudentov, naposled pa je
Srbiji in Crni gori napovedala papirno vojsko. Na ta nacin je jugoslovanski
problem resen za grofa Berchtolda, za druge navadne ljudi pa je ostal prav
tako neresen in kompliciran, kakor je bil."?

A glavna poanta Cankarjevega predavanja ni bilo smesenje Berchtolda in
evropske diplomacije, ampak oster obra¢un z novoilirci. Politi¢no povezovanje
juznoslovanskih narodov se mu je zdelo potrebno, odlo¢no pa je zavrnil novoilirske
zdruzevalne tendence. Casnik Slovenec ga je sicer odpravil z ugotovitvijo, da
Cankar ni politik in njegovih nazorov ne gre jemati resno, a je hkrati polemiziral
z njegovimi tezami glede jezikovnega zblizevanja med juznimi Slovani:

Potreba jezikovnega zblizevanja med Hrvati in Slovenci je o¢itna in mora
samoposebi do tega priti, ¢im intenzivnej$e bodo nase vezi. Razvoj v tej
smeri deluje na obeh straneh in ga ne ¢utimo samo mi Slovenci. Vsled
tega bi pa nasa plemenska individualnost gotovo ne izginila, ker se
narava umetnim potom ne da zadusiti. Ce se doseze jezikovno zblizanje
zizlo¢itvijo vseh tujk in docela razli¢nih besed za isto stvar iz obeh jezikov,
bo ze veliko storjenega. In to nam bo le v korist.

Ostrejsi je bil Slovenski narod, ki je predavanje oznacil za »temeljito
ponesrefeno« in se spraseval o njegovem namenu:

Cankar je podal nekaj svojih misli, ki deloma niso imele med sabo prav

nobene notranje zveze in jih garniral z nekaterimi dovtipi in »8lagerji,
o katerih duhovitosti ali banalnosti bi se dalo e prepirati — in to bi naj
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bilo predavanje uglednega sodobnega slovenskega pisatelja, namenjeno
inteligentnemu slovenskemu ob¢instvu?! Dve tretjini Cankarjevih
izvajanj sploh nista imeli prav nobene prave zveze s predmetom, s temo,
zadnje tretjine kratko jedro pa je bilo, da se moramo Slovenci navdugevati
samo za politi¢no jugoslovansko idejo, misel kulturnega jugoslovanskega
zbliZevanja in edinstva, kulturne jugoslovanske vzajemnosti pa moramo
odklanjati zategadelj, da bomo svojecasno, ko pride do politi¢ne zdruzitve
Jugoslovanov, tvorili tako mogocen kulturen faktor, da bomo ostalim
jugoslovanskim plemenom lahko z uspehom narekovali svojo voljo.

Danpaje zapisal, da sije tak$no predavanje lahko privoséil le on, ker je pac¢ —
Cankar. Poleg Cankarjeve izpovedi »za jugoslovansko republiko« je ¢asopis
najbolj poudaril njegov obra¢un z Berchtoldom in »Ilirci« ter ugotovil, da so
se poslusalci (ki so pisatelja prisli poslusat kljub temu, da je padal sneg) »pri
tem izborno zabavali«.'?

Manj zabavno je bilo za Cankarja verjetno zaslidanje pred preiskovalnim
sodnikom 9. maja 1913, ko je moral odgovarjati na (nemsko pisane) ocitke
delegiranega policijskega konceptnega praktikanta Ivana Gogale, na podlagi
katerih so sprozili preiskavo. O¢itani sta mu bili dve domnevno prevratniski
izjavi: »Mi, kar nas je, mi vsi smo te misli, da je na$ edini cilj, da doseZemo
jugoslovansko republiko.« Manj politi¢no korektna pa je bila nedvomno druga
inkriminirana misel: »Pustimo Avstrijo v njenem lastnem dreku. Bodimo kakor
Mazzini v [taliji.« Glede prve je Cankar zatrdil, da je bila vzeta iz konteksta; Zelel
naj bi zgolj opozoriti, da o jugoslovanski republiki lahko govori zgolj »naiven
clovekg, torej naj bi lo za »utopijo«, glede katere pa »teoreti¢no ni izklju¢eno, da
se uresnici«. O drugem pozivu je izjavil, da ga je deloma res izrekel, a da niimel
v mislih Avstrije kot drzave, ampak zgolj »oficijalno Avstrijo«, se pravi njeno
uradno politiko in diplomacijo. Omembo oleta zdruZzene Italije Giuseppeja
Mazzinija je zanikal, ¢e§ da bi bilo to »preotro¢je«. Sploh naj bi bil njegov
govor usmerjen proti novoilirizmu, glavna poanta pa je bila zahteva, »da naj si
slov[enski] narod ohrani svojo lastno kulturo«. A ker je Gogala tudi med glavno
obravnavo 21. avgusta 1913 vztrajal, da je pisatelja pravilno razumel, ga je
Cankar ozmerjal z laznivcem. Sodi$¢a pa ni uspel prepricati, zato je bil obsojen
zaradi navajanja »k dejanjem, ki so vsmerjena na republikanski cilj in ki so torej
po zakonih prepovedana in tudi nenravnag, na teden dni zapora. Odsedel ga
jeod 12. do 19. septembra 1913. Ze konec aprila pa je bilo razpusiéeno Sploino
delavsko drustvo Vzajemnost, ki je Cankarjevo predavanje organiziralo."

Cankar je bil sicer obsojen na podlagi 305. ¢lena (z uporabo 266. ¢lena)
Kazenskega zakonika, ki je predpisoval kazen enega do $estih mesecev zapora.
Torej je bilo sodisc¢e do njega vec kot prizanesljivo. Olajdevalni okoli§¢ini sta
bili njegova neopore¢nost in delno priznanje, preiskovalec pa mu je bil med
zaslianjem pri¢ celo pripravljen pomagati do popolne oprostitve, ¢e bi priznal,
daje imel predavanje v — pijanem stanju. In njegov prijatelj Alojz Kraigher mu je
kmalu po vrnitvi iz zapora poslal razglednico z zanimivim sporo¢ilom: »Dragi!
Ali Ti je zelo 8kodilo, ker nisi smel kaditi? Revez ti! Zakaj te niso prigkrnili za
celo leto?! Morda bi celo napisal svoj roman!«'

Zaradi predavanja pa je Cankar naletel na kriti¢ne glasove tudi v lastnem,
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socialdemokratskem taboru. Zdi se, da je od slovenskih avstromarksistov z
njim najtezje shajal goriski politik Henrik Tuma. Ob izbruhu prve balkanske
vojne je slednji zagovarjal stali§¢e, da mora Avstrija »postati slovanska in
balkanska ali pa prestane biti Avstrija«. Poudaril je, da je Ze ob aneksiji Bosne
in Hercegovine trdil, da je slednja v interesu Slovencev in avstro-ogrskih
Slovanov: »Ne hasne 8iriti sovragtva proti fevdalni reakcijonarni Avstriji /.../
ozivimo tok lastnega dela v smeri Ljubljana — Zagreb — Solun, pa pospe$imo
silen razvoj avstrijske slovanske drzave v smeri Dunaj — Solun, privedimo
Avstrijo do preporoda.« Seveda je na podlagi teh razmigljanj logi¢no zavracal
taksen »preporod«, kot so ga zagovarjali avstrofobiéni preporodovci, saj je v
njihovih pogledih zaznaval »zmedenost in nejasnost, cankarsko neskon¢no
hrepenenje in upiranje realnemu Zivljenju«. Je pa med drugo balkansko
vojno tudi Tuma ugotovil, da je preporoda Avstrije nista sposobni izpeljati
niti drZzavna uprava niti dinastija. Mozen naj bi bil zgolj »iz nje same«, kar
bi po njegovem mnenju pomenilo, da je upanje treba iskati v delavstvu in
mladini.’® Osnovni predpogoj za uspesno avstro-ogrsko diplomacijo naj bi
bila notranjepoliti¢na reforma, s katero bi Avstrija postala demokrati¢na
slovanska drzava: »To bi bil preporod Avstrije, to bi bil preporod Balkana.
Avstrijsko-slovanska Adrija in Balkan, to je oni veliki stvor, ki bi pomenil
ne le preporod Jugoslovanov in preporod Avstrije, ampak tudi preporod
kulturne Evrope, to je zmaga nacijonalne, demokrati¢ne ideje in kone¢ni
propad fevdalizma in absolutizma.«'’

Na Cankarjevo predavanje se je v Nasih zapiskih odzval tudi Albin Prepeluh
v ¢lanku z naslovom Slovenci ali Jugoslovani?. Pisatelja je nedvoumno podprl,
ko je zavrnil predloge po spojitvi slovens¢ine s hrvas¢ino:

Nismo nikoli hrepeneli po jugoslovanstvu zato, da neko¢ odlozimo
svoj jezik, svojo knjizevnost, svoje narodne §ege in navade in tako
postanemo ¢ez no¢ nekaj povsem novega, takoreko¢ narod, ki ga $e ni. -
Jugoslovanstvo smo iskali, re$evali njegov problem zato, da najdemo
v skupni in $ir§i narodni zavesti ve¢jo oporo svojemu lastnemu
narodno-kulturnemu zivljenju. /.../ Ne v resignaciji nae narodne
individualnosti in v praznem upanju na pomoc¢ bliznjega sorodnika,
temvel v smotrenem delu za lastni socijalni in kulturni napredek,
v boju za vigje in svobodnejse Zivljenje temelji prakti¢no redevanje
jugoslovanskega problema za nas. Sprico takega realisti¢nega
razglabljanja in spoznavanja so nam danes planinski Hrvatje, ali
politi¢ni koncepti idealistov — umetne cvetke.!®

Vsekakor je treba ugotoviti, da si je Ivan Cankar s svojim udarnim
predavanjem nabral neprimerno vec kritikov kot podpornikov.” So pa njegova
svarila glede nevarnosti za obstoj slovenske jezikovne (in posledi¢no tudi
narodne) samobitnosti postala spet izjemno aktualna kmalu po nastanku
prve jugoslovanske drzave in za ve¢ji del slovenskih razumnikov veéen
opomin tudi v drugi. Upati je, da bodo ohranila svoj vpliv tudi v samostojni
slovenski drzavi.
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Razmisljanje ob zborniku
Religija kot dejavnik eti¢nosti
in medkulturnega dialoga

zborniku Religija kot dejavnik eti¢nosti in medkulturnega

dialoga (Teologka fakulteta,Ljubljana 2017) sedem avtorjev

predstavlja svoje prispevke. Branko Klun pi$e o transcendenci po

koncu metafizike, Bojan Zalec o solidarnostnem personalizmu

in religiji kot dejavniku sozitja in ¢love¢nosti, Janez Juhant o
odnosih, nasilju in religiji, Lenart Skof o razmisljanju za mir: triadah in novi
kozmologiji mezokozmosa, Nadja Furlan Stante o metafizi¢ni intersubjektivnosti
zenske duhovnosti kot skupne eti¢ne platforme za osebno rast, medkulturni
in medreligijski dialog, Vojko Strahovnik o religiji kot dejavniku poniZznosti in
dialoga in Rok Svetli¢ o govorici in totalitarizmu. 13. decembra 2017 so avtorji
v knjigarni Mohorjeve druZbe predstavili svoja staliéa, ki jim je sledila javna
razprava.

Urednika zbornika Bojan Zalec in Vojko Strahovnik sta v uvodniku
predstavila glavna stali§¢a navedenih avtorjev, sam pa sem se odlo¢il za
razmi$ljanje ob njihovih prispevkih. Cilj raziskovalnega projekta je bil
aplikacija teologkih pojmov na prakso medsebojnega dialoga. Klun razlozi,
kako je mogoce razumeti ¢lovekovo preseznost oz. transcendenco, ki je
teolosko-antropoloska konstanta, v kontekstu novih druzbenih razmer,
osebne naravnanosti in postsekularnega oz. postmetafizi¢nega duha dobe.
Pri tem se tako desni kot levi misleci strinjajo, da ne gre za mehansko vrac¢anje
na staro, kar bi pomenilo tradicionalizem, ampak za »po-novitev« v smislu
»prenove v duhuc.

Bojan Zalec je prepri¢an, da je osebno individualno, ki je hkrati skupno,
obclestveno, Ze v samem bistvu kri¢anstva. Njegov izvirni prispevek k temu
pa je razvijanje teorije »solidarnega oz. solidarnostnega personalizmac, kar
dokumentira v bibliografiji s svojimi dosedanjimi glavnimi referencami. Opira
se tudi na Beckove in Girardove analize. Zalec je Ze v svojih dosedanjih delih
razvijal misel, da je solidarni personalizem edina alternativa dosedanjemu
prevladujo¢emu nihilizmu, ki se izraza v instrumentalizaciji vseh ciljev v
sredstva. Na dlani je, da to pomeni degradacijo ¢lovekovega dostojanstva in
ne izrazanja pozitivnega odnosa do Zivljenja, ampak unicevalskega v nevarni
druzbi (Beck, Druzba tveganja, 2001). Beck (2009) pokaze na pet modelov
konfliktov med religijami: (1) model stranskega uéinka, (2) civiliziranje z
individualizacijo religij, (3) trzni model z blagovno obliko Boga, (4) svetovni
ethos, (5) metodologka konverzija. Zavzema se hkrati za mir in resnico.
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Uveljavlja se koncept »minimalne vere«. Srecevanja religij so izziv za osebno
religijo (Ulrich Beck) ali nevidno religijo (Lukman).

Klju¢no vprasanje je, kako naj dosezemo globalno pravi¢nost. Sode¢ po
Durkheimovem razlikovanju tradicionalne organske in moderne mehanske
solidarnosti je boljsa obnova organske solidarnosti, ki daje prednost povezav
pred lo¢nice med ljudmi, ker krepi skupinski obc¢utek delovanja (gr. koinonia, lat.
sensus communis). Na nek nacin gre za obnovo usmeritev francoske revolucije
svobode, bratstva in enakosti. Vsako izmed njih je neoliberalizem Ze precej
okrnil. Clovekove pravice, ki so pragmati¢no zlorabljene, bi bilo treba prestaviti
v kontekst resni¢ne demokracije za skupno dobro. V njej bo dovolj prostora za
pristno vero in univerzalni dialog.

Janez Juhant se loteva za na$o novej$o, $e ne dovolj spravljeno zgodovino
dokaj zahtevne teme. Sprasuje se, zakaj prihaja do zla nasilja. Poudarja problem
t.1i. drugega nasilno uni¢evalnega jaza, ki je oblasten in na odgovornih funkcijah
na raznih podroéjih druzbenega zivljenja naredi precej $kode. Formira se ze v
zgodnjih letih zaradi neustrezne represivne zlasti materine vzgojne vloge. Juhant
definira po DeMausu drugotni jaz kot odtujeni, samozadostni, povampirjeni,
ki nastane Ze v otro$tvu. Zanj je znadilno absolutiziranjem svojega poloZaja in
zanikanje socialne realnosti. Te ni brez socialne soodvisnosti, ki se oblikuje tako,
da drug drugega potrebujemo, ker le tako lahko zadovoljujemo svoje potrebe
in potrebe drugega. Zato postane samozadostna totalitarna neodvisnost ravno
najvedja zasvojenost. Ker ta ni naravna, se uveljavlja z nasilnimi sredstvi.

Feuerbachova antropologija brez teologije vodi v razsvetljenskih okvirih v
antropocentri¢no skusnjavo gospodovanja nad zemljo, kar seveda unic¢uje okolje.
Zato papez Franc¢iSek oblikuje novo ekolosko paradigmo, ki varuje okolje.

V razli¢nih inadicah najdemo podobna stali§¢a pri Teofrastu o antipodnih
pokvarjenih znaéajih, pri Shakespearovih kraljih, Dostojevskijevih ljudeh iz
podpodja oz. podtalja. Juhant jih aplicira na povojne jugoslovanske primere.
Jung bijih opredelil kot tiste, ki se ne zavedajo in posledi¢no ne obvladujejo svoje
sence. Ti ljudje so prej reaktivni kot proaktivni, nasilni in ne miroljubni. Ker
gre velini za boj ali beg, se pokaZze, da postaja demokracija toliko tezje izvedljiv
kolikor ve¢ je v njej sovraznih in totalitarnih govoric. Govori o »paganizaciji«
kot sprevrzenosti bivanjskega temelja in o odtujevanju od prvotnih temeljev.
Nevarno je razvijati ze v zgodnjih letih totalitarno-avtokratske magéevalne
vzorce. Clovek stalno Zivi v ambivalenci, zato se s popué¢anjem paganizaciji
lahko nasilje v zgodovini hitro poveca.

Te ugotovitve delno spominjajo na znadilnosti avtoritarne osebnosti,
Marcusejevo opredeljevanje ob¢utenja in misljenja enodimenzionalnega ¢loveka,
na Laschovo analizo moderne narcisisti¢ne kulture (Narcisisticna kultura, 2012),
ki se je iz Amerike razgirila po svetu in je zajela tudi nas, in na Frommovo
anatomijo ¢lovekove destruktivnosti (Anatomija ¢lovekove unicevalnosti, 2013).
Gre za ohranjanje Zrtvovanjske vloge poganstva znotraj kr§¢anstva. S teh
vidikov se nam pokaZe proces demokratizacije sodobne druZbe prej bolj zahteven
zgodovinski projekt, kot bi na prvi pogled pri¢akovali.

Juhant opozarja, da je treba razvijati ¢lovekovo duhovnost kot alternativo
skusnjavi zgolj zemeljskega gospodovanja. Raz¢leni §tiri vzroke sekularizacije, kot
so lo¢itev cerkve od drZzave, avtonomija »zemeljskih stvarnostis, individualizem
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in vzpon nacionalne drzave ter njihov negativni pomen za razvijanje sozitja med
ljudmi. Zlo se 8iri z razvojem novih komunikacijskih tehnologij, investiranja
za razvoj orozja za mnozi¢no unicevanje. Zlasti zahodni (evropski in ameriski)
¢lovek se $e vedno ni pripravljen sood¢iti s temnimi stranmi svoje osebnosti.

Z dialogko odprtostjo je mogoce premagovati spore med religijami. SozZitje
med ljudmi sloni na medsebojni empatiji, dialogu, spostovanju ¢lovekove
preseznosti. Le na ta nacin je razumljiva ¢loveska ranljivost, ki si zasluzi pomo¢
in podporo. S hipertrofijo moralnih in pravnih pravil ne moremo odpraviti dobe
negotovosti kot dobe tveganja.

Danes nevarna druzba (Beck, 2001) pogojuje nove potrebe po varnosti pred
terorizmom zaradi rasto¢ih nevarnosti. Gre za zlom razsvetljenske paradigme
in nara$canje informacijsko-vojagkega kompleksa. Razvoj tehnologije zaostruje
vpradanje upravljanja s tveganjem, ki jih pogojujejo dokaj samodejno delujoéi
tehnolosko komunikacijski sistemi.

Novi primeri iz svetovne politike nam kazZejo, da nikakor ne smemo pozabiti
na izvore totalitarizma, kakor jih je Hannah Arendt (Izvori totalitarizma,
2002), ker totalitaristi¢ni ekstremi v 21. stoletju niso presezeni. Svetli¢ je v
svojem prispevku pokazal, kako se je totalitarna govorica ugnezdila v procese
demokracije in jih uniéuje.

Bralec zbornika se sprasuje, zakaj je za medkulturni eti¢ni dialog pomemben
vmesni prostor ali medprostor med nebom in zemljo, ki ga razli¢ne verske
tradicije, kot so staroindijska - starovedska, starosumerska ..., imenujejo
mezokozmos in ga razli¢no tematizirajo. Najprej je treba opustiti dogmo o
monoteisti¢nih religijah. Gre za »boZanskosti v mnostvu« (Schneider). Lenart
Skof je razvil starovedski koncept mezokozmosa v indijski veri. Pojasnjujejo ga
triadi¢ni oz. trinitari¢ni modeli. Je sveti prostor kozmi¢nega zraka. Zanima ga,
kaj triadi¢ne misli kot prisotnosti tretjega med dvema prinasajo znotraj razli¢nih
verskih tradicij v teologije in religiologije. V zadnjem delu opredeljuje mediacijsko
vlogo Mit(h)re v indoevropski tradiciji. Znano je, da je ¢lovek mikrokozmos v
makrokozmosu. Sele Witzel je odkril, da ju povezujejo kozmi¢ni rituali, ki jih je
imenoval mezokozmos. Skofov doprinos pa je v tem, da ga je definiral kot eti¢ni
izraz za intersubjektivne in druzbene rituale.

Skofov prispevek v zborniku lahko razumemo iz njegovega predhodnega dela
Etika diha in atmosfera politike (2012), v katerem primerja zahodno in vzhodno,
krs¢anska in budisti¢na eti¢na izhodisca. Indijska etika ima svoj izvor v Vedah,
v tem izvornem tekstu o Zivljenjskem dihu (prana), ki z navzoénostjo v nagem
telesu in v povezanosti z njegovim kozmi¢nim dvojnikom odpira, razkriva
prostor neskon¢nosti v nas. V dihanju vidi eti¢no mo¢ transformiranja nadega,
zahodnega smisla. V knjigi Etika diha se tako srecata indijska zasnova eti¢nosti
v telesnosti in evropsko izpostavljanje racionalnih razseZznosti etike in morale.
V vseh svetovnih religijah so podlage svetovnega etosa.

Obenem je treba ugotoviti, da je teoloske in pastoralno prakti¢ne vidike
trinitarizacije razvijal Soré (V prostranstvu Svete Trojice, 2006, itd.). V
izhodis¢u so trinitari¢ne, perihoreti¢ne, evharisti¢ne in komunitarne -
obéestvene razseznosti Cerkve zakonitosti Svete Trojice Oceta, Sina in
Svetega duha, ki jih je Cerkev poklicana »prevesti« v zivljenje vernih in
nevernih ter tako prispevati k trinitarizaciji druzbe in posameznika. Ta
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cilj izraza njen program zdruZitve ¢lovestva v Bogu. Kolikor tudi druge religije
vsebujejo triadi¢nost kot popolno komunikacijo ljubezni ljube¢ih z ljubljenimi,
toliko lazji je dialog med njimi. Ker smo ljudje ustvarjeni po bozji podobi, tro-
osebnem Bogu, se lahko popolno uresni¢imo le v odnosu do Boga in do ljudi.

Nadja Furlan Stante opredeljuje pozitivno vlogo kré¢anskega ekofeminizma
oz. feministi¢ne teologije v smislu Zenske duhovnosti za etiko odnosov in
medsebojnega dialoga. Sprasuje se, kaj je skupno v vseh religijah. Iz njenega
prispevka izvemo, da je Zenska duhovnost katalizator intersubjektivnosti, ker
s svojo empati¢nostjo svet po¢love¢uje v smislu eti¢ne harmonizacije. Zenske
so graditeljice medkulturnega miru. Zaradi nove osmislitve spolnosti med
moskim in Zensko je treba opustiti obremenjujoce patriarhalne predsodke. Tudi
nedavni spolni §kandali obtozb uglednih (amerigkih) mogkih za spolno nasilje
nad Zenskami kazejo, da se resnica o spolnosti uveljavlja prek §kandalov. Brez
zenske duhovnosti bi ostal ¢lovek ¢loveku volk, ne pa Bog (lat. homo homini deus).
Avtorica pokaze, kako razumeti zensko telo kot ikono. Pri pravi¢nosti egipéanske
maat je mogoce opaziti tudi starozavezno modrost. Nakazuje se skladnost
kozmic¢nega in druzbenega, ker gre za isti red. Gre ji za obnovo Sofijinega izroc¢ila.
Avtoricaje prepri¢ana, da zgolj postopno vklju¢evanje Zensk v cerkveno Zivljenje
ni dovolj. V protestantskih cerkvah so Zenske lahko duhovnice, v katoliskih pa
ne. Obstajajo razlike med mosko in Zensko duhovnostjo. Za moske je predvsem
znactilna hierarhija in vladanje, za Zensko pa mreZnost in pripadnost. Mogki niso
pripravljeni Zrtvovati svojih interesov za dober medsebojni odnos, kot so ga
zenske. Na zahodu zaradi ¢lovekovih pravic v odnosu do moskih ni ve¢ nacelni
problem enakopravnost, ampak enakovrednost zensk. Se vedno so Zenske slabge
pla¢ane na delovnih mestih, slabse udelezene v politiki in nosijo veéjo tezo
gospodinjskega dela doma. Se vedno prevladuje nasilje mogkih nad zenskami.
Zato je potrebno temeljito preizpragevanje in redefiniranje njunega odnosa v
druZini in druzbi.

Onkraj tega prispevka pa vendar znotraj duhovne povezovalnostije vprasanje,
kako razvijati svobodno vzajemno duhovno partnerstvo med Zensko in moskim.
Jasno je, da povsod po svetu moski in Zenske niso enako osvobojeni. Nekatere
so prodane v suZenjstvo.

Strahovnik opredeljuje razli¢ne vidike (intelektualne) poniznosti, ki ni le
reakcija na nage napake, kakor jo pogosto razumemo, ampak je ena izmed oblik
spoznavno-moralnih misli. Ume$¢a jo v okvir spoznavnih vrlin in naravnanosti.
Velplastno intelektualno poniznost razlikuje od pojma sramu. Poudari njeno
vlogo in pomen v javni razpravi. Izpostavlja dva klju¢na vidika, in sicer (1)
premislek o lastni umescenosti v dolo¢en (moralni in spoznavni) prostor ter
(2) vidik statusa, ki ga v tem prostoru pripisujemo sebi samim in drugim. Ker
stajavnarazprava in dialog v postkonfliktnih druzbah pogosto zelo polarizirana
in ¢ustveno obarvana, prispevek na kratko osvetljuje tudi vlogo intelektualne
poniZnosti v spravnih procesih. Za bralce je pomembna ugotovitev, da poniZznost
ne pomeni le odsotnosti pristranskosti, zagledanosti vase ali iluzij o nadutosti,
ampak ima tudi pozitivno konotacijo. Sebe razumemo kot omejeno, zmotljivo,
gres$no, pomanjkljivo in slabotno bitje (Pascalov slabotni trs). Iz tega sledi, da
ljudje, ki hocejo imeti vedno prav in imeti vedno prvo in zadnjo besedo, niso
ponizni. Razni grandiozni, drugotni jazi, megalomani, mejne, avtokratske,
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potlalene in inferiorne osebnosti prav tako ne spadajo k temu idealu. Lahko bi
napisali nov esej o antiinteletualizmu v imenu intelektualne oholosti. Naj velja
na tem mestu le opozorilo nanj.

Sram avtor vrednoti pozitivno, ker omogoca rehabilitacijo posdkodovanega
odnosa. Nuna v romanu Romulus moj ole s svetnisko ljubeznijo pogojuje odprto
komunikacijo med bolniki. PoniZnost spodbuja odpus¢anje, strpnost, dialog,
sluZenje bliznjemu. Na ta nacin se ohranjajo in obnavljajo druzbene vezi. Pri
verniku gre 3e za ¢istost srca. Avtor prikaze tudi rezultate nekaterih empiri¢nih
raziskav. Pri poniZnosti gre za dostojanstvo ¢loveka in njegovih besed v smislu
Chapmanovih petih jezikov ljubezni in odpus¢anja. To pa Ze terja globino vere,
ki pomaga presegati nasilje, maske, laZi s pomocjo resnice in svobode.

Roka Svetli¢a poznamo po delu Prenasati bit sveta (2015). Tokrat odkriva
totalitarni diskurz znotraj demokracije, ki tudi po padcu berlinskega zidu ni
postala samoumevna. Zato dialog $e vedno ni zazelen. V devetdesetih letih smo
ugotavljali, da je naa demokrati¢na kultura $e nizko in $ibko razvita zaradi
pomanjkljive politi¢ne socializacije, ki ozivlja pretnje ponovitve weimarskega
simptoma (Novak, Demokracija in totalitarizem v politi¢ni kulturi, 1995). Danes
bi k tej diagnozi dodali e $ibko zgodovinsko pismenost, zaradi katere $e bolj
danes kot véeraj politiki sprejemajo zgodovinsko pomembne odlo¢itve brez
temeljitih druzboslovnih analiz. V njihovem in medijskem jeziku prevladujejo
s stali§¢a nevrolingvisti¢nega programiranja posplositve (iz enega delnega
problema na celoten podsistem zdravstva, sodstva, demokrati¢nih ustanov,
itd.), falsifikacije dejstev in izbrisi spomina. Filozofi (Gadamer, Foucault,
Wittgenstein) so skusali ontologizirati govorico, ki zasnuje svet, vendar kljub
temu prevladuje prepricanje, da ta ni avtonomna. Totalitarne govorice, ki
razvrednotujejo demokrati¢ni sistem, v celoti delajo $kodo tezko pridobljenim
pravicam suverenosti drzavljanov. Problem, ki ga Juhant re$uje na ravni
tipov osebnega jaza, se pri Svetli¢u pojavi na ravni govorice. Verjamem, da
se da prepoznavati razlike med sovraZnim, totalitarnim in tolerantnim
demokrati¢nim diskurzom in govorom. Svetli¢ prevzame Heglovo ugotovitev,
da je za demokracijo potreben dialekti¢ni krogotok, ki se dogaja med drzavljani
in drzavo. Vodi skozi $ivankino uho: institucije sobivanja morajo preiti v svoje
nasprotje, v svobodno misgljenje in govorjenje posameznikov, ki jih, ¢e se tako
odlo¢i, vra¢a nazaj v njihovo substancialno funkcijo. V demokrati¢ni druzbi smo
drzavljani tisti, ki vklju¢ujemo ali izklju¢ujemo stikalo za cikli¢ni tok. Ce se tega
ne zavedamo in nepravilno obra¢amo stikalo, tako da prekinjamo cikli¢ni tok,
krepimo »weimarski sindrom« totalitarizma in dualizma »mi in drugi«. Zlasti
so nevarni »politi¢ni evangeliji« praznih obljub in populisti¢nih parol.

Na§ akademik Tine Hribar (Nesmrtnost in neumrljivost, 2017) se na koncu
druge knjige antropocentri¢no opredeljuje za svetovni etos v tostranskem
pomenu zgolj civilizacijskih vrednot, ki so v vseh religijah, vendar pa brez
religij samih. To pomeni, da se v imenu svetosti ¢loveka brez Boga odpoveduje
hipostati¢ni uniji Boga in ¢loveka in vimenu globalno podruZbljenega ¢lovestva
vertikalni preseznosti. Za razliko od sedmih predstavljenih avtorjev brani
sekularne pozicije. Vprasanje je, kako naj bi se globalna etika solidarnostnega
personalizma razvijala brez predpostavke obstoja so¢utnega, milostnega,
usmiljenega, a $e vedno skrivnostnega Boga.
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Mojca Polona Vaupoti¢
Elza Kastl Obereigner

Nasa prva kiparka in poslednja miniaturistka

iparstvo 19. stoletja je bilo v Sloveniji zaznamovano s pofasnim
odmiranjem baro¢ne in obrtne rezbarske tradicije. Uveljavil

se je predvsem akademski realizem, ki je s §tevilnimi javnimi
spomeniki in portretno ter Zanrsko plastiko vnesel nova

oblikovna nacela. Kmalu se je realisti¢ni usmeritvi pridruzilo

kiparsko snovanje, ki se je zgledovalo po naturalizmu, Rodinu in tudi
secesijskih likovnih lastnostih, tako da je v kiparstvu v prvih desetletjih 20.
stoletja Ze mogoce opaziti §tevilne smeri in sloge, ki pri¢ajo o revitalizaciji
slovenskega kiparstva. Ve¢ina umetnikov se je iz§olala na dunajski likovni
akademiji, kjer so si pridobili nova, mnogokrat Ze modernisti¢na izhodis¢a,
s katerimi so skusali stopati v korak s so¢asnim modernizmom v slikarstvu.
Umetnica, v prvi vrsti kiparka Elza Kastl Obereigner je bila rojena leta
1884. Njen dekliski priimek je bil Kastl, a kljub obema nemsgkima priimkoma
je bila prava Ljubljanéanka. Ob tem je imela §e ¢esko drzavljanstvo, ki ga je
morala prevzeti po domovinski pristojnosti svojega, v prvi svetovni vojni
umrlega moza. Njen oce Karl Kastl (od leta 1900 poplemeniten s predikatom
Traunstitt), ki se je rodil v Badnu pri Dunaju, je bil podpolkovnik v avstrijski
vojski in ljubiteljski slikar. Ko je bil sluzbeno premes$éen v Ljubljano, je tukaj
nadel svojo bodoco Zeno Slovenko iz ljubljanske trgovske druzine Peterka ter
si zgradil dom v Pre¢ni ulici 3, poleg hise svoje tasée, na takratni »Sv. Petra
cesti«. Elza je po o¢etu podedovala umetniski talent, starsi pa so ji omogo¢ili
umetnisko izobrazbo doma in v tujini, tako da je Ze v zgodnji mladosti postala
nadobudna kiparka, pozneje, v zrelej$ih letih pa se je povsem preusmerila
v slikarstvo. Njena posebnost so bile portretne miniature in miniaturne
ljubljanske vedute, v katerih je izrazila vso svojo ljubezen do rodnega mesta.
Elza je v Ljubljani obiskovala osnovno $olo, ko pa se je druzina zaradi
potresa leta 1895 preselila za tri leta v Gradec, je tam opravila e likovno
smer graske obrtne $ole. Po vrnitvi v Ljubljano so ji starsi omogo¢ili zasebni
pouk pri akad. slikarju Heinrichu Wettachu, kjer je pridobila osnovno
slikarsko znanje. Hkrati je obiskovala tudi pouk modeliranja pri Celestinu
Misu, profesorju kiparstva na ljubljanski obrtni $oli. Prvo novico o Elzi
Kastl lahko zasledimo Ze februarja leta 1902, ko je v izlozbi Bambergove
knjigarne v Ljubljani postavila na ogled svoje prvo javno delo, narot¢ilo za
sejno dvorano Kranjske hranilnice. Zanrsko obarvana kompozicija veéjih
razmerij z naslovom Dobrodelnost (Alegorija varéevanja) je bila stvaritev
sedemnajstletnega dekleta. Plastika je danes v zbirki Muzeja in galerij
mesta Ljubljane in jo lahko obé¢udujemo na Ljubljanskem gradu v okviru
stalne razstave o zgodovini Slovencev. Tako ji ze v zgodnjih letih ni bilo
prav ni¢ tuje oblikovanje kipov v mavcu in kamnu. Glede na to, da je Ze na
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svoji prvi razstavi prejela zelo ugodne kritike, je postala ¢lanica Slovenskega
umetni$kega drudtva. Poleg tega je bila mlada umetnica $e istega leta
velikodugno predstavljena ljubljanskemu ob¢instvu na Drugi umetnigki
razstavi v Narodnem domu z vrsto kipov ter oljnimi slikami. Razstavljenih
je bilo 163 umetnigkih del slovenskih slikarjev in kiparjev, med slednjimi
so bili: Elza Kastl, Celestin Mis, Alojzij Repi¢, Ivan Zajec, Fran Berneker ter
Vinko Levi¢nik. Prestavili so se predvsem kot trenutno navdu$eni portretisti,
ki obvladajo krepko ter karakteristi¢no modelirane obraze in doprsne
portrete. Na razstavi pa je izzareval predvsem individualni znacaj vsakega
kiparja posebej in to Ze dokaj pod vplivom moderne smeri, ki i§¢e poudarek
pri naglaanju in izrazanju lastnih efektov. Elza Kastl ni bila le ena redkih
kipark v tistem ¢asu, bila je sploh prva kiparka, ki jo je imelo ljubljansko
ob¢instvo priloZnost spoznati na razstavi, preden
je dve desetletji zatem zaznamovala slovenski
umetnigki prostor Karla Bulovec Mrak.

Se v istem letu je Kastlova ustvarila relief sv.
Barbare ter doprsna kipa cesarja Franca Jozefa I.
in cesarice Elizabete za artilerijsko vojasnico, na
podro¢ju danasnjega Bezigrajskega dvora v Ljubljani.
Za kapelo garnizijske bolni$nice je modelirala
Kristusovo glavo. Leto dni pozneje je oblikovala
portret papeza Leona XIII. za $kofijsko gimnazijo
in v Ljubljani razstavila tri male plastike. Leta 1903
je naredila dekliski doprsni kip v marmorju in za
kopalis¢e v Laskem cesarjev reliefni portret. Bila je
ustvarjalna in nadobudna, Zelela pa sije e dodatnega
znanja. Leto pozneje se je na Zenski umetnostni
$oli (Kunstschule fir Frauen und Madchen) na
Dunaju vkljué¢ila v izobrazevalni program za
portretno slikarstvo pri prof. Seligmannu, pri prof.
Kauffungenu pa za kiparstvo. Od novembra 1906
na barva, Mestni muzej do konca maja 1907 se je $olala pri portretistu
; dokumentacija MGML, Edoardu Gelliju v Firencah, nato sta jo umetnigka

radovednost in strast ponesli §e do Rima, v Neapelj
in nazaj do Benetk. V tem obdobju je bila tudi sama ustvarjalno nadvse
naklonjena portretom. Leta 1910 je bila na $tudijskem potovanju v Pragi,
Dresdnu in Berlinu, naslednje leto pa v Innsbrucku, Ziirichu, Luzernu in na
Dunaju. V vsem tem ¢&asu je ustvarila veliko $tevilo slik in kipov, ki pa so
danes zal izgubljeni ali pa v privatni lasti.

Vsekakor je treba omeniti, da so slovenski kiparji delali v precej utesnjenih
okolis¢inah. Nobenega kiparja nismo imeli, ki bi bil dovolj premozen, da bi
lahko - razen spomenikov, ki so bili javna zadeva — ustvarjal po svojih Zeljah.
Sleherno pionirsko skupino je ogrozala $ibka stanovska organiziranost in
$e bolj pomanjkanje primernih sluzb, ki bi jim omogo¢éale kiparsko delo tudi
ob pomanjkanju javnih naro¢il in majhnem zanimanju kupcev za njihove
izdelke. Do osvoboditve nismo imeli svoje akademije. Pred prvo svetovno
vojno so kiparji $tudirali na dunajski akademiji, ob zaéetku vojne in po njej
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pa tudi v Minchnu in Pragi. Nato je prevzel Zagreb glavnino studentov,
izjemoma $e Praga. Iz teh sredis¢ so izvirali odlodilni vplivi, poleg tega sta
vedja umetnostna odprtost ali zaprtost kraja $tudija omogocali stike z drugimi
evropskimi umetnostnimi centri. Studijske podpore so bile skromne, zato je
bila temeljitost $tudija ve¢krat Zrtvovana delu za prezivljanje. Tudi $tipendije
za §tudijska potovanja so redko dovoljevala poglobljeno spoznavanje tuje
kulture. Studij v velikih mestih z razvitim kulturnim Zivljenjem je bil ploden
za mlade kiparje, vrnitev domov pa je veckrat odkrila nemo¢ prilagoditve
okolju, ki je moralo za nov umetniski program $ele dozoreti in kjer se je bilo
treba bojevati na razli¢nih podro¢jih naenkrat. Strokovno organizacijsko so
se kiparji pridruzili aktivnej$im slikarjem in z njimi delili razstavno Zivljenje,
njim pa je bilo pridrzano nastopanje na natecajnih razstavah in bolj ali manj
slovesna odkritja javnih spomenikov. Delno so nadaljevali kiparski program
iz preteklosti in ga v¢asih tudi modernizirali. Kot tradicionalna veja je bilo
na prvem mestu cerkveno kiparstvo, ki pa so ga v 19. stoletju $e v glavnem
oskrbovale podobarske delavnice, te pa so izdelovale predvsem cerkveni
inventar.

Elza Kastl se je leta 1911 v cerkvi Marijinega Oznanjenja v Ljubljani
porodila s stotnikom Henrikom pl. Obereignerjem, ki se je rodil na gradu
Sneznik kot najmlajsi otrok v ¢eski druzini gozdarskega direktorja in
upravitelja snezniskega posestva. Henrik je sprva hodil v osnovno $olo v
bliznjo vas Kozarisce, pozneje pa je obiskoval klasi¢no gimnazijo v Ljubljani,
ki je bila pred potresom v liceju na mestu danasnje trznice. Tu si je med
izbirnimi predmeti izbral slovens¢ino. Ko je bil v sedmem razredu, je v epski
pesnitvi v nem§¢ini napisal hvalnico gori Sneznik in gozdovom pod njo. To
je bila pravzaprav njegova prava domovina, saj na Ceskem nikoli ni Zivel. Po
maturije od$el na vojasko akademijo v Dunajsko Novo mesto. Postopoma je
napredoval in postal stotnik v 17. pehotnem polku »kranjskih Janezov«, ki
je bil sprva nastanjen v Ljubljani, potem pa v Celovcu. Tako je Elza po poroki
odsla z mozem v Celovec in tam se jima je leta 1913 rodila h¢i Lizelot (od
leta 1939 po poroki pa Liza Hribar). V Celovcu se je Elza predala slikarskim
portretom. Po dveh letih se jima je rodil $e sin Jurij, a neusmiljena usoda
je Elzi kmalu vzela oba, moZa in sina. Leta 1915 se je umetnica z dveletno
Lizelot vrnila k star§em v Ljubljano. Ustvarjala je naprej in se predajala
portretnemu slikarstvu ter slikanju po naro¢ilih za ljubljansko gospodo.
Prav tako se je posvedala pokrajinskim akvarelom v romanti¢no-realisti¢nem
stilu, ki so bili posledica njenega dunajskega u¢nega programa. Ustvarjala je
$tevilne ljubljanske vedute in si s tem pridobila precej$en krog obéudovalcev.
Temu so $e sledile stevilne perorisbe, kjer je zelo izrazito prisel do izraza
njen izreden risarski talent. V tridesetih letih se je poleg oljne tehnike veliko
posvecala manj$im formatom v akvarelu ter pastelu. Kot verna katoli¢anka je
med letoma 1927-1934 upodobila veliko sakralnih likovnih del, med njimi je
veckrat naslikala sv. Judo Tadeja: za franc¢iskansko cerkev v Ljubljani (1939)
in za cerkve v Preski pri Medvodah (1933), Radovljici (1934), Skofji Loki
(1946), Selcah pri Skofji Loki (1950), na Vi¢u (1956) in Koprivniku (1959).
Poleg tega je izdelala $e kopijo Layerjeve Marije Pomagaj za frané¢iskansko
cerkev (1949), upodobila Friderika Barago za ZDA (ok. 1950) idr. Sicer pa je
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sakralna dela upodabljala Ze prej, od Kristusove glave in sv. Barbare (1900,
1901), sv. Franc¢iska (1910) itn.

Nikakor pa ne gre prezreti ustvarjalkinih likovnih del, ki jih je opravila
kot portretna miniaturistka. Ta zahtevna slikarska zvrst se je sicer pojavila
Ze v obdobju renesanse, sledil je njen razcvet v 16. stoletju v Angliji in nato
ge v 18. stoletju v Franciji. V tem ¢asu se je izdelava portretov preselila
s pergamentov in kovin na slonokogcene plosc¢ice. V 19. stoletju pa je
miniaturni portret povsem oéaral Dunaj in njegovo okolico. V Sloveniji so
se v omenjenem obdobju miniaturni slikarji pojavljali le priloZnostno in za
kratek ¢as. Med bolj znanimi umetniki so bili poleg Kastl Obereignerjeva
$e Matevz Langus, Anton Karinger ter Ivana Kobilca. Ta slikarska zvrst je
namrec izredno zahtevna, saj je pri ustvarjanju terjala dobesedno celega
umetnika, z dobrim slikarskim znanjem ter natanénim obvladovanjem
miniaturnega ¢opica. Elza Kastl Obereigner, pogosto se je podpisovala E. O.
K., je to znanje osvojila na Dunaju. V dvajsetih in tridesetih letih 20. stoletja
je zaslovela kot miniaturistka, kot mojstrica drobnih potez ¢opica, ki jih je
skrbno in premisljeno zdruzevala v barvo harmoni¢ne portretne podobe.
Slikarka je uporabljala neke vrste pointilisti¢ni nacin slikanja, kar pomeni,
da je barve nanasala s $tevilnimi pikicami. Poleg portretov je upodabljala
e svoje ljubljeno rodno mesto Ljubljano, s pogledi na razli¢na zgodovinska
obdobja. Te podobe stare Ljubljane pa je ustvarjala po starih grafikah, risbah
in fotografijah. A javno priznanje za ta del svoje ustvarjalnosti je do¢akala
Sele na razstavi Portretna miniatura, ki jo je pripravil Narodni muzej leta
1965 in na kateri so bile razstavljene tri njene miniature.

O Elzi Kastl Obereigner arhivsko sicer ne vemo veliko in tudi njenih del
zal ni veliko na razpolago. Na Castitljivo mesto pa se uvricéa podatek, da je
bila prva Slovenka, polna zanosa in Zara, ki odstira vpogled v novo poglavje
nadega kiparskega razvoja v obdobje modernega sloga. In ne nazadnje je bila
pomembna kot miniaturistka, saj je bila izredno nadobudna, ustvarjalna in
najbrz tudi poslednja slikarka te zvrsti v Evropi. Od tega sveta se je poslovila
leta 1973 v Ljubljani, saj je bila Ljubljan¢anka do konca svojih dni.
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Dr. Edvard Kova¢

Notranje in zunanje
izgnanstvo

lovek se ze od nekdaj podaja v izgnanstvo. V pradavnini so ga

iz njegovega ljubljenega kraja izgnale vremenske razmere, ko je

zaradi njih postal la¢en in ko se je pognal v e ne znani svet zaradi

pomanjkanja vode in la¢nih ust. Kdaj ga je izob¢ila in spodila

tudi zavist njegovih bliZznjih. V njem je bila tudi nepomirljiva
sla po neznanem, zato se je pogosto podal v nove dezele in pokrajine, da bi
zadostil lastni nepotedenosti in Zelji, ki mu je govorila, naj se nastane 3e
kje drugje, kjer bo lahko vzpostavil novo sozitje z naravo, svojimi dragimi
in samim seboj.

V Platonovem miselnem obzorju bilahko rekli, da si ¢lovek Zeli iti vedno
dlje, prav tja do ve¢nosti. Zato prisluskuje svoji dusi, kam ga vlece, kam zeli
poleteti. In sprasduje jo, zakaj je tako pogosto zalostna, da je na tem svetu, ko
pa zaradi ¢lovegkega telesa, ki odseva njeno lepoto, lahko potuje v daljave in
se je sposobna razveseliti novih obzorij. Ta svet je vendar tako lep in ¢udovit,
zakaj zeli nazaj, od koder je prisla, zakaj se ne zadovolji z minljivo in vedno
na novo rojeno lepoto narave in raje teZi po veénosti in po osvoboditvi od
telesa? Usahli spomin ji ne zna ogovoriti, kaj jo zene k povratku k veé¢ni
sreci, od koder je bila izgnana.

Vsak veliki pesnik je kmalu ugotovil nekaj podobnega kot izjemni Platon,
da bo namre¢ moral v tej napetosti ziveti do konca svojih dni. Vedno bo
razparan med nostalgijo po ve¢ni sredi in lepoti ter njunim odsevom v sijaju
narave in pogledu ljubele osebe. Njegova dusa bo iskala ravnovesje med Zeljo,
da bi zavrgla telo in odletela k svojemu izvoru na eni strani, in na drugi, da
bi ohranila ¢lovekovo telo kot ¢udoviti voz, s katerim bo lahko potovala po
tem svetu, opazovala nove reci, se navdusevala nad presenetljivimi dogodki
in se razveseljevala ob novih spoznanjih.

Platonova povest ¢loveske duge pa predstavlja tudi dvojno pojmovanje
izgnanstva v nasem Zivljenju. To je prispodoba nasega eksila, ki je sprva
vedno bole¢, potem pa se nam razodene tudi kot moznost novih odkritij,
spoznanj in dozivetij.

Da je lahko izgnanstvo poleg tega, da je pogosto nasilno in polno
grenkobo, tudi prostovoljno in da pomeni obogatitev, nam pritrjujejo literati,
ki se zavestno podajo v notranje izgnanstvo svoje duse. V svojem bogatem
notranjem dozivljanju najdejo nove pokrajine bole¢in in upanja, deZele stisk
in radosti. Prav zaradi tega umika v svojo notranjost se poetu porodijo
izjemne besede, da lahko z uzitkom in tresoéo roko tudi drugi segamo po
njihovih izpovedih.

Notranje in zunanje izgnanstvo je vsebina vsake visoke nacionalne
literature. Ta tematika je posebej bogata pri ne prevec $tevil¢nih narodih.
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Ti so bili prisiljeni izseljevati se in iskati zatocis¢e drugje. Poleg tega pri
tlacenih narodih, ko svobodna beseda ni smela na dan in so bili njihovi
pisatelji izgnani ali v tujino ali pa v strogo zasebnost.

Naj kot ilustracijo svojih izhodis¢ omenim dvoje imen v slovenski literaturi
iz zunanjega izgnanstva in dvoje iz notranjega eksila. Za vso izseljenisko
literaturo je znadilna nostalgija po domu in vzdrzevanje nekega domacijskega
sloga, tudi poudarjanje folklorne zgodovine, ali pa mitizacija narodove
preteklosti. Pa vendar v tem okviru izstopajo posamezniki, ki jim prav tujina
omogoca novo svetovljanstvo in priloznost, da domaco literaturo obogatijo z
novimi stili, literarnimi kompozicijami in tematiko. Vzor takdnega leposlovja
sta slovenska literata Vladimir Kos in Zorko Sim¢ié.

Slovenski pesnik Vladimir Kos se je odpravil v eksil na Japonsko. V Tokiu
je na univerzi pouleval angle$¢ino, a v sebi je ohranil globoko zasidranost
v slovenskem jeziku, kljub temu da tudi po ve¢ let ni z nikomur govoril v
materinem jeziku. Ceprav je kot jezuit vedno gojil ignacijansko duhovnost,
se v svojih pesmih s ¢utno intuitivnostjo podaja v globine eti¢nosti, ki razbija
moralisti¢ne okvire predvojne slovenske katoliske literature. Prav njegova
zbirka Dober vecer Tokio je v svoji izpovedi zelo moéna, saj npr. v svoji pesmi,
kjer opisuje srecanje s prostitutko na sam bozi¢ni vecer, zmaga ¢loveska
toplina in velika ob¢utljivost za trpeéo Zensko. Kos je tudi prvi vnesel v
slovensko poezijo japonsko obliko pesnistva, se pravi haiku liriko. Zal pa
je bil doma dolga leta prepovedan pisec in ta oblika pesni§tva se je morala
v slovenski literaturi uveljaviti mimo njega. Danes mu priznavamo, da je
bil prvi slovenski modernist, kar $est let pred Salamunovo je izila njegova
avantgardna zbirka.

Drugi vrh slovenske literature vizgnanstvu pa predstavlja Zorko Sim¢ié.
Po drugi svetovni vojni se je umaknil v Trst, nato pa v Buenos Aires. Literarna
kritika (Mitja Cander) ima njegov roman Clovek na obeh straneh stene za
prvi modernisti¢ni roman v slovenskem leposloviju. Ze leta 1957 je objavil
knjigo o »antijunakug, ki v tujini i§¢e svojo identiteto. Avtor se je v procesu
demokratizacije vrnil v rodno Slovenijo in objavil roman, ki ga je pisal 30
let, in sicer po vsem svetu. Poslednji deseti bratje je veli¢astni eksistencialni
roman. Veéina pisateljskih pol je res nastala v Argentini, toda precej tudi
drugje, nekaj celo na Danskem, zadnja razli¢ica pa v Ljubljani. Gre znova za
pretanjeno opisovanje zagonetnih ¢loveskih usod, ki uhajajo iz politi¢nih
shem in ki razpirajo globino ¢loveske duse. Simcicevi junaki se odrekajo
nostalgiji in se bogatijo s tujim okoljem, kamor so vrzeni, ter i$¢ejo smisel
svojega bivanja.

Vendar paje obstajala zanemarjena in neznana literatura tudi pri piscih,
ki so ostali doma. Ti so bili prisiljeni iti v notranje izgnanstvo. Morda je med
njimi najmoc¢ne;j$i v svoji izrazni izpovedi Vitomil Zupan, ki je kar nekaj let
prezivel v zaporu.

Zupan je ena izmed osrednjih osebnosti med pripovedniki slovenskega
partizanskega odpora med drugo svetovno vojno. Zal pa je veliko manj znan
po svojih liri¢nih pesmih. Njegovi prijateljici pesnici Ifigeniji Simonovi¢ smo
hvalezni, da je zbrala njegove zaporniske zapiske in izdala est zajetnih
knjig njegove poezije. V njej se pogosto pojavlja ozradje ledu, ki ga literat
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premaguje s toplino ljubezni do svoje Zivljenjske sopotnice. Cesto uporabi tudi
prispodobo ledenih roz na oknih, ki mu prinasajo toplino v srcu, saj jih tako
rad »nabere« za svojo drago. Pisatelj Vitomil Zupan se je v zaporu podal v izgon
svoje notranjosti, kjer je nagel neusahljivo hrepenenje po svoji dragi in tudi svoj
¢isto nov pesniski slog.

Drugo ime tak$nega notranjega eksila pa v slovenski literaturi predstavlja
Marjan Rozanc. Druzbene razmere so mu onemogocale javen politi¢ni nastop, bil
je celo veckrat v zaporu. Toda potovanje v notranjost svoje duse mu je pomagalo
odkriti otrosko srce, ki ima rado vsakega ¢loveka, ne oziraje se na njegovo
politi¢no drzo. Zato je v svoji notranjosti, ki jo je razkril v romanu Ljubezen in
prej v delu Pravljica, uspel vzpostaviti celo spravo med vsemi Zivimi, ¢eprav so v
vojni in revoluciji stali na nasprotnih bregovih. Kot avtodidakt je ogromno bral
in je vse prebrane knjige mo¢no ponotranjil ter iz njih izvlekel najlepse. Zato je
tudi slovensko esejistiko dvignil na zavidljivo evropsko raven.

Ob teh ilustracijah eksila iz slovenske literature, ki na eni strani pomenijo
zalostno tozbo nad tujino ali nad nerazumevanjem domacega okolja, na drugi
strani pa tudi presenetljiva razkritja ljubezni in ¢udovito metaforiko ter
pretanjen zven poezije, se nam poraja temeljni pojem o izgnanstvu. S filozofom
Emmanuelom Levinasom se lahko vpragamo, ali ni klic k eksilu isto¢asno tudi
eti¢ni velelnik vsakega razmisljujocega pisatelja.

Pesnika namre¢ kakor Odiseja preveva sla, ki mu narekuje, da se mora znova
odpraviti na pot. Pisatelj sicer prebiva v sebi, toda v svoji samoti ni v dobri kozi,
zato mora izstopiti iz sebe in pobegniti nekam drugam, tja, v neznano, k novim
obzorjem naproti. Literat, ki prisluskuje utripu Zivljenja, ve, da ga nekdo klice.
Ta klic selahko javlja po nasmehu ali po solzah drugega ¢loveka, lahko pa pesnik
zasli$i je¢anje in veselje narave, zato se ne more spokojno zasanjati v sebi. Cuti,
da mora zapustiti svoje udobje in tudi svoje trpljenje, da bo lahko dovzeten za
prosele in trpece poglede drugega, ali pa za skrivnost sveta, ki ga obdaja. Nove
pokrajine narave na eni strani in pogledi so¢loveka, ki ga izbere in vabi k sebi,
pesnika nujno vodijo k izstopu iz sebe ter k potovanju v tujino, v neznano, ali k
tipanju novih skrivnostih iz daljave.

Toda potem ko se pesnik napoji lepote narave, ko se nasiti z novimi spoznanji
in ko zacuti, da je tudi trpe¢emu in ljubecemu obli¢ju daroval vse, kar ima in
karje, bo znova pogledal vase. In presenetljivo, ¢udezi narave se mu bodo zaceli
razkrivati tudi v njegovi notranjosti. Bole¢ina in veselje drugega, njegov krik in
njegov vrisk bodo zaceli odmevati tudi v njegovem srcu. Neusahljivo hrepenenje
po drugem in po drugam bo dobilo nove poteze ter izraze v njegovi dusi.

Zdaj bo $ele zaslutil pravo vsebino svoje duse in zaznal pristni utrip svojega
srca. Odslej bo vedel, da najkraj$a pot do samega sebe vodi preko drugega, kot
je dejal znameniti mislec Paul Ricoeur. In v svojih pesmih bo izkugnje iz tujine
in preizkusnje iz izgnanstva uporabil za razumevanje svoje dezele, svojih ljudi
in domace omike.

Pesnik iz tujine ali iz oddaljene deZele za¢ne veliko bolje ceniti svojo kulturo.
lepot, tudi slutnjo skrivnosti in veénosti, kar bo skugal vedno na novo izraziti.
Blizino ljubezni bo odslej znal drugace uzivati in opevati, ker se je prej naucil
ziveti, kot pravi letos$nji slovenski nagrajeni pesnik, »Ljubezen iz daljave«.
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France Cukjati

Slovenske podobe zla

Izid: marec 2018
Izdala in zalozZila: Celjska Mohorjeva druzba
Uredila: Alenka Veber

i¢ ¢loveka bolj ne zaznamuje kot njegova dobrota oziroma hudobija. In ni¢

¢loveka bolj ne pretrese kot osebno sre¢anje z zlom. Smo druzbena bitja

in vse zivljenje vpeti v med¢loveske odnose, ki svojo vrednostno oznako

dobivajo na polju razumevanja, solidarnosti, empatije in dobrote ali pa v

nasprotju tega — v sovrastvu in hudobiji. Tako ali drugace se ¢lovek vse
zivljenje srecuje z zlom.

Zato je razumljivo, da se ¢lovestvo vso zgodovino sprasuje o skrivnosti zla. Ker
vsaka ¢loveska hudobija povzroéa trpljenje in ker so tudi sicer bolezni in tezave stalni
spremljevalec ¢lovestva, ¢lovek nehote povezuje oziroma kar enadi trpljenje z zlom.
Ker je ¢lovekova empatija oziroma sposobnost so¢utja pomembno izhodi$¢e za nudenje
pomodiin pomemben zaviralec povzroc¢anja zla, se ponuja razlaga, daje zlo le pomanjkanje
empatije. Ker kri¢anstvo, ki je zaznamovalo zahodno civilizacijo, verjame v dobrega Boga
in opozarja na njegovo Zivo nasprotje, satana, se ponuja razlaga, da je satan neposredni
reziser ekstremnega zla, ekstremne ¢loveske hudobije. Preden se lotimo neposrednega
spoznavanja zla, moramo zato nekaj razmisleka posvetiti vpraganju trpljenja, empatije
in obsedenosti.

TRPLJENJE IN ZLO

Trpljenje je sestavni del Zivljenja. Pogosto celo globoko poseze v kakovost Zivljenja in
odpira tezka vprasanja o smislu in nesmislu bivanja. Ni ¢udno, da je vedno znova vsebina
umetniskih del. Ce se v ponarodeli pesmi Ro, Podjuna, Zila, katere avtor je Pavel Kernjak,
prva kitica glasi

»Roz, Podjuna, Zila,
venec treh dolin,
moja domovina,
narod moj trpin.,

pa se je eden najvedjih slovenskih pisateljev Ivan Cankar tako ob¢utljivo odzival na trpljenje
posameznega ¢loveka, da se je moral takole zagovarjati glede o¢itane mu érnogledosti:

Slikal sem no¢, vso pusto in sivo, polno sramote in bridkosti, da bi oko tem silnejse
zakoprnelo po ¢isti luéi. Zato je bila moja beseda, kakor je bila trda in tezka, vsa
polna upanja in vere! Iz no¢i in mo¢virja je bil v nebegke daljine uprt moj verni
pogled - vi pa ste me razglasili za pesimista!’

7 | 2018 - stevilka 2



SLOVENSKE PODOBE ZLA 71

Pa vendar je tudi on iskal izhod iz teme obupa in bralca prepriceval, da trpljenje nima
zadnje besede. Tudi on je, kot mnogi veliki pisatelji in misleci skozi celotno zgodovino
¢lovestva, iskal lu¢ v temi, smisel trpljenja, brez katerega postane samo trpljenje brezupno
in s tem neznosno.

V noben kelih ni to¢il Bog samega pelina; celo svojemu sinu Odredeniku je poslal
na krizev pot Simona Cirenskega. Ni je no¢i tako temne, da bi tam kje v daljavi ne
trepetala ponizna rdeca lu¢, tolazba srca.?

Mnogo je ljudi, ki jim je Zivljenje sama Zalost in bolest brez konca /.../. Toda glej,
izpolnili so svojo dolznost v trpljenju, bolest jim je bila naloga, stali so v zgodovini,
kamor jih je bila postavila nevidna roka.?

Lastno trpljenje je kakor zrcalo, v katerem spozna ¢lovek trpljenje drugih. Kdor
ni trpel do krvi, ostane otrok in ni videl Zivljenja. /.../ Najvisje raste drevo, ki je
vzklilo iz solz.

Ni treba biti psiholog, filozof ali teolog, da bi opazili ve¢ obrazov ¢loveskega trpljenja.
Najpogosteje je to telesno trpljenje, dolgotrajna bolecina, bolezen, lakota, starostna
beteZnost itn. Prav tako pogosto ali $e pogosteje sre¢amo psihi¢no trpljenje v podobi
krivice, osamljenosti, poniZevanja itn. Mnogokrat prikrito, a prav tako neznosno, pa je
ontolosko trpljenje, ko ¢lovek ne ve, ¢emu Zivljenje in z njim povezano trpljenje. Ce se vse
tri podobe zlijejo v eno samo trpljenje, se ¢lovek znajde v peklu brezizhodnosti.

Telesno in dudevno trpljenje postaneta znosna $ele takrat, ko ¢lovek najde smiselni
odgovor na vpraganje, od kod in ¢emu to trpljenje. Clovek lahko prenese skorajda vsako
trpljenje, ¢e odkrije njegov smisel, zato se je v vseh ¢asih spraseval o tem smislu.

Ze egiptanski in mezopotamski spisi iz ¢asov 2000 let pred Kristusom se zelo zavzeto
ukvarjajo s ¢loveskim trpljenjem. Egipéanski misleci objokujejo trpljenje revnih ljudi in
ga soocajo z blagostanjem bogatasev. V Mezopotamiji sre¢ujemo zalostinke, psalme in
rotilne molitve, ki naj bi v ¢asu trpljenja spodbudile boZjo naklonjenost. Ze zelo zgodaj se
je pojavila zveza med grehom in trpljenjem, ki je postajala vse jasnejsa. V starih zapisih se
je trpljenje Ze kmalu pojavilo kot posledica zla, ob tem pa tudi vprasanje »nezasluZzenega«
trpljenja, s katerim so se $e dolgo ukvarjali tudi starozavezni pisci.

Alije trpljenje posledica zla? Bozja kazen za greh? Je Boghudoben, ker tudi»pravi¢nemuc
naloZi trpljenje? Zakaj so tisti, ki so dobri po srcu in sledijo Bozjim zapovedim, celo bolj
izpostavljeni nesrediin trpljenju kot tisti, ki se $opirijo v krivicnem bogastvu, svoji objestni
samovolji in nasprotovanju BoZjim zapovedim? Kaksen Bog je ta, ki §¢iti povzrocitelja
trpljenja in ne prisluhne trpedi zrtvi zla?

To so vpra$anja, s katerimi so se ukvarjali Ze tiso¢ let pred Kristusom. Od nekdaj
so ¢utili vzro¢no zvezo med grehom in trpljenjem in od nekdaj so se spradevali, od kod
zlo in kako ga uskladiti s pojmom dobrega Boga, dobrega stvarnika vsega stvarstva. Ta
vpraganja so tudi danes aktualna, predvsem ce Zelimo razumeti zlo, ki mu je posveéena
ta knjiga. Pri tem ne moremo mimo modrosti, ki je bila zapisana pred ve¢ tiso¢ leti in Se
danes usodno vpliva na razumevanje trpljenja in zla. Svetovna zgodovina pozna tudi
druge zelo stare zapise o teh vprasanjih, a noben ni tako obseZen, vsebinsko bogat in tako
temeljito proucen, kot je Biblija.

i
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Ni namen te knjige poglabljati se v teologijo trpljenja in kriZa, ampak razumeti zlo, njegov
smisel in njegove posledice. Trpljenje samo po sebi ni zlo. Tudi vsako trpljenje ni posledica zla,
vsako zlo pa povzroéa trpljenje. In ne samo trpljenje Zrtve ali naroda, ampak tudi trpljenje
povzrocitelja zla. Ne moremo razumeti zla, ¢e se ne soo¢imo s trpljenjem, ki ga zlo povzroca.

S tem stopamo v polje bivanjskih vprasanj, kijih ni mogoce razumeti s ¢isto racionalnostjo.
Sele »umetnisko ¢utenje« celotnega ¢loveka jih lahko vsaj do neke mere razpozna in razume.
Upam, da bo bralec, ki se bo prebil skozi celotno knjigo, skozi podobe trpljenja, ki ga zlo
povzroca, skozi posamezne in druzbene posledice zla jasno zacutil $irino in globino samega zla.

V knjigi Homo patiens (Versuch einer Pathodizee) znan dunajski psihiater Viktor Emanuel
Frankl navaja slikovito prispodobo:

Ce psu kazem s prstom na neko stvar, ne bo gledal v smeri prsta, ampak sam prst; ¢e
bo jezen, ga bo popadel. Naj povem $e z drugimi besedami: Funkcija kazanja s prstom
je njemu neznana, v njegovem svetu nerazumljiva. In ¢lovek? Nesposoben je razumeti
znake, ki morda prihajajo iz »onostranstva« — na primer smisel, na katerega kaze
trpljenje. Morda bo tudi on popadel prst in preklinjal svojo usodo.

/ot

1Z CLOVEKOVIH GLOBIN

Svobodna odlocitev

Za¢nimo to poglavje z dvema primeroma.

Najprej primer Hanne, nekdanje paznice v koncentracijskem tabori$¢u Auschwitz. Njeno
obravnavo pred sodis¢em je opisal Bernhard Schlink v knjigi Bralec.®

Hanna je bila do pomladi 1944 paznica v Auschwitzu, nato pa blizu Krakova v majhnem
taborid¢uy, ki je spadalo pod Auschwitz. Vsak teden je morala vsaka od paznic v svoji skupini
izbrati deset tabori$¢nic za likvidacijo. Hanna je na sodis¢u to priznala. Ko jo je predsednik
sodnega senata vpragal, aliniso vedele, da posiljajo ujetnice v smrt, je odgovorila: »Smo, ampak
prihajale so nove in stare so morale novim narediti prostor ... Kaj bi pa vi storili?«

Sredi zime, ko so taborisce razpustili, so ujetnice odgnali proti zahodu, na tako imenovan
»mar§ smrti«. Enkrat so jih za prenocevanje zaprli v cerkev, ki jo je zaradi bombardiranja sredi
nodi zajel ogenj. Kljub obupnemu kri¢anju paznice niso odprle cerkvenih vrat. Na vprasanje
predsednika sodnega senata, zakaj niso odprle vrat, je Hanna odgovorila:

Vseje $lo tako hitro, pa goreloje Zupni$ce in cerkveni zvonik ... Potem seje zacelo kri¢anje
in postajalo vedno huje. Ce bi zdaj odprle in bi vse navalile ven ... Pa saj nismo mogle
kar pustiti, da pobegnejo! Saj smo bile vendar odgovorne za to ...

Sedaj pa primer, ki ga je izpri¢ala P. M. s Teharja. V tistem ¢asu je kot natakarica stregla
mladim teharskim likvidatorjem, ki so zahajali v gostilno, njeno izpoved pa je zapisal Roman
Leljak v knjigi Huda Jama:*

ZaasaNOB sembila natakarica. Delala sem prizasebniku v stari gostilni v Bukovzlaku...
Po vojni so hodili v gostilno oficirji iz partizanskega lagerja (Teharje). Bili so v glavnem
Slovenci, mladi fantje. Presenecala me je njihova samozavest, njihovi mirni, nedolzni
obrazi. Nickolikokrat sem se spragevala, ¢e so to vresnici tisti neusmiljeni likvidatorji, kiso
streljaliiz dnevavdan, kiso poslusalijok otrok in na grozen nacin unicevalimlada Zivljenja.

7 | 2018 - stevilka 2



73

Clélie Avit

Tukaj sem

Izid: april 2018
Izdala in zaloZila: Celjska Mohorjeva druzba
Prevedla: Spela Zakelj
Uredila: Polona Mlakar

ebe me. La¢na sem. Strah me je.

Vsaj mislim tako.

Ze dvajset tednov sem v komi in predstavljam si, da bi
me moralo zebsti, da bi morala biti la¢na in da bi me moralo
biti strah. To nima nobenega smisla, kajti ¢e bi kdo moral

vedeti, kaj ob¢utim, bi to morala biti prav jaz, toda zdaj ... si to lahko
samo predstavljam.

Vem, da sem v komi, saj sem jih sligala govoriti o tem. Nejasno. Najbrz
je bilo pred $estimi tedni, ko sem prvi¢ nekaj »zaslidala«. Ce sem prav étela.

Stejem, kakor vem in znam. Nehala sem steti zdravniske vizite. Zdravnik
skoraj nikoli veé ne pride. Raje $tejem obhode medicinskih sester, saj so precej
redni. Najlazje pa je steti prihode ¢istilk. Cistilka pride v mojo sobo vsako no¢
okrog enih zjutraj. To vem, ker sli$§im napovednik iz radijskega sprejemnika,
ki ga ima pritrjenega na vozic¢ku. In zdaj sem ga slisala dvainstiridesetic.

Ze $est tednov sem budna.

Ze $est tednov nih¢e ne ve za to.

Vendar pa mi ne bodo prav vsak dan delali preiskav. Ce senzor zraven
mene, ki zapiska, ni hotel pokazati, da sludni del mojih mozganov spet deluje,
me ne bodo odpeljali v komoro, ki stane osemsto tiso¢ evrov.

Vsi mislijo, da je konec z mano.

Celo moji starsi so zaéeli obupavati. Mama ne prihaja veé tako pogosto. Oce
je nehal prihajati po desetih dneh. Le moja mlajsa sestra me redno obiskuje,
vsako sredo, véasih jo spremlja tudi sedanji fant.

Moja sestra je $e vedno kot najstnica. Stara je petindvajset let in skoraj vsak
teden ima novega fanta. Najraje bi ji potrkala po glavi, a ker tega ne morem,
poslugam, kaj mi pripoveduje.

Zdravniki namre¢ znajo povedati predvsem: »Govorite z njo.« Vsaki¢, ko
slisim nekoga ponoviti ta stavek (seveda je to vse redkeje, saj jih ni veé veliko
naokrog), sizazelim, da bi ga lahko pripravila do tega, da bi pozrl svojo zeleno
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srajco. Sicer ne vem, ali je srajca res zelena, ampak predstavljam si, da je.

Predstavljam si veliko stvari.

V resnici ne morem niéesar poceti. Razen tega, da poslusam sestrine
ljubezenske zgodbe, se dolgo¢asim.

Zelo je neposredna, ta moja sestra, toda nekoliko se Ze ponavlja. Vedno
je enak zacetek, enaka vmesna zgodba in enak konec. Edina stvar, ki se
spreminja, je fantov obraz. Vsi so $tudenti. Vsi so motoristi. Vsi so nekoliko
sumljivi, ampak ona tega ne ve. Tega ji nikoli nisem povedala. Ce se bom
nekega dne zbudila iz kome, ji bom morala povedati. Lahko bi ji naredila to
uslugo.

v

Ze dvajset tednov sem sama, od tega se jih zavedam samo 3est. A kljub
temu imam obcutek, kot da to traja Ze celo ve¢nost. Morda bi ¢as mineval
hitreje, ¢e bi veé spala. Vsaj razmigljati bi nehala. Ampak no¢em spati.

Ne vem, ali lahko kakor koli vplivam na svoje telo. Sem kot elektronska
naprava, v stanju »delovanja« ali »mirovanja«. Sem najemnica lastnega telesa.
In nocem spati.

Nocem spati, ker med spanjem nisem niti ve¢ najemnica, ampak zgolj
opazovalka tega, kar sem. Opazujem vse te podobe, ki se vrstijo pred mano, in
na noben na¢in jih ne morem na hitro pregnati tako, da bi se prebudila, da bi
globoko zadihala ali da bi se premetavala naokrog. Lahko jih samo opazujem,
kako gredo mimo mene, in ¢akam, da bo konec.

Vsako no¢ je isto. Vsako not¢ iste sanje. Vsako no¢ podozivim dogodek,
ki me je pripeljal sem, v to bolni$nico. In najhuj8e v tej zgodbi je, da sem se
sama spravila v tako stanje. Sama. Jaz in moja neumna ledenigka strast, kot
bi rekel moj oce. Prav zato me je nehal obiskovati. Verjetno si misli, da sem
dobila, kar sem iskala. Nikoli ni razumel, zakaj imam tako rada gore. Veckrat
mi je rekel, da bom tam prodala svojo koZo. Zagotovo se mu zdi, da je z mojo
nesreco dokazal svoj prav. Jaz pa mislim, da ne gre za poraz ali zmago. Sploh
ne vem, kaj naj si mislim. Samo iz kome se zelim zbuditi.

Zelim si, da bi me zares zeblo, da bi bila zares la¢na, da bi me bilo zares
strah.

Noro je, kaj vse lahko dojamemo o lastnem telesu, ko smo v komi. V resnici
razumemo, da je strah kemijska reakcija. Lahko bi me bilo namre¢ strah, ko
vsako no¢ gledam svojo no¢no moro, ampak ne, jaz jo gledam. Gledam se,
kako se vsako no¢ ob treh zjutraj prebudim v bivaku in kako prebudim svoje
soplezalce. Gledam se, kako na hitro pojem zajtrk in oklevam, ali naj popijem
¢aj ter imam zato sredi ledenika poln mehur. Gledam se, kako si od glave do
peta metodi¢no oble¢em vse sloje obladil. Gledam se, kako si zapnem anorak,
kako si oble¢em rokavice, kako si namestim naglavno svetilko in kako si
nadenem dereze. Gledam se, kako se smejim s prijatelji, ki so tako kot jaz e
malo zaspani, vendar jih preplavljata veselje in adrenalin. Gledam se, kako
si nadenem varovalni pas, kako podam vrv Stevu, kako zavezem osmico.

Ta presneta osmica.

Ta vozel, ki sem ga zavezala Ze neStetokrat.
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To jutro ga nisem dala preveriti Stevu, ker je ravno pripovedoval 3alo.

Kljub temu je bil vozel videti dobro zategnjen.

Ampak nisem mogla vedeti, da ni bilo tako. Tako gledam, kako si odve¢no
vrv navijem na roko, v drugo vzamem cepin in se podam na pot.

Gledam, kako se zadihana smehljam, se tresem od mraza, hodim, hodim,
hodim in $e naprej hodim. Gledam se, kako previdno stopam naprej. Gledam
se, kako Stevu rec¢em, naj pazi na zasnezeni prehod nad breznom. Gledam
se, kako tudi sama s stisnjenimi zobmi prehodim nevarni del in na drugi
strani olajsano zavzdihnem. Gledam se, kako se $alim, da je bilo vse skupaj
preprosto.

In gledam, kako se mi tla ugreznejo pod nogami.

Nadaljevanje poznam na pamet. ZasneZeni prehod je bila velikanskaledena
ploséa. Jaz sem bila edina, ki je $e vedno stala na njej. Sneg se ugrezne pod
mano in jaz zdrsnem z njim. Cutim protiudar napete vrvi, ki me je s Stevom
povezovala kot popkovina. Ob¢utim, kako me najprej preplavi olajianje, nato
pa strah, ko se je vrv razpotegnila za nekaj centimetrov. Sli§im Stevov glas,
ki se oklepa ledu s cepinom in derezami. BeZno se spominjam navodil, toda
sneg ze drsi ¢ezme in obteZi moje telo. Postopoma se napetost okrog mojega
pasu sprosti, vozel se razveze in odnese me.

Ni me odneslo dale¢. Morda kakih dvesto metrov. Sneg me pokriva ¢ez in
¢ez. Desna noga me strasno boli in zdi se mi, da so moja zapestja ukrivljena
v ¢udno smer.

Obclutek imam, da sem spala nekaj sekund, nato pa se prebudim, bolj
budna kot kdaj koli. Srce mi razbija na vso mo¢. Zajame me panika. Skugam
se pomiriti, vendar je tezko. Nobenega dela telesa ne morem premakniti.
Pritisk je premocan.

Komajda diham, ¢eprav je pred mano nekaj kvadratnih centimetrov zraka.
Rahlo odprem usta in stezka zakasljam. Slina mi pade na desno lice. Verjetno
lezim na boku. Zaprem o¢i in si skusam predstavljati, da lezim v postelji.
Nemogoce.

Slisim korake nad seboj. Slisim Stevov glas. Zelim kri¢ati. Mu povedati, da
sem prav tu, tik pod njegovimi nogami. Slisim tudi druge glasove. Verjetno so
plezalci, ki smo jih sre¢ali malo prej. Hotela sem zazvizgati s pis¢alko, toda
nikakor nisem mogla premakniti glave. Tako zamrznjena, okamnela ¢akam.
Postopoma se glasovi porazgubijo. Ne vem, ali je to zato, ker se oddaljujejo
ali ker sem zadremala, toda vse se spremeni v ¢rnino.

In zatem se spominjam samo $e glasu zdravnika, ki moji mami govori, da
mora izpolniti e vel obrazcev, saj me bodo premestili v drugo sobo, kajti,
gospa, saj razumete, po §tirinajstih tednih zdravniki ne moremo ve¢ veliko
narediti.

Tako sem se zavedela, da lahko samo e slisim. ZaZelela sem si, da bilahko
zajokala, toda to mi nikakor ni uspelo. Niti Zalosti nisem ob¢utila. In $e vedno
je ne ob¢utim. Sem prazna lupina. Ne, Zivim v prazni lupini.

Sem kot buba v zapredku, to se morda lep$e slisi. Rada bi §la ven in
povedala, da sem tudi lastnica tega zapredka.

Z.| 2018+ stevilka 2

PREDBRANJE



- ¥

Srefanja za spomin

76 KNJIZNE OCENE

Sasa Martelanc:

Srecanja za spomin
Goriska Mohorjeva druzba, 2017,
128 strani

Andrej Arko

rzadki knjizevnik in urednik

Saga Martelanc je v svojem
$tiriinosemdesetem letu objavil novo
knjigo kratkih zgodb Srecanja za
spomin. Pri¢akovano so
napisane z miselnimi
poudarki in v slogu
njegovih prejsnjih,
objavljenih v ve¢ knji-
gah. To se pravi, da
izpovedujejo pisateljev
; kredo v plemenito in

vecnostno, a ne ¢isto

I‘-ﬂ brez hudomus$nih za-

_tﬁ sukov. Vsekakor branje,

E kakr$no zapolnjujeta

nostalgija po nekdanjih ¢asih, ki se

nadaljujejo v sedanjost, in so¢utnost do
ljudi.

Sprva se zdi, kot da Saga Martelanc
niza spomine zgolj na svoja doZivetja,
a se kaj kmalu izkazZe, da morejo to biti
tudireminiscence slehernika. Sugestivno
zastavljene pripovedi namre¢ braleclahko
sprejema, kot da je posamezne dogodke
ze sam dozivel, da jih potemtakem
podozivlja. Zgodbe so namre¢ uravnane
univerzalno, skoraj bi se lahko reklo
nad¢asno, ¢eprav so njihova prizorisca
povsem konkretna in segajo od rodnih
Vev¢, etudi te zimenom niti niso izrecno
navedene, a se jih da razpoznati iz
sobesedja, do same Ljubljane, Gorenjske,
Krasa, Trsta, Benedije in Rima. Razli¢na
prizori§¢a potemtakem nakazujejo
ubrano prepletanje drobcev iz usod
posameznikov, s katerimi se je pisatelj v

zivljenju dobro ujel in ki so v njegovem
spominjanju oziveli v razgibanih
pripovedih, izpovedanih obzirno in toplo.

Nekatera izmed estnajstih besedil,
zbranih vknjigi Sre¢anja za spomin, so zgolj
vinjete, druga se razpirajo vrazmisljanja,
nacenjajo moralna vprasanja, mestoma
pa so celo politi¢no osencena na ¢rti
matica in njeno slovensko sosedstvo na
Zahodu. A toje naznaceno zgolj z naglimi
potezami, da morda ne bi dobilo priokusa
o kakih o¢itanjih. [zza tega pa je mogoce
zaslutiti pisateljevo kdaj tudi sovrazno
sreco, ko je skozi zivljenje stopal ez
premnoge ovire, ki so se znasle na njegovi
poti, vseskozi zaznamovani z njegovo
spodbudno in neomajno ¢lovesko ter
narodno drzo.

Sasa Martelanc, sin barkovljanskih
star3ev, ki so se pred fagizmom umakniliv
Jugoslavijo, po drugi svetovni vojni pa se
pred komunizmom vrnili v Italjjo, je tudi
pisec radijskih iger in prevajalec. Nekdaj
jebilurednik na Radiu Trst A in zasluzen
za programsko izmenjavo z Radiem
Slovenija, ko je pripravljal odmevne
radijske oddaje, ki so potekale hkrati in
v zivo celo iz ve¢ studiev po Sloveniji ter
po tedanjem zamejstvu v Italiji, Avstriji
in na Madzarskem. Radijsko delo ga
je kot $e marsikaterega knjizevnika iz
radijskih vrst prisililo h koncizniliterarni
govorici, kar je razvidno tudi iz njegovega
izvrstnega in prepoznavnega sloga,
ki pa ob vsej lapidarnosti z izvirnimi
metafori¢no niansiranimi besednimi
sklopi ohranja zlahtnost vizrazu. Opazna
je tudi solidna dramaturgka izpeljava
opisov ob menjavanju razli¢nih stanj in
prizorisc.

Ob prebiranju ¢rtice Zapojmo pesem
za slovo, v kateri z govorico srca prikazuje
izsek iz trzaskega kulturnega Zivljenja
z beZznimi, a znac¢ilnimi znacajskimi
orisi nekaterih znanih ustvarjalcev,
duhovnih nosilcev slovenstva v Italiji v
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prvih desetletjih po drugi svetovni vojni,
se zdi 8koda, ker o tem ni zapisal $e kaj
ve¢, saj bi si sicer ta tematika zasluzila
poglobljeno $tudijo ali morda celo knjigo,
pa Cetudi le spominsko uokvirjeno.
Portreti pomembnejsih trzagkih
kulturnih delavcev, v matici premalo
znanih, bi lahko skozi spominsko
optiko zaZeleno dopolnili suho vedenje
onjih, zapisano v kakem leksikonu alina
kratko na spletu ali pa pri nekaterih e
niti to ne. Saga Martelanc je vendar bil
sredi tega dogajanja, saj se je trzaskemu
kulturnemu Zivljenju pridruzil Ze kmalu
po izselitvi iz Slovenije in bil med
drugim tudi soustanovitelj Slovenskega
kulturnega kluba. Ve¢ kot dovolj razlogov,
dabilahko to ovekovetil v samostojnem
delu. Toliko ve¢, ¢e bijim mogel pridruZiti
e nekaj postav z drugega miselnega in
nazorskega pola.

Skratka, mo¢ Martelancevih zgodb, na
videz dogajalno preprostih, ki so nekatere
ze bile objavljene v revijalnem tisku, je
predvsem v mojstrsko izrisanih obcutjih,
ponekod Zalno mehkobnih, celo ganljivih,
drugod spet doma¢no domoljubnih, pa
tudi razposajeno $egavih. Zanimivo jih
dopolnjujejo barvne likovne izpovedi
njegove hlere Kristine Martelanc, ki
prav zato, ker se nagibajo v abstrakcijo,
ponujajo ve¢ moznosti za podoZzivljanje
ocetovih poeti¢nih pripovedi.

Adam Makos, Larry Alexander:
Visji klic

Celjska Mohorjeva druzba, 2017,
409 strani

Janez Zerovc

ecembra je pri Celjski Mohorjevi
druzbi iz§la knjiga Visji klic, delo
ameri$kega novinarja in publicista ter

dobrega poznavalca letalstva Adama
Makosa. Knjigo bi steli med epsko zvrst
knjiZzevnosti, ni ne roman ne novela, prej
kronika iz obdobja druge svetovne vojne
z dvema glavnima protagonistoma,
tedanjima nasprotnikoma. Lahko bi
rekel, da je napisana $e v duhu svetovne
vojne, ¢eprav jo je avtor napisal
skoraj Sestdeset let pozneje,
potem ko je dolga leta zbiral
gradivo. Nastala je prava
raziskava Zivljenjskih usod
bojnih pilotov, faktografsko
bogata, podkrepljena z

verodostojnimi pricevanji s +

obeh glavnih osebnosti,

kar knjigi daje $e posebno
vrednost. Ker si je pisec dovolil

e nekaj literarne svobode, je

knjiga toliko bolj zanimiva, se lepo
tekoce bere, bralca pa tako pritegne, da
jo tezko izpusti iz rok.

Pred nami se dejansko odvija
Zivljenjska pot lovskega pilota nemske
Luftwaffe, nadporo¢nika Franza
Stiglerja, ki se je Ze v mladosti raje
zapisalletalstvu, kot pa duhovnigkemu
poklicu, kar si je Zelela njegova mati.
Se pred vojno je postal uspesen linijski
pilot Lufthanse, ob izbruhu vojne pa
je bil ze kot izkugen pilot vpoklican v
vojno letalstvo.

Boga mu je mati polozila ze v
zibelko, ob odhodu na fronto pa mu je
izrodila roZni venec, ali »svetinjo«, kot
tudi marsikatera druga mati. Franz ni
dosti hodil v cerkev, celo zaradi spleta
okolis¢in je bil izobéen, a vendarle se
je v najtezjih trenutkih v bojih oprijel
roznega venca, ki ga je nosil v prsnem
Zepu uniforme. Jagode na njem so
tekom let pod njegovimi prsti izgubile
svoj lesk. Ta povezava z materjo in
Bogom mu je pomagala preziveti
najhujse boje v severni Afriki, ko se je v
sestavi Rommlovega korpusa boril proti
Ze tedaj moc¢nejSemu zavezniskemu
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letalstvu. Dalje ga je tok vojne zanesel
v srce Evrope, tudi nad nase kraje, in
nazadnje v svojo domovino. Nekajkrat
je bil sestreljen, a je prezivel, saj mu je
vi$ja modrost namenila posebno vlogo
tistega dne predbozi¢nega decembra
1944, ko se mu je oglasil visji klic, ali
klic vesti, ko je moral odloc¢ati med
zivljenjem in smrtjo.

Podobnega dogodka v letalski
literaturi e ni bilo napisanega, ¢eprav
je o reS§evanju letalcev med vojno,
predvsem zavezniskih, napisanih veliko
knjig, prevedenih tudi pri nas. Dolga
leta sem raziskoval usode sestreljenih
letalcev med vojno v Sloveniji, vendar
na také usodno, ali bolje, osupljivo
zgodbo $e nisem naletel. Avtor sam
ni letalec, je pa velik zanesenjak in
mojster svoje obrti, ko se je po pi¢lem
namigu prezivelega ameriskega letalca,
bombnigkega pilota, tedaj podporo¢nika
Charlesa Browna podal po sledeh vojnih
dogodkov, precesal Anglijo in Evropo
in ustvaril delo, ki si zasluzi posebno
pozornost.

Knjigo je vredno prebrati, saj bralca
po eni strani seznanja z zgodovino
tedanjega ¢asa, poleg tega pa pove, da
se je kljub vsej krutosti vojne naslo v
zraku Se nekaj vite$tva, ki je odlocalo o
usodi prenekaterega letalca.

Sulpicij Sever:

Martinovo berilo

Celjska Mohorjeva druzba, 2017,
248 strani

Dr. Edvard Kova¢
Izjemna hagiografija

I <er je Svet Evrope ob 1700-letnici
ojstva sv. Martina Tourskega
razglasil tudi pri nas priljubljenega

svetnika za osebnost leta, smo bili
zelo veseli, da je zaloZznica Celjska
Mohorjeva v svoji prestizni zbirki
Cerkvenih oéetov uspela izdati
klasi¢no patristi¢no delo o njegovem
zivljenju. Urednik David Movrin je
uspesdno zastavil slovensko izdajo,
saj je k svojemu z znanstvenimi
opombami opremljenemu prevodu
zivljenjepisa Vita Sancti Martini in
Martinovih Pisem (Epistulae) dodal
prevod njegovih Dialogov izpod peresa
Sibil Gruntar Vilfan ter vrednost
knjige e povecal z dvema spremnima
§tudijama. Na zacetku je uvodna
beseda br. Mirana Speli¢a »Kako je
mali Mars postal veliki Martin in kaj
ima pri tem opraviti strogi Sever, ob
koncu pa razprava akademika Rajka
Bratoza »Martin Tourski in njegovi
stiki s Panonijo«. Tako smo dobili zelo
dobro komentirano celotno knjigo, ki
jo je tradicija poimenovala Martinellus
in ki se v slovenskem prevodu smiselno
glasi Martinovo berilo.

Vrednost knjige je prav v njeni
vecplastnosti. Na eni strani imamo
zivljenjepis, ki je bil namenjen §ir§emu
bralstvu Ze pri svojem nastanku.
Iz njega so ¢rpali snov za pridige
misijonarji $irom Evrope, ko so $irili
Ce§lenje tega svetnika. Pri tem so
bili najdejavnejsi irski menihi in tudi
benediktinci, ki so imeli redovnike
svetega Martina za svoje predhodnike.
Na drugi strani paima slovenska izdaja
Martinelleusa tudi veliko znanstveno
raziskovalno vrednost, saj jo poleg
zelo doslednega in lepega prevoda
odlikujejo §e strokovne opombe
prevajalca in urednika. David Movrin
je v njih pokazal odli¢no poznavanje
klasi¢ne grske in latinske literature
ter uvrstil pri¢ujoci Sulpicijev spis med
patristi¢na dela, ki so anti¢no kulturo
predajala mladim evropskim narodom.

Naslovnico slovenske izdaje
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Martinovega berila krasi znamenita
slika El Greca, ki prikazuje vojaka in
plemic¢a Martina, kako razpolavlja
svoj vojagki plag¢ in z njim odeva
golega beraca. Slika velikega mojstra
iz 16. stoletja po vec kot tiso¢ letih
prikazuje najlep$o podobo svetega
Martina, ki je v nasi zavesti. Kot zelo
dobro pojasni br. Milan Speli¢, gre za
zgodovinski dogodek, kajti Severov
zapis je nastal §e med Martinovim
zivljenjem in ni bilo ¢asa, da bi se
razvil iz pripovedne legende. Br. Miran
v tej zgodovinski oceni ni osamljen,
podobno stali§¢e ima tudi veliki
poznavalec Martinovega ¢asa in virov
francoski zgodovinar in akademik
Jacques Fontaine.

Seveda pa imajo tudi drugi nasteti
pripetljaji, ki jih je Martin dozivljal,
ko je hodil skozi nase kraje, literarno
obliko svetnigkih zgodb, a klub
svojemu zanesenemu slogu ohranjajo
zgodovinski okvir. Histori¢no je
namrec izpri¢ano, daje Martin potoval
vsaj dvakrat skozi slovenske dezele, ko
je odhajal misijonarit v Panonijo ali pa
ko je sel krstit svojo mater v takratno
Avarijo 4. stoletja.

Toda zakaj se je ta Zivljenjepis ne
samo pojavil, ampak postal nekak$na
»uspesnica« tiso¢ let pred tiskom,
samo preko rokopisnega $irjenja?
Sveti Martin predstavlja prelomnico
v pojmovanju svetniStva znotraj
mladega kr§¢anstva. Pred namije prva
krs¢anska osebnost, ki ji priznavajo
svetnistvo, kljub temu da ne gre
za muélenca. Prav Martinova dela
krgéanske ljubezni so mu nadomestila
mucenistvo. Njegova ljubezen do
ubogih je postala pravo pricevanje,
kar izraza tudi grska izvirna beseda
mucenec (martur ali pricevalec).

Ker Sulpicij Sever ni mogel dokoncati
zivljenjepisa s svetnikovo smrtjo, je
napisal okrnjeno biografijo. Zato je

pozneje dodal Pisma, kjer pojasnjuje
tudi obdobje ob koncu svetnikovega
zivljenja, ter Dialoge, v katere vnasa Se
druge zgodbe. Prav te pripovedi pa imajo
veliko katehetsko in pedagoska vrednost
pri oznanjevanju evangelija. Zgodbe
zivljenja oseb, ki posnemajo svetega
Martina in ki jih Martin
srefuje, so ¢udovita
ljudska literatura, ki
je omogocala $irjenje
evangelija in utrjevanje
temeljnih verskih resnic
skozi stoletja.

Ko danes prebiramo
te zgodbe, ki so nekak-
$ni komentarji Marti-
novega Zivljenja, po-
dobno kot so judovski
midrasi komentarji
svetopisemskih zgodb,
se ne moremo nacuditi,
kako patristi¢na literatura iz 4. stoletja
zveni sodobno, pa naj bo to Martinovo
nasprotovanje smrtni kazni ali pa
zgodbe o menihu, ki je gojil prijateljstvo
z divjimi Zivalmi in jih ohranjal pri
zivljenju.

Obkoncujeurednik dodal $eizérpno
literaturo, za tiste, ki bi o sv. Martinu
in Sulpiciju Severu radi izvedeli $e vec.
Vanjo je vklju¢il tudi zbornik iz prvega
mednarodnega simpozija o sv. Martinu
v Sloveniji: Sveti Martin kot simbol
evropske kulture, Celovska Mohorjeva
2008.

Redke so knjige, ki bi bile hkrati
tako prijetne, na trenutke celo
humorne, pa vendar tudi tako
mo¢no znanstveno dovrsene, kot
je Martinove berilo. Pred nami se na
razli¢nih stopnjah razkriva osebnost,
kije zaznamovala krs¢ansko kulturo
v Evropi in pomagala ustvariti
evropski humanizem vzajemne
delitve.
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Jaroslav Skrusny

Nekaj skic
za jubilantov portret

Ob sedemdesetletnici pisatelja Draga Jancarja

Foto: Neboj§a Teji¢/STA
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Esejist - neravnodusni drzavljan s posluhom za salo, ironijo in globlji
pomen

Drago Janéar je med sodobnimi slovenskimi pisatelji zagotovo najbolj
prepoznavno in uveljavljeno ime tako na domaéem kot na mednarodnem
literarnem prizoris¢u. Ne le, da velja za vrhunskega mojstra pripovedne
proze in dramatike, sloves si je pridobil in utrdil tudi kot prodoren esejist,
kriti¢en opazovalec in neprizanesljiv analitik kulturnega, druzbenega in
politi¢nega dogajanja v oZjem slovenskem in $ir§em jugoslovanskem ter
srednjeevropskem geopoliti¢nem in duhovno zgodovinskem prostoru zadnjih
nekaj desetletij. V burnem ¢asu, ko je v centralni in vzhodni Evropi pod
ru$evinami Berlinskega zidu izdihoval komunizem in je v krvavih vojnah
razpadala Titova jugoslovanska federacija — dobrsen del evropske kulturne in
politi¢ne elite pa sije pred tem kataklizmi¢nim zlomom poslednjih ideologkih
projektov dvajsetega veka licemerno zakrival o¢i ali lepodugnisko svaril pred
ponovnim vzponom »predmodernih«, »tribalisti¢énih« nacionalizmov - je
Drago Jancar kot angaziran posameznik, svobodni pisatelj in kot predsednik
takratnega slovenskega PEN-a na javnih tribunah, intelektualnih debatah,
knjiZzevnih simpozijih in okroglih mizah pa v ¢asopisnih ¢lankih in revijalnih
objavah od Ljubljane do Frankfurta, od Trsta do Baltika, od Prage do Pariza
neumorno branil in zagovarjal neodtujljivo naravno in zakonito pravico
vsakega posameznika do svobode migljenja in javne besede na eni in vsakega
formiranega naroda do drzavne suverenosti na drugi strani.

Duhovno in druzbeno vrenje, ki je koncem osemdesetih let minulega
stoletja razburkalo deZele »realnega socializma« onkraj Zelezne zavese in v
evropskih razseZjih kulminiralo s padcem berlinskega zidu, na Slovenskem
pa doseglo svoj vrh z drzavno osamosvojitvijo in prehodom v parlamentarno
demokracijo, Jancarja seveda ni moglo pustiti neravnodusnega. Pridruzil se je
krogu svobodomiselnih intelektualcev, pesnikov, mislecev in pisateljev, ki so
od zaletka osemdesetih let minulega stoletja v krogu Nove revije pripravljali
duhovno in kulturno podlago za slovensko drzavno osamosvojitev, in za njeno
znamenito 57. $tevilko (Prispevki za slovenski nacionalni program) prispeval
poglobljen razmislek o pogubni slovenski avtodestruktivnosti z naslovom
Slovenski eksil. Razvoj mlade drZzave in njenih institucij je spremljal s priostrenim
kritiénim ocesom in se s prodornimi, véasih tudi neusmiljeno ironi¢nimi
¢lanki, eseji in polemi¢nimi filipikami oglasal v javnem prostoru vsakig,
ko je zacutil, da je demokrati¢ni proces zastal, da se na novo vzpostavljeno
druzbeno telo predaja samozadovoljni letargiji, da se s smetis¢a zgodovine v
javno zivljenje spet vracata preziveli glajhgaltunska misljenjska aroganca in
prostaska oblastnigka pohlepnost.

Romanopisec - trmasti arhivar spomina iz podpodja zgodovine

... Drago Jancar je naravnost eroti¢no zavezan jeziku literature, njegovim
mnogovrstnim in raznorodnim skrivnim pomenom, ki rastejo iz besed, podob,
simbolov in metafor in se spletajo v izmi$ljijske pripovedi, legende in zgodbe,
v »nemi jezik spominac, kot svojo pisavo definira pisatelj sam. In iz te »opisne
pozeljivostix, iz »veselja do ustvarjalnosti za nic«, iz »prepada jezika« se mu
rojevajo novelisti¢ne in romaneskne zgodbe, ki najraje ubesedujejo bridko,
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strasno in najveckrat absurdno tragi¢no izkusnjo nebogljenega ¢loveskega
posameznika v primezu slepega nemira in hrumedéih viharjev zgodovine, ki
so v zadnjem stoletju pustosili po telesih in dugah ponizanih in razzaljenih,
preprostih in vsakdanjih »malih ljudi«, poseljenih — ali §e raje razseljenih - po
nemirnih pokrajinah Srednje Evrope ...

)oKk

... Od pamtiveka ¢ez evropski kontinent veje smrad po ozganem ¢loveskem
mesu in trohne¢ih kosteh z grmad in vesal, pripovedujejo zgodbe Jancarjevih
romanov, od nekdaj je ubogi posamié¢ni ¢lovek polagal ra¢une tem ali onim
sodis¢em, inkvizicijam, komisijam in komisarjem, od zmeraj je za svojo druga¢no
misel, besedo ali vedénje placeval s prisilno raboto na taki ali drugaé¢ni galeji
(Galjot) ali vise¢ med nebom in zemljo v kletki, obeeni s cerkvenega stolpa v
Miinstru (Katarina, pav in jezuit); ponizno in bogabojece je ubogal, nebogljeni
novoveski prebivalec prepi§nih krajev med Donavo, Alpami in Jadranskim
morjem, poniZno ubogal in poslu$no sledil je vsakr$nim prerokom, vidcem,
reformatorjem, prekucuhom in du$nim inZenirjem; $e posebej vneto je sledil
zanosno terjavnim skupinskim histerijam ali $e zahtevnej$im, na znanost
sklicujo¢im se teorijam, ki so obetale prihod novega mesije, oblast nad¢loveka
in vzpostavitev rajske pravi¢nosti na zemlji; upal in bal se je tudi v prejénjem,
dvajsetem stoletju, ko je rde¢kasta svetloba aurore borealis na predvecer druge
svetovne vojne v majhnem obmejnem mestu med nemskim in slovanskim
zivljem zablodelega trgovskega potnika Josefa Erdmana navdala z zlo slutnjo,
da je svet Stvarniku nemara dokon¢no spolzel iz rok (Severni sij). Se sam se
je nazadnje uprl, ponizani in razzaljeni slehernik, nedolZna Zrtev in veéni
kolateralni oskodovanec v smrtnem spoprijemu dveh totalitarnih ideologij, ki
sta na za¢etku znanstvenega veka obljubljali dokon¢no zmagoslavje Cloveka,
ob izteku pa zapustili za seboj prah in pepel koncentracijskih taboris¢ in brezna
z nepokopanimi kostmi (Drevo brez imena, To noc¢ sem jo videl); postavil se
je po robu, veé¢ni izgubar in osmoljenec, in celo v zaporu zanetil prekucijo,
da bi dognal neko svojo pravdo z Bogom, ljudmi in samim seboj (Zvenenje v
glavi). Nazadnje pa mu je, neznatnemu smrtniku, brezimnemu razseljencu in
brezdomnemu tujcu, dedi¢u spodletelih utopij in izgubljenih iluzij, od vsega
silnega hrumenja zgodovine, ki je svojo krvavo rihto gnala na njegovih krhkih,
ranljivih in minljivih ¢loveskih pleéih, ob zatonu stoletja ostalo le prgisée
orumenelih arhivskih listin, travmati¢en spomin na otro$tvo, zaznamovano z
ocetovo lageragko stigmo, in v »nemi jezik spomina« in kolektivne podzavesti
vpisana tragi¢na izkugnja povojnega poboja premaganih nasprotnikov iz
bratomornega spopada v letih 1941-1945, ki jo junak romana Drevo brez
imena, trmasti arhivar Janez Lipnik, s pomo¢jo nekaj dokumentarnih papirjev,
fantazijske govorice sanj in ustvarjalne domisljije uspe oblikovati v pretresljivo
pripoved o temnem breznu, zatrpanem z nepokopanimi mrli¢i, Zrtvami slepega
nemira zgodovine ...

X3k %k
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... Vvseh teh krvavih prekucijah ¢asa in zgodovine je bilo nenehno na
prepihu ¢lovekovo posami¢no Zivljenje, na milost in nemilost idejnih spopadov,
drzavljanskih vojn in krvavih revolucij je bil izpostavljen smrtnikov intimni
¢ustveni svet; bojeviti mozje, voj§caki in spreminjevalci sveta so v svojih
odresenjskih juri$ih na nebo nenehno teptali, zani¢evali in drobili v prah
krhko, hrepenece, ¢utee in ljubece zensko srce svojih ljubic, mater, Zena,
sester in héera, bobni sovrastva so prevpili in preglasili Sepet ljubezni, ki se
je po tolikerih bridkih preizku$njah nazadnje tudi sama na smrt utrudila. V
romanu In ljubezen tudi je pisatelj prisluhnil prav tej tozbi utrujene ljubezni,
temu tihcenemu spevu zaljubljenega Zenskega srca, ko okrog njega hrumijo
korakajo¢e mnozice, ko se rojeva in bohoti novo tiso¢letno cesarstvo, ki
mu bo vladal arijsko ¢isti nadélovek, ko se kali jeklo in se po znanstvenih
zakonih diamata rojeva zgodovinsko nujna prihodnost, ko se ljudje okrog
tega preplaenega in tesnobno skréenega ljubelega srca na smrt sovrazijo,
vojskujejo in pobijajo z globokim prepri¢anjem in vero v svojo »stvar«, v popravo
nacionalnih krivic, za dopolnitev zgodovinskega poslanstva, za konéno
uskladitev vseh posami¢nih in raznozvoénih glasov v eno samo kora¢nisko
ubrano melodijo. In prav tej zanikovani, poteptani, pozabljeni, zlorabljeni in
ranljivo izpostavljeniljubezni, temu najé¢istejSemu in najplemenitej§emu izrazu
¢lovelnosti v posameznem smrtniku, je pisatelj posvetil sklepne vrstice svojega
zadnjega romana. Takole govoriljubezen z jezikom Janéarjeve literature: »Bog
niv hrumenju in bobnenju, temve¢ v §umenju, v trepetanju listov na topolih
tam dale¢ na ravnici.« ...

Novelist - opisni pozeljivec z angelskim pogledom

... Enaka pripovedovalska sla po izpisovanju zgodb, porojenih iz podob
razvezane ustvarjalne domisljije, ki je Jan¢arju narekovala mogo¢ne
romaneskne kompozicije z al fresco naslikanimi podobami mrtvaskega plesa in
¢loveske komedije hkrati, je na delu tudi v miniaturnih mojstrovinah njegove
novelisti¢ne pisave. Tudi v novelah pisatelj sledi glasovom in podobam, ki
»pripovedovalca na krilih ustvarjalne domisljije nenehno nosijo visoko gor in
ga trdo spuscajo dale¢ navzdol. To so krila domisljije, ki vsako no¢ plahutajo
okrog vseh zaprtih prostorov tega sveta. To so svobodna in mogo¢na krila.
Cez najvisjo in najstarej$o legendo nesejo z enako moéjo kot ¢ez najnizjo in
najnovej$o resni¢nost« (iz romana Zvenenje v glavi). Kakor je Ze Janéarjevo
prozno leposlovje, pa naj gre za novelistiko ali romanopisje, po eni strani
¢vrsto zakoreninjeno v najpritlehnejsi in najnovejsi resni¢nosti vseh zaprtih
prostorov tega sveta, ga na drugi vselej nosi tudi nekam visoko gor, k najvisjim
in najstarej$im legendam, kjer so doma neke davne zgodbe, miti in legende,
ki se rojevajo iz metafor, ¢arnih simbolov, vsakrinih skrivnostnih znamenj
ze davno pozabljenih govoric in pisav (noveli Aithiopika in Prerokba). Kakor je
na eni strani odprto za bole¢ino in radost, blis¢ in bedo ¢lovekove smrtniske
izkusnje z otipljivim, tusvetnim, zemeljskim Zivljenjem, je na drugi strani
zavezano nareku svobodne ustvarjalne domisljije, zvesto sledi zapeljivemu
vabilu »podob, ki so otrostvo besed«, »ustvarjalnosti, ki ne sluzi nicemur, razen
sami sebi« (iz novele Avestina). Jancarjeva pripovedna proza — in novelistika e
posebej — se potemtakem nenehno vrada k svojemu viru, k prapocelu literarne
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pisave: pod obnebje izmisljijskih besednih podob, ki se rojevajo in nastajajo kot
Cisti acte gratuit, iz ljubezni za ni¢, iz veselja do podobotvorja samega (noveli
Dva sanjaéa in Ukrepi za pospesevanje moske ustvarjalne moci) ...

kK k

... Zakaj pisatelja ne Zene le »opisno pozelenje«, ampak ga k pisanju sili tudi
mo¢, ki se skriva v besedah samih, mo¢, za katero sluti, da »je nadlezna, iz
nje raste stradna privla¢nost, ki rojeva nove zgodbe. Vendar v njej ni nobene
gotovosti. Gotovo je samo to, da so nekje §e neke o¢i, ki so $e bolj angelske, ki
Se vel vedo, katerih sijaj je silnejsi, kot je zeleni lesk re¢ne povrsine. In te nas
spremljajo s svojim pogledom«, kot nam v noveli Zgodba o ocesih avtopoetsko
razlaga Jancar sam. Gre potemtakem za povabilo k ustvarjalni svobodi, ki ga
literarna pisava naslavlja na avtorja, za povabilo v umetnisko avanturo, ki
je slej ko prej negotova, brez jasno dolo¢enih meja, vendar pa v njej ti¢i neka
»stragna privla¢nost, privlaénost skrivnosti, ki se odpira pred pisateljevim
zapeljanim in poZeljivim pogledom. To pa je v prvi vrsti pogled zacudenja
nad neizrekljivo skrivnostjo Zivljenja, ki prihaja na dan v literarnih zgodbah,
romanih in novelah. Prav za¢udenje nad zastrto nedoumljivostjo ¢lovekove
smrtniske usode je temeljni vzgon in plodoviti vzgib pisateljskega kreativnega
procesa, in prav iz tega temeljnega za¢udenja nad skrivnostjo ¢loveskega
zivljenja, ugledanega na temnem ozadju smrti, vznika domisljijski pogled
angela, se razra$ca tudi Jancarjeva novelisti¢na pisava ...

*okk

... Krila ustvarjalne domisljije — tako pripoveduje roman Zvenenje v glavi —
se najsvobodneje razmahnejo nad prizori ¢lovekove najgloblje ponizanosti in
utesnjenosti v okove trpke resni¢nosti: v sam temelj Janéarjeve literarne pisave
je potemtakem poloZen paradoks. In kakor je pisatelj na eni strani suveren
gospodar nad svojimi besedami in podobami in jih svobodno tihotapi po
skrivnostnih vijugah svojih sanj, slutenj, prividov in domisljije, so po drugi
strani status, pomen in sam obstoj pesniske govorice, njenih podob, metafor
in simbolov v realnem svetu mo¢i, razuma in volje neznosno krhki, negotovi
in nenehno vprasgljivi. In prav ta protislovni poloZzaj pesniske besede, ki je po
eni strani privilegirani »nemi jezik spomina« na ¢lovekovo nemilo usodo na
zemlji, a jo pragmati¢ni ¢lovek razuma, volje in moéi hkrati vsaki¢ znova
obsoja na pozabo in jo odriva med odmrle, »trule« jezike preteklosti, prav
ta izvorno ontoloski paradoks literarne pisave nenehno tematizira Jancarjeva
proza. Iz tega prvinskega protislovja, polozenega v simo naravo pripovedne
pisave, pisatelj Drago Jancéar ni vzel snovi le za eno svojih novel (Prerokba),
ampak iz njega vseskozi ¢rpa navdih za svoje drame, romane in novele, po volji
tega protislovja pise nove in nove zgodbe o »davnih kraljestvih in njihovih
vojskah, (ki) nikogar ve¢ ne zanimajo, jutri pa nas bodo tako ali tako pozabili
in takih zgodb nihce ve¢ ne bo razumel«. In takrat bo paradoks literature do
kraja dopolnjen.
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Neukrotljivost doline

4 [
sentflorjanske
Pohujsanje v dolini sentflorjanski, Eduard Miler, 2018

ohuj$anje v dolini Sentflorjanski v nasem knjiZevnem kanonu

zaznamuje tisto to¢ko, ko se je dramatika nazadnje otresla estetskih

in pripovednih okvirov, ki jih je s svojim literarnim programom

zgradil in v teoriji utrdil Fran Levstik. Socialno izklesan in skoraj

naturalisti¢no uklei¢en model slovenskih »oracev in mlati¢ev«
v Pohuj$anju zamenjajo malomescanske karikature, skoraj figure, ki sprva
ne delujejo kot ljudje iz mesa in krvi, nazadnje pa se lahko v njih prepozna
vsakdo. Cankarjevo besedilo je z zametki modernizma obogatena drama, ki
jo je Vladimir Levstik leta 1809 opisal kot ostro, strupeno in besno satiro na
slovenske literarne in umetniske razmere.

Koliko te ostrine in strupenosti uspe obdrzati leto$nja uprizoritev besedila?
Najprej velja omeniti, da jo Ze a priori zaznamuje dvoje vaznih mejnikov -
stoletnica Cankarjeve smrti, ta je neposredno zasluzna za nastanek upodobitve,
in prezgodnja smrt Jerneja Sugmana, ki bi odigral mefistovsko vlogo zlodeja,
hudica.

Na ravni scenarija letodnja uprizoritev sicer obdrzi klju¢ne in temeljne
prizore. Ubeseduje zgodbo o dolini $entflorjanski in tamkajsnjih rodoljubih,
hlapcih, zanikovalcih lastne gregnosti, ki so pretreseni nad mislijo o domnevnem
pohujs$anju, ki v njihovo dolino prihaja preko umetnika Kristofa in njegove
spremljevalke Jacinte. Njihovi strahovi so odve¢ — pohuj$anje se ne more
realizirati, saj prebivalcem ni bil nikoli zares odpu$éen njihov kolektivni
izvirni greh - zatajitev mladega »Mojzesag, sirote Petra. Ker so me$¢ani s tem
ze pohujsani, sku$njava, ki se najlepse ilustrira skozi lepo Jacinto, nad katero
se naslajajo (zlasti v znamenitem prizoru poljubljanja noge, kar je v aktualni
priredbi upodobljeno divje, neukrotljivo, preko nemirnih plesnih gibov, ki nihajo
med obcutji eroti¢nosti, prvinskosti in grobosti), ne spremeni ni¢esar. Greh
je bil storjen in je ostal neodpuséen. Kristof po nakljuéju izve za greh doline
gentflorjanske, za¢ne se predstavljati za izgubljenega Petra, me§éane s tem
izkori$ca, posledi¢no pa pocasi razkriva njihovo resni¢no in zatajeno naravo.

Pohujsanje je zahtevno neoromanti¢no (findesieclovsko) besedilo Ze v pisani
obliki, kaj $ele v gledaligki. Ceprav so nekateri kritiki (npr. Vladimir Kralj)
dramo Zanrsko oznadili kot komedijo, ne gre za linearno besedilo, ki bi svoj
humor razkrilo neposredno, pa¢ pa ga razodene skozi zapletene paradokse
in za prispodobe skrite ideje. Tudi najnovej$a upodobitev, ki jo rezira Eduard
Miler in je nastala v koprodukciji MGL, Cankarjevega doma ter SNG Drama
Ljubljana, gledalcu ne prizanasa, kve¢jemu je zaradi dolo¢enih podrobnosti e
zahtevnejsa za celostno razumevanje. Ideja, da vlogo Kristofa in zlodeja, ki tako
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pride v dolino in nazadnje spozna, da niti hudi¢ sam ne more pohujsati tega
ljudstva, odigra ista oseba, se zdi estetsko in prispodobno zanimiva, toda za
ceno zizro¢ilom neseznanjenega gledalca, ki mu bo vse skupaj izpadlo konfuzno,
nejasno. Morebiti bi pomagalo, ¢e bi takemu obiskovalcu prilozili gledaligki list
z razlago konteksta in morda celo krajéo obnovo izvirnega Pohujsanja. Zal pa
je konkretnejsi gledaligki list — kot je pri nas v navadi - skrit za vsaj tremi evri
doplacila, ki pa jih zaradi ze tako ali tako precej visokih cen vstopnic odsteje
malokdo.

Nasploh se je sama pripoved reZiserju malce izvila med prsti, v ospredje
namre¢ stopi zlasti osupljiva vizualna interpretacija in odli¢na instrumentalna
podlago, ki pa jo nekoliko zasenci sibkejse vokalno petje. O¢aral me je predvsem
prizor zlaznim Petrom, ki od me$¢anov terja denar za molée¢nost. Oblikovalec
svetlobe (Andrej Hajdinjak, opravil je izjemno delo) zatemni skoraj celotno
prizorisce, samo nekaj vertikalnih delov ostane svetlih, med temi pa se
sprehaja Kristof z izbranimi mes¢ani, celotno dogajanje paje v zivo iz drugac¢ne
perspektive projicirano na zaslon za njima. Vizualno zelo vznemirljivo, tezko pa
re¢emo, da pripovedi doda kaj bistvenega. Tudi drugo dogajanje, ki je s tehniko
video prenosa v Zivo duplirano na ozadje, izpade kot vizualni bombonéek, ki v
resnici ne sluzi ideji besedila. Nekoliko naivna in enodimenzionalna se zdita e
posnetka lobanje dojencka in slovenske zastave, ki med govorom u¢itelja plapola
v ozadju. Morda je reziser z utrinki poprepro$c¢ene simbolike zelel nagovoriti
girsi krog gledalcev, vendar menim, da ti trenutki niso bili spretno izbrani.

Iskrene hvale si zasluzijo igralske predstave in zasnova samih likov. Ce
parafraziramo na$ uvod: Cankar je osebe iz mesa in krvi predstavil kot karikature,
kar je uspelo reZiserju zelo prepricljivo adaptirati. Liki niso zgolj karikirani,
celo upravljani se zdijo kot nekaksne marionete. Njihovi gibi so nagli, umetni,
zasanjani, kakor da bi si v resnici ogledali sofisticirano lutkovno predstavo, kjer
ima resni¢no svobodo gibanja le lik privla¢ne Jacinte. Odli¢no jo je upodobila
Masa Kagao Knez, ki se po odru plesaje giblje svobodno, neusmiljeno, estetsko
in hkrati improvizatorsko. Njen ples je kratkomalo osupljiv — ¢e imamo pri
drugih likih obcutek, da sedimo v lutkovnem gledali§¢u, se pri Jacinti zdi, da
zremo alternativni modernisti¢ni balet, kar je glede na renome igralke jasno,
saj je med drugim tudi nagrajena plesalka.

Predstava kot celota gledalcu pusti nekam mesane obé¢utke. Estetsko dovrieni
reziserjevi ideji zmanjka na sporodilnosti, v ozadje pa ponikne tudi satira o
slovenskem umetniku in odnosu slovenstva do umetnikov, ki je v Cankarjevem
besedilu bistvena. Med vsemi motivi se zares odlo¢no obdrZi le motiv pohuj$anja
kot simbolnega in dobesednega presustva. Reziser vnese tudi motiviko Zi¢nate
ograje, ki je aluzija na begunsko problematiko, vendar ideje ne izkoristi dovolj.

Nekajkrat sem nehote pomislil, kaj bi na predstavo dejal Cankar, ki je precej
rad obiskoval in so¢no komentiral uprizoritve svojih iger — ob prvi upodobitvi
Pohujsanja leta 1907 je denimo povedal, da je rezultat »kaj klavrn«. Menim,
da bi bil dva tiso¢ osemnajstega prizanesljivejsi, saj ima opisana igra gotovo
nekaj pozitivnih lastnosti — e zlasti na nivoju scenografije, koreografije,
kostumografije in svetlobe. Zal pa predstavi ne uspe, da bi iz nje jasno in
nedvoumno spregovorile Cankarjeve misli o umetnosti, umetniku in slovenstvu,
o tej preljubi dolini Sentflorjanski.
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O komediji
tako in drugace

aj je zares smes$no, presega meje okusa posameznika. Dobra
komedija temelji na druzbenem konsenzu, ki izhaja iz skupne
izku$nje mnozice ljudi. Inljubezen, to imanentno ¢ustvo slehernega
posameznika, je hkrati tudi najbolj mnozi¢no dozivetje. Vsi smo
se tako ali drugace srecali z njim. Tudi snovalci leto$nje zlahtne
komedije Tra¢ so dobro vedeli, kje iskati prvine vrhunske predstave, ki bo pri
gledalcih sprozila smeh. Nasli so jih v eni najslavnejsih Shakespearovih komedij
Mnogo hrupa za nié. Ljubezen, izdaje in spletke v predstavi Tra¢, razglageni za
zlahtno komedijo leto$njega festivala Dnevi komedije, poganjajo obrekovanje
in govorice. Se en moment ve¢, s katerim smo kot druzba dobro seznanjeni.
Muzikal Tra¢ Gasperja Ti¢a in Davorja Hercega vizvedbi Mestnega gledalisca
ljubljanskega in Gledalis¢a Koper je absolutni zmagovalec leto$njih Dnevov
komedije. Le zlahtni reziser Eduard Miler je nagrajen za rezijo Moliérovega
Zlahtnega mesc¢ana. V vseh drugih kategorijah kraljuje Trac. Ne le, da sta se o
izboru komedije strinjala tako strokovna Zirija kot ob¢instvo, tudi zlahtni
komedijanti so si naslov pridobili z vlogami, odigranimi v tem muzikalu. To
sta Uro§ Smolej za vlogo Zupnika in Iva Krajnc Bagola za vlogo Hero, Zirijo pa
je prepri¢ala tudi z vlogo gospe Jourdain v Moliérovem Zlahtnem meséanu v
izvedbi Mestnega gledalis¢a ljubljanskega. Brez dvoma gre za izjemna igralca,

Davor Herceg, Jaka lvanc, lva Krajnc Bagola, Katja Pegan, Barbara Hieng Samobor, Iza Strehar;
foto: Jaka Babnik
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ki obvladata svojo obrt. A samo to za zlahtnost verjetno ni dovolj. Zgovorno
je dejstvo, da je Smolej na celjskem odru Ze veckrat prejel naziv zlahtnega
komedijanta, enako velja za Ivo Krajnc Bagola. Namig za njun uspeh gre
morebiti iskati v izjavi Krajnéeve, ki je ob leto§njem prevzemu nagrade takole
dejala: »Komedijo imam zelo rada, uzivam v njej, verjetno sta to ¢utili tudi
ob¢instvo in zirija. Celjska publika je bila naravnost fantasti¢na, vesela sem,
da so Tra¢ tako dobro sprejeli.« In $e: »Mislim, da je ena izmed najtezjih stvari
napisati komi¢en muzikal. A mi se imamo na odru>fajn¢, uzivamo, tudi publika
je radostna.«

Tako je nastal slovenski muzikal z izvirno glasbo. Vklju¢uje ve¢ kot 20
songov, na odru je 25 ustvarjalcev: od plesalcev, igralcev do glasbenikov. »Pri
komedjiji ima najve¢jo vrednost nagrada ob¢instva. Ce se pri komediji ljudje ne
smejijo, bomo vsi vedeli, da je §lo nekaj hudo narobe. Veseli ljudje, ki zapuscajo
gledali$ce, so nasa potrditev, to je najlepsi obéutek,« pa je dejal soreziser Traca
Jaka Ivanc.

Nasmejani ljudje so zapus¢ali domala vse izbrane predstave letognjih Dnevov
komedije. Ce lahko zadovoljstvo ujamejo $tevilke, s katerimi ob¢instvo vsak
veler oceni predstavo, je treba povedati, da so te letos e posebej visoke. O
zlahtni predstavi so odlocale stotinke. A nivse tako roznato. Leto$nja selektorica
festivala Alja Predan je osem tekmovalnih predstav in eno dodatno za konec
festivala izbrala iz 19 prijavljenih komedij. To je relativno malo, ¢e upostevamo,
da produkcija slovenskih gledalis¢ in nevladnih organizacij predstavlja okoli
100 novih premiernih uprizoritev. Le slaba petina je komedjij. Strinjamo se s
Predanovo, ki je podatke komentirala takole: »To ne pomeni, da nimamo tem ali
problemov za smeSenje. Vsak dan jih gledamo v medijih in tudi sicer na ulicah,
arefleksa, dabi to hitro spremenili v kaj komi¢nega, satiri¢nega, primanjkuje.«

Gledalec, ki spremlja komedijo skozileta, je na letodnjem festivalu pogresal
druzbeno-kriti¢no delo, satiro. A take preprosto, tako Predanova, med
prijavljenimi ni bilo.

Mogoce upanje v lep3o prihodnost nase druzbe na sploh predstavlja delo
Ize Strehar Vsak glas Steje. Mlada dramatic¢arka je Se studentka magisterija
na AGRFT, pa vendar si je za temo izbrala verjetno najocitnej$o, ki pa jo na
slovenskih odrih redko vidimo - predvolilno politi¢no zakulisje. Njeno delo,
nagrajeno z zlahtnim komedijskim peresom, govori o vplivnih stricih iz 0zadja,
ki si za predsedniskega kandidata izbereta primerno gnetljivega »necaka«in ga
zalneta uriti za spopad in zmago na prihajajo¢ih volitvah. Pri tem ne izbirata
sredstev, pise strokovna zirija v utemeljitvi. Krstno uprizoritev njenega dela
bodo lahko gledalci doziveli v eni izmed dveh naslednjih gledaliskih sezon na
celjskem odru.

Pred sedemindvajsetimi leti so v Celju pripravili prvi festival Dnevov
komedjije z zamislijo, da prikaZejo najboljse komedijske uprizoritve slovenskih
gledalis¢ preteklega leta. Po vseh teh letih ostaja edini v Sloveniji in najbolj
prepoznaven kulturni dogodek v regiji. To je ¢as, ko v celjsko gledalisce pridejo
tudi tisti, ki vanj sicer ne zaidejo. Dvorane so polne in le upamo lahko, da ekipi
celjskega gledalis¢a ne bo zmanjkalo energije in volje. Samo pomislite, kaj vse
bi $e lahko naredili, ¢e bi festival podprla tudi drzava.
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